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Originalbetriebsanleitung

1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Druckspriihgerat ist zum Ausbringen von zugelassenen, dinnflissigen Pflan-
zenschutzmitteln geeignet. Das Drucksprihgerét darf ausschlieBlich auf landwirt-
schaftlich, forstwirtschaftlich und gértnerisch genutzten Héachen verwendet werden.
Eine Anwendung auf Nichtkulturflachen wie Garagenzufahrten, Blrgersteigen, Pflas-
terflédchen oder Stellplatzen ist untersagt.

Es durfen ausschlieBlich Pflanzenschutzmittel mit einem pH-Wert zwischen 5 und 9
verwendet werden.

Der bengtigte Druck wird mit einer Elektropumpe erzeugt. Das Drucksprihgerét
darf nur innerhalb der Betriebstemperatur betrieben werden (siehe Kapitel 11 Tech-
nische Daten auf Seite 9).

Jede andere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Die Pflanzenschutzmittel werden im Folgenden auch als Spriihmittel bezeichnet.

2 Informationen fiir einen sicheren
Gebrauch

Grundlegende Sicherheitshinweise

Sie missen die Betriebsanleitung lesen und beachten und alle Sicherheitshinweise
befolgen. Sie missen die Betriebsanleitung flir den spéteren Gebrauch an einem
sicheren Ort aufbewahren. Falls Sie das Drucksprihgerét weitergeben (zum Beispiel
verkaufen), missen Sie auch die Betriebsanleitung weitergeben.

Spezifische Sicherheitshinweise fiir das Druckspriihgerét

Sprihmittel sind Gemische aus verschiedenen Stoffen, deren Zusammensetzung
nur der Sprihmittelhersteller kennt. Priifen Sie vor der Verwendung des Sprihmit-
tels die Eignung. Falls Sie Fragen zur Eignung eines Sprihmittels haben oder sich
unsicher sind, wenden Sie sich an den Hersteller des Spriihmittels oder an den
Service von GLORIA.

Sie dUrfen keine 16semittelhaltigen Sprihmittel oder stark &tzende Sprahmittel in
den Behdlter fullen. Unterschiedliche Sprihmittel dirfen Sie nicht mischen. Es kon-
nen unvorhersehbare, gefanrliche chemische Reaktionen entstehen.

Folgende Sprihmittel dirfen Sie in keinem Fall verwenden:

= Ole und Trelbstoffe,

= Dbrennbare Fllssigkeiten mit einem Flammpunkt unter 60 °C,

*  Desinfektions- und Imprégnierungsmittel,

= Ameisen- und Flussséure in jeder Konzentration,

= zahe, klebrige, riickstandsbildende Sprihmittel,

= Netzmittel (Tenside), die an den verwendeten Kunststoffen Rissbildung auslo-
sen oder fordern.

Sie mssen die Sicherheitshinweise der Sprihmittelhersteller beachten. Fordern Sie
dazu immer auch ein Sicherheitsdatenblatt vom Sprihmittelhersteller an. Sie mus-
sen die angegebene maximale Konzentration des Spriihmittels beachten. Einige
Sprihmittel erfordern das Tragen von Atemschutzmasken, Schutzbrillen, Schutz-
handschuhen und Schutzanzligen. Tragen Sie die erforderliche Schutzausristung.
Sie diirfen verstopfte Diisen nicht mit dem Mund ausblasen.

Beim Kontakt mit Pflanzenschutzmitteln splilen Sie die betroffenen Stellen mit viel
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf,

Sie dUrfen erst nach Ablegen der Schutzausriistung und sorgfaltiger Reinigung der
Hande und des Gesichts essen, trinken und rauchen.

Sie drfen Sicherheitseinrichtungen nicht verdndern oder entfernen.

Sie durfen das Druckspriihgerét nicht ver&ndern.
Defekte Teile missen umgehend ausgetauscht werden. Verwenden Sie ausschlieB3-
lich Originalersatzteile und Zubehér von Gloria, siehe QR-Code auf der Riickseite.

Darliberhinausgehende Reparaturen drfen ausschlieBlich von autorisierten Werk-
statten durchgefinrt werden.

Falls das Druckspriingerdt oder die Pumpe heruntergefallen ist, drfen Sie das
Druckspriihgerat nicht in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Drlicksprihgerat von
einer autorisierten Werkstatt auf Schaden untersuchen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Bevor Sie das Drucksprihge-
rat 6ffnen, fransportieren, reinigen, warten oder einlagern, missen Sie sich verge-
wissern, dass sich der Ein-/Aus-Schalter in der Stellung befindet.

Lassen Sie das Druckspriihgerdt nicht unbeaufsichtigt, wahrend es eingeschaltet
ist.

Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren drfen das Druckspriingerdt nicht ver-
wenden oder mit dem Drucksprihgerét spielen. Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten sowie Personen, die unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, duirfen das Druckspriin-
gerat ebenfalls nicht verwenden.

Batterien und Akkus

= Falls Sie Batterien oder Akkus verschlucken, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

= Bewahren Sie Batterien an einem kiihlen, trockenen Ort auf, idealerweise be
Raumtemperatur. Vermeiden Sie hohe Temperaturen, direkte Sonneneinstrah-
lung oder die Nahe zu Heizelementen.

= Werfen Sie Batterien oder Akkus nicht ins Feuer.

= Laden Sie verbrauchte Batterien nicht auf.

= Bewahren Sie Batterien und Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

= Vermeiden Sie direkten Kontakt mit ausgelaufenen Batterien. Tragen Sie
Schutzhandschuhe. Beim Kontakt mit ausgelaufener Flissigkeit spiilen Sie die
betroffenen Stellen mit viel klarem Wasser.

= Batterien und Akkus muissen fachgerecht entsorgt werden, um Umweltschd-
den zu vermeiden. Erkundigen Sie sich bei lhrer Gemeinde (iber die richtigen
Sammelstellen.

= Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise des Herstellers der Batterien oder
Akkus.

Zur Vereinfachung wird im Folgenden das Wort Batterie verwendet. Damit sind
immer Batterien und Akkus gemeint.

3 Allgemeine Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge

Bei dem Druckspriihgerdt handelt es sich um ein batteriebetriebenes Elekirowerk-
zeug.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen eleklri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekirowerkzeug" bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Flektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entzinden konnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Elek-
trowerkzeug verlieren.




Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihischranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.,

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schiages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerk-
zeug zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer flr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu emnsthatten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutznelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen flihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elekirowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kon-
nen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
iiber die Sicherheitsregeln fiir Elekirowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
flihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elekirowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahre-
nen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Flektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhr-
lichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von 0l und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflédchen erlauben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elekirowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

Piktogramme auf dem Behélter

Anleitung lesen

Maximale Fiillmenge
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Maximaler Behélterdruck
3BAR

Dichtungsmaterial NBR (AcryInitril-Butadien-Kautschuk)

Pumpe kann nicht manuell bedient werden, Pumpengriff nicht nach oben
oder unten bewegen
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Teile des Drucksprihgerés

1 Schlauchleitung 10 FuBring

2 Hebel 11 Behélter

3 Schnellschlussventil 12 Flllstandsanzeige

4 Verriegelung 13 Schultergurt

5 Sprihlanze 14 Uberwurfmutter mit Knickschutz
6 Dise 15 Einflllrichter

7 Ein-/Aus-Schalter 16 Pumpe

8 Uberdruckventil 17 Pumpengiff

9 Kdcher

5 Montage

Montieren Sie das Drucksprihgerat entsprechend der Abbi\dungen A. Achten Sie
darauf, die Uberwurfmuttern gerade anzusetzen. Sie drfen die Uberwurfmuttemn
nicht verkanten.

Priifen Sie nach der Montage alle Schraubverbindungen auf festen Sitz. Achten Sie
besonders auf eine feste Verschraubung des Uberdruckventils.

6 Bedienung

Behélter 6ffnen

Beachten Sie folgenden Sicherheitshinweis:
= Sie dirfen den Behalter nur 6ffnen, wenn er drucklos ist.

1. Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-/Aus-Schalter an der Pumpe in der
Stellung befindet.

2. Lassen Sie den Druck aus dem Behdlter ab, indem Sie das Uberdruckven-
til nach links bis zum Anschlag drehen (siehe Abbildung B). Lassen Sie die
Druckluft vollstandig entweichen.

3. Drehen Sie den Pumpengriff langsam nach links. Lassen Sie eventuell im Be-
hélter verbliebene Druckluft entweichen (siehe Abbildung C1).

4. Drehen Sie den Pumpengriff weiter nach links, um die Pumpe herauszu-
schrauben (siehe Abbildung C2).




Batterien einsetzen Sicherheitshinweise

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

= Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien oder Akkus, die den Vorgaben ent-
sprechen ("Technische Daten").

= Sie dirfen nur Batterien oder Akkus mit gleichen Ladezusténden in die Pumpe
einsetzen. Der Hersteller und der Typ der Batterien oder Akkus muss identisch
sein. Verwenden Sie entweder Batterien oder Akkus. Verwenden Sie Batterien
und Akkus nicht gleichzeitig.

= Verwenden Sie keine beschadigten oder defekten Batterien.

= Nehmen Sie leere Batterien umgehend aus dem Batteriefach.

= Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, wenn Sie das Drucksprih-
gerat langere Zeit nicht benutzen.

1. Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-/Aus-Schalter an der Pumpe in der
Stellung befindet (siehe Abbildung G).

2. Machen Sie den Behélter drucklos und 6ffnen Sie den Behdlter,

3. Offnen Sie das Batteriefach (siehe Abbildung D).

4, Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie auf die Polung der Batterien (siehe
Abbildung E).

5. SchlieBen Sie das Batteriefach. Achten Sie darauf, dass die Dreiecke auf einer
Linie liegen (siehe Abbildung F).

6. Testen Sie die Pumpe. Halten Sie dafir das Loch im Pumpenkorper zu und
schalten Sie die Pumpe am Ein-/Aus-Schalter ein (siehe Abbildung I). Nach
ungefahr 2 Sekunden ist der Maximaldruck von 1,7 bar erreicht, und der
Druckaufbau wird automatisch beendet.

7. Schalten Sie die Pumpe am Ein-/Aus-Schalter aus.

8. Schrauben Sie die Pumpe in den Behalter (siehe Abbildung C3).

Behalter befiillen

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

= Priifen Sie das Uberdruckventil vor dem Befiilen auf seine Leichtgéngigkeit.
= Sie durfen das Uberdruckventil nicht zuhalten.

1. Stellen Sie das Druckspriingerat auf eine ebene und gerade Fiéche.

2. Machen Sie den Behélter drucklos und 6ffnen Sie den Behdlter.

3. Fllen Sie Sprinfliissigkeit in den Behdlter ein. Beachten Sie die maximale
Flllmenge (siehe Abbildung H). Fillen Sie das Sprihmittel langsam in den Be-
halter, damit kein Spriihmittel verspritzt.

4., Schrauben Sie die Pumpe in den Behlter (siehe Abbildung C3).

Spriihen

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

= Priifen Sie vor dem Gebrauch alle Schraubverbindungen auf festen Sitz. Zie-
hen Sie lockere Schraubverbindungen fest.

= Prifen Sie das Drucksprihgerat vor dem Gebrauch auf Beschadigungen,
Dichtigkeit und einwandfreie Funktion. Ein schadhaftes Drucksprihgerat darf
nicht verwendet werden.

*  Halten Sie den Behlter wahrend des Sprihens stets senkrecht.

= Sie dirfen den Spriihstrahl niemals auf Personen, Tiere, elektrische Einrichtun-
gen oder heiBe Oberfldchen richten.

= Beachten Sie die Windrichtung. Sprihen Sie nicht gegen den Wind.

= Sprlihen Sie nur in die Richtung der Pflanzen, die Sie behandeln wollen. Ver-
hindern Sie eine unbeabsichtigte Freisetzung und Abdrift des Spriihmittels.

= Verspriihen Sie méglichst den gesamten Inhalt des Behélters.

Wenn Sie Inre Arbeit unterbrechen oder beenden, schalten Sie die Pumpe am
Ein-/Aus-Schalter aus (siehe Abbildung G).

Bei nachlassendem Druck schaltet sich die Pumpe automatisch ein und erzeugt
den benttigten Druck. Falls der Sprihstrahl schwéacher wird, unterbrechen Sie den
Sprihvorgang, bis die Pumpe den notwendigen Druck aufgebaut hat,

Drehen Sie die Dise, um die Form des Spriihstrahls zu verdndemn (siehe Abbil-
dung J). Um dauerhaft zu spriihen, kdnnen Sie den Hebel am Schnellschlussventil
verriegeln (siehe Abbildung K).

1. Schalten Sie die Pumpe am Ein-/Aus-Schalter ein (siehe Abbildung G). Wenn
der maximale Druck von 1,7 bar erreicht ist, wird der Druckaufbau automa-
tisch beendet.

2. Richten Sie die Dise auf das zu besprihende Objekt und betdtigen Sie den
Hebel am Schnellschlussventil. Achten Sie auf eine gleichmaBige Verteilung
des Spriihmittels. Der optimale Sprihabstand betrégt 40 bis 50 cm.

Behalter entleeren

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

= Verhindern Sie, dass Sprihmittel in die Umwelt gelangt. Verwenden Sie ein
AuffanggefaB mit ausreichend groBer Einflilldfinung, oder verwenden Sie einen
Trichter.

= Achten Sie auf einen sicheren Stand des AuffanggefaBes.

1. Machen Sie den Behdlter drucklos und 6ffnen Sie den Behélter.

2. (GieBen Sie die Sprihmittelreste in ein geeignetes Auffanggefa.

3. Entsorgen Sie Spriihmittelreste entsprechend der geltenden Gesetze und Vor-
gaben. Beachten Sie auch die Entsorgungshinweise auf der Verpackung des
Sprihmittels.

4. Reinigen Sie das Druckspriihgerdt.

7 Reinigung und Wartung
Reinigen Sie das Druckspriihgerdt nach jedem Gebrauch griindlich.

1. Machen Sie den Behdlter drucklos und 6ffnen Sie den Behélter.

2. Entleeren Sie den Behlter.

3. Reinigen Sie den Behdlter, die Schlauchleitung, die Spriihlanze und die Fil-
ter mit einer geeigneten Reinigungsfllissigkeit (siehe Abbildung M). Beachten
Sie auch eventuell vorhandene Reinigungshinweise auf der Verpackung des
Spriihmittels.

Fetten Sie die Dichtungen an der Pumpe und am Ventil des Schnellschiussventils
regelmasig, spatestens aber wenn die Funktion des Drucksprihgerats beeintrach-
tigt ist (siehe Kapitel 10 Stérungsbeseitigung auf Seite 9).

Sie drfen nur harz- und sdurefreie Fette verwenden. Ein geeignetes Silikonfett
konnen Sie Uiber GLORIA beziehen (Artikelnummer 728781.1111),

8 Lagerung

Sie dUrfen das Druckspriihgerdt nur lagern, wenn der Behdlter drucklos ist und kein
Sprihmittel mehr enthalt. Nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach. Lagem
Sie das Druckspriihgerét im gedfineten Zustand. Schitzen Sie das Druckspriinge-
rét vor langer Sonneneinstrahlung und vor Frost.

Kinder dtirfen keinen Zugang zum Druckspriihgerat und zu den Sprihmitteln
haben.

9 Entsorgung
Sie dUrfen das Druckspriihgerdt maximal 10 Jahre verwenden.

Entleeren und reinigen Sie das Druckspriingerdt, bevor Sie es entsorgen. Nehmen
Sie die Batterien aus dem Batteriefach.

Altgeréte dlirfen nicht tiber den normalen Hausmdll entsorgt werden. Sie miissen
das Druckspriingerét nach den geltenden drtlichen Vorschriften umweltgerecht ent-
Sorgen.

Informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde, wie die einzelnen Materialien richtig recy-
celt werden mssen.




10 Storungsbeseitigung

Sicherheit bei der Stérungsbeseitigung

Beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

= Schalten Sie die Pumpe am Ein-/Aus-Schalter aus, bevor Sie eine Stérung
beseitigen.

= Machen Sie den Behélter drucklos.

= Verhindern Sie, dass Spriihmittel in die Umwelt gelangt. Reinigen Sie das
Druckspriihgerdt vor jeder Strungsbeseitigung.

Ersatzteile

Sie drfen nur Originalersatzteile von GLORIA verwenden.
Zubehdr und Ersatzteile finden Sie unter service.gloriagarten.de.

Sie kdnnen auch den QR-Code auf der letzten Umschlagseite dieser Betrigbsanlei-

Maximaler Betriebsdruck Behalter

3 bar

Maximaler Betriebsdruck Pumpe

1,7 bar

Optimaler Sprihdruck 1,5 bar bis 1,7 bar
Durchschnittliche Fordermenge 0,35 I/min

Diise Hohlkegel

Disenmaterial Messing

Dusenspriihwinkel 0° bis 60°

Dichtungsmaterial NBR (AcryInitril-Butadien-Kautschuk)
Spannung 12V

Stromversorgung Batterie: 8x Typ AA 1,5V

tung nutzen.

Storungstabelle

Stérung Beseitigung
Schraubverbindung undicht = Verschraubung festziehen,

= falls vorhanden Dichtung austauschen.

Spriihbild der Diise ungleichméBig Duse reinigen.

Hebel am Schnellschiussventil Ventil am Schnellschlussventil reinigen,

schwergéngig = Dichtungen am Schnellschlussventil einfetten,
= Dichtungen am Schnellschiussventil austau-
schen.
Pumpe l8uft nicht = Polung der Batterien oder Akkus kontrollieren,

setzen.
= Batterien austauschen oder Akkus laden.
Batterien oder Akkus abkihlen lassen.

falls erforderlich Batterien oder Akkus richtig ein-

Pumpe baut keinen Druck auf oder Druckspriingerdt auf Undichtigkeit prifen.

schaltet nicht ab = Schraubverbindungen kontrollieren, falls erfor-
derlich festziehen.

= Dichtungen kontrollieren, falls erforderlich aus-
tauschen.

Dichtungen austauschen

Offnen Sie an der undichten Stelle die Schraubverbindung und ersetzen Sie die
verschlissene Dichtung.

Diise reinigen

Eine verstopfte Diise konnen Sie vorsichtig mit einem spitzen Gegenstand durch-
stechen.

Schnellschlussventil warten

Offnen Sie das Schnellschlussventil und reinigen, fetten oder tauschen Sie die
Dichtungen aus (siehe Abbildung L).

Pumpendichtungen warten

Schrauben Sie die Pumpe aus dem Behalter und 6finen Sie das Batteriefach. Fet-

ten oder tauschen Sie die Pumpendichtungen (siehe Abbildungen N und Q).

11 Technische Daten

Artikelnummer 003156...
Einflillmenge 5 Liter
Gesamtbehélterinhalt 7 Liter
Leergewicht 1,8 kg
Betriebstemperatur 0 °C bis +40 °C

Akku: 8x Typ NIMH AA 1,2 V 2300 mAh

12 Konformitatserklarung

GLORIA Haus- und Gartengeréte GmbH
Déarmannsbusch 7
D-58456 Witten

Hiermit bestatigen wir, dass die Druckspriingerdte der Art.-Nr. 003156... mit den

einschlagigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen Uberein-
stimmen: 2006/42/EG, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EG [REACH], (EU) 2023/1230

Ferner entsprechen alle druckiragenden Bauteile der Richtlinie 2014/68/EU, Arti-
kel 4, Absatz 3.

Angewandte Normen: EN 62841-1:2015/A11:2022, ENISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Gerdusch- und Vibrationsinformation:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elekirowerkzeugs betrédgt typischerwei-

se: Ly, 72 dB (A); Unsicherheit K, = 3,0 dB (A).

Hand-Arm Vibrationswert: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Information

Die angegebenen Vibrationswerte wurden nach einem genormten Priifverfahren
gemessen und kdnnen zum Vergleich von Elekirogeréten herangezogen werden.
Die tatsachlich auftretenden Vibrationswerte konnen von den angegebenen Werten
abweichen, abhangig von der Art der Anwendung.

Warnung

Die angegebenen Vibrationswerte kdnnen zu einer ersten Einschatzung der Vibrati-
onsbelastung verwendet werden. Die tatséchliche Vibrationsbelastung muss einge-
schatzt werden. Dabei knnen auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Elektrogerat abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft.

Bevoliméchtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: Daniel Lademann,
Konstruktionsleiter

Witten, 01.07.2026

(b .55

Dr. Andreas Mesch, Technischer Leiter




Original operating instructions

1 Intended use

The pressure sprayer is designed for applying approved, low-viscosity pesticides.
The pressure sprayer must only be used on land used for agriculture, forestry and
gardening. Use on land not used for cultivation, including garage entrances, side-
walks, pavement and parking spaces, is prohibited.

Only pesticides with a pH value between 5 and 9 may be used.

The required pressure is generated with an electric pump. You may only operate
the pressure sprayer within the operating temperature range (see chapter 11 Tech-
nical data on page 14).

Any other use is considered improper.

In the following, pesticides will also be called ,spraying agents".

2 Information for safe use

Basic safety instructions

Read and observe the operating instructions and follow all safety instructions. Keep
the operating instructions in a safe place for later use. If you hand over the pressure
sprayer to someone else (for example, sell it), you must also include the operating
instructions.

Specific safety instructions for the pressure sprayer

Spraying agents are mixtures of different substances whose composition is only
known by the spraying agent manufacturer. Check the suitability of the spraying
agent before use. If you have any questions about the suitability of a spraying agent
Or you are unsure, please contact the spraying agent manufacturer or the GLORIA
Service department.

Do not fill the container with any spraying agents that contain solvents or are highly
caustic. Do not mix different spraying agents. Unexpected, dangerous chemical
reactions can occur.

Never use the following spraying agents:

= Qils and fuels,

*  Hammable liquids with a flash point below 60 °C

= Disinfectants and impregnation agents

= Formic acid and hydrofluoric acid in any concentration

= Viscous spraying agents that leave sticky residues

= Wetting agents (surface-active agents) that cause or promote cracking in the
plastics used

Observe the safety instructions of the spraying agent manufacturer. Always request
a safety data sheet from the spraying agent manufacturer. Observe the specified
maximum concentration of the spraying agent. Some spraying agents require that
you wear respirators, eye protection, protective gloves and a protective clothing.
Wear the required protection equipment. Do not try to clear blocked nozzles by
blowing them out with your mouth.

If you come into contact with pesticides, rinse the affected areas with plenty of
clean water and consult a physician.

Only eat, drink or smoke after removing your protective equipment and carefully
cleaning your hands and face.

Do not modify or remove safety devices.

You must not modify the pressure sprayer.

Faulty parts must be replaced immediately. Use only original Gloria spare parts and
accessories; see the QR code on the back. Any repairs beyond this must only be
carried out by authorised workshops.
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If the pressure sprayer or the pump has fallen to the ground, you must not start up
the pressure sprayer. Have an authorised workshop check the pressure sprayer for
damage.

Prevent unintentional starting. Before opening, transporting, cleaning, servicing or
storing the pressure sprayer, you must make sure that the on/off switch is in the
position.

Do not leave the pressure sprayer unattended when it is switched on.

Children and youths younger than 18 may not use or play with the pressure
sprayer. Further, persons with reduced physical, sensory or mental abilities and
persons who are under the influence of alcohol, drugs or medication may not use
the pressure sprayer.

Batteries and battery packs

= If you swallow batteries or a battery, immediately consult a physician.

= Store batteries in a cool, dry place; ideally at room temperature. Avoid high
temperatures, direct sunlight and proximity to heating elements.

= Do not throw batteries or battery packs into a fire.

* Do not charge used batteries.

= Store batteries and battery packs out of the reach of children.

= Avoid direct contact with leaking batteries. Wear protective gloves. If you come
into contact with leaking fluid, rinse the affected area with plenty of clear water.

= Batteries and battery packs must be properly disposed of in order to prevent
environmental damage. Contact your municipality for information about the
correct collection points.

= Also observe the safety instructions of the battery or battery pack manufactur-
er.

For simplification, the word ,battery” will be used in the following. It includes both
batteries and battery packs.

3 General Power Tool Safety Warnings

The pressure sprayer is a battery-operated (cordless) power toal.

Read all safety instructions, general instructions, illustrations and tech-
nical data provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term ,power tool” in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Dis-
tractions can cause you to lose control over the power tool.

Electrical safety

Power tool plugs must match the socket. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.




When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a resid-
ual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Depending on the type and use of the power tool, wearing personal protective
equipment such as a dust mask, non-slip safety shoes, a hard hat or hearing pro-
tection will reduce the risk of injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position

before connecting to power source and/or battery pack, picking up or

carrying the power tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjustment tool or wrench before turning the power tool
on. Awrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
extraction can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your appli-
cation. The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the bat-
tery pack, if detachable, from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow per-
sons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control,

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions. Take into account the working conditions and the

work to be performed. Use of the power tool for applications other than those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and gripping surfaces do not allow for safe handling and
control of the power tool in unexpected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical spare parts. This will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

Pictograms on the container

Read the instructions

Maximum filling quantity

Maximum container pressure

Seal material NBR (nitrile butadiene rubber)

Pump cannot be operated manually. Do not move the pump handle upwards
or downwards.

ZUDACAON;
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Pictograms in the Quick Guide

Do not use any tools

Maximum filing quantity

Empty weight

Operating temperature

Maximum container pressure

Optimum spray pressure

Permissible electrical voltage

Use only these types of batteries

Use only these types of battery packs
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Electro500 overview
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Parts of the pressure sprayer
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Hose line 10 Basering

Lever 11 Container

Quick-acting valve 12 Level indicator

Lock 13 Shoulder strap

Spray lance 14 Union nut with kink protection
Nozzle 15 Filling funnel

On/off switch 16 Pump

Pressure relief valve 17 Pump handle

Quiver

5 Assembly

Assemble the pressure sprayer as shown in Figures A. Make sure that you fit the
union nuts on straight. The union nuts must not be cross-threaded.

After assembly, check all screw connections are secure. In particular, make sure
the pressure relief valve is screwed tight.

6 Operation

Opening the container

Observe the following safety information:

1.
2.

You may only open the container if it has been depressurised.

Make sure that the on/off switch on the pump is in the paosition.

Release the pressure from the container by turning the pressure relief valve to
the left as far as it will go (see Figure B). Allow the pressurised air to escape
completely.

Turn the pump handle slowly to the left. Allow any pressurised air remaining in
the container to escape (see Figure C1).

Turn the pump handle further to the left to screw out the pump (see Fig-

ure C2).




Inserting the batteries, safety instructions

Observe the following safety instructions:

= Only use batteries or battery packs that fulfil the specifications ("Technical da-
ta").

= You may only insert batteries or battery packs with the same charging status
into the pump. The manufacturer and type of battery or batter pack must be
identical. Use either batteries or battery packs. Do not use batteries and bat-
tery packs at the same time.

* Do not use damaged or defective batteries.

*  Immediately remove empty batteries from the battery compartment.

*  Remove the batteries from the battery compartment if you will not use the
pressure sprayer for a longer period of time.

Make sure that the on/off switch on the pump is in the pasition (see Figure G).

Release the pressure from the container and open the container.

Open the battery compartment (see Figure D).

Insert the batteries. Observe the poles of the batteries (see Figure E).

Close the battery compartment. Make sure that the triangles are in line (see

Figure F).

6. Testthe pump. To do so, hold the hole in the pump body closed and switch
the pump on at the on/off switch (see Figure ). After approx. 2 seconds, the
maximum pressure of 1.7 bar will be reached and the pressure build-up stops
automatically.

7. Switch the pump off at the on/off switch.

8. Screw the pump into the container (see Figure C3).

Filling the tank

Observe the following safety instructions:

= Check that the pressure relief valve moves freely before filling.
= Do not hold the pressure relief valve closed.

SIS

1. Place the pressure sprayer on a flat and level surface.

2. Release the pressure from the container and open the container.

3. Pour the spray liquid into the container. Observe the maximum filling quanti-
ty (see Figure H). Slowly pour the spraying agent into the container to prevent
any spilling.

4, Screw the pump into the container (see Figure C3).

Spraying

Observe the following safety instructions:

= Before use, check that all screw connections are secure. Tighten any loose
screw connections.

= Before every use, check the pressure sprayer for any damage, leaks and
proper working order. Do not use the pressure sprayer if it is faulty.

= Ensure that the container is always perfectly upright when spraying.

= Never direct the spray jet at people, animals, electrical equipment or hot sur-
faces.

= Note the direction of the wind. Do not spray into the wind.

= Only spray in the direction of the plants you want to treat. Avoid accidentally
releasing the spraying agent and do not let it drift,

= If possible, spray the entire contents of the container.

When you interrupt or finish your work, switch the pump off at the on/off switch
(see Figure G).

If the pressure begins to drop, the pump automatically switches on and generates
the required pressure. If the spray jet weakens, stop spraying until the pump has
built up the necessary pressure.

Turn the nozzle to change the shape of the spray jet pattern (see Figure J). To
spray continuously, you can lock the lever on the quick-acting valve (see Figure K).

1. Switch the pump on at the on/off switch (see Figure G). When the maximum
pressure of 1.7 bar is reached, the pressure build-up stops automatically.

2. Direct the nozzles at the object being sprayed and operate the lever on the
quick-acting valve. Ensure that the spraying agent is evenly distributed. The
ideal spraying distance is 40 to 50 cm.

Emptying the container

Observe the following safety instructions:
* Do not allow the spraying agent to enter the environment. Use a collecting

vessel with a sufficiently large filling port or use a funnel.
= Make sure that the collecting vessel has a secure footing.

1. Release the pressure from the container and open the container.

2. Pour the remaining spraying agent into a suitable collecting vessel.

3. Dispose of the remaining spraying agent in accordance with applicable laws
and regulations. Also follow the disposal information on the spraying agent
packaging.

4. Clean the pressure sprayer.

7 Cleaning and maintenance

Clean the pressure sprayer thoroughly after each time you use it.

1. Release the pressure from the container and open the container.

2. Empty the container.

3. Clean the container, the hose line, the spray lance and the filters with a suit-
able cleaning fluid (see Figure M). Also follow any cleaning instructions on the
spraying agent packaging.

Grease the seals on the pump and on the quick-acting valve on a regular basis, but
at the latest when the pressure sprayer function is impaired (see chapter 10 Trou-
bleshooting on page 13).

You may only use resin- and acid-free greases. You can obtain a suitable silicone
grease from GLORIA (item number 728781.1111).

8 Storage

Do not store the pressure sprayer until the container has been depressurised and
no longer contains any spraying agent. Remove the batteries from the battery com-
partment. Store the pressure sprayer in opened state. Protect the pressure sprayer
from prolonged exposure to sunlight and frost.

Keep the pressure sprayer and spraying agents out of reach of children.

9 Disposal
The pressure sprayer may be used for a maximum of 10 years.

Empty and clean the pressure sprayer before disposal. Remove the batteries from
the battery compartment.

Old sprayers must not be disposed of in normal household waste. Dispose of the
pressure sprayer in accordance with applicable local regulations.

Check with your local authority to find out how to recycle the individual materials
properly.

10 Troubleshooting
Safety during troubleshooting

Observe the following safety instructions:

= Before remedying a fault, switch the pump off at the on/off switch.

*  Release the pressure from the container.

= Do not allow the spraying agent to enter the environment. Clean the pressure
sprayer each time before troubleshooting.

Spare parts

Use only original GLORIA spare parts.
Accessories and spare parts can be found at service.gloriagarten. de.
You can also use the QR code on the back of this user manual.
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Fault table

Fault Remedy

Screw connection is leaking Tighten screw connection.

*  Renew seal if present.

Spraying pattern of nozzle is un- = Clean nozzle.
even

Lever on quick-acting valve is stiff | = Clean valve in quick-acting valve.
= Grease seals in quick-acting valve.
Renew seals in quick-acting valve.

Pump not running = Check the poles of the batteries or battery
packs, if necessary insert batteries or battery
pack properly.

= Replace batteries or charge battery packs.
Let batteries or battery packs cool down.

Pump does not build up pressure
or does not switch off

Check the pressure sprayer for leakage.
Check screw connections; tighten if necessary.
= Check the seals, replace if necessary.

Renewing the seals

Open the screw connection where the leak is and renew the worn seal.
Cleaning the nozzle

A blocked nozzle can be carefully pierced with a pointed object.

Servicing the quick-acting valve

Open the quick-acting valve and clean, grease or replace the seals (see Figure L).
Servicing the pump seals

Screw the pump out of the container and open the battery compartment. Grease or
replace the pump seals (see Figures N and Q).

11 Technical data

[tem number 003156...
Filling capacity 5 litres
Total container content 7 lires
Empty weight 1.8 kg

Operating temperature 0°Cto+40 °C

Maximum operating pressure, container 3 bar

Maximum operating pressure, pump 1.7 bar

Optimum spray pressure 1.5 barto 1.7 bar

Average output 0.35 I/min

Nozzle Hollow cone

Nozzle material Brass

Nozzle spray angle 0°to 60°

Seal material NBR (nitrile butadiene rubber)
Voltage 12V

Power supply Battery: 8x type AA 1.5V

Battery pack: 8x type NIMH AA 1.2V
2300 mAh
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12 Declaration of Conformity

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
58456 Witten, Germany

We hereby confirm that the pressure sprayers with item nos. 003156... com-
ply with all relevant provisions from the following directives and regulations:
2006/42/EG, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EG [REACH], (EU) 2023/1230

Further, all pressure-retaining components comply with Directive 2014/68/EU,
Article 4, paragraph 3.

Applied standards: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Noise and vibration information:

The A-gvaluated noise level of the power tool is typically: L, 72 dB (A); uncer-
fainty K, = 3.0 dB (A).

Hand-arm vibration value: 0.954 m/s?, K= 1.5 m/s%

Information

The specified vibration values were measured according to a standardised test pro-
cedure and can be used to compare electrical appliances. The actual vibration val-
ues that occur may deviate from the specified values, depending on the type of
application.

Warning

The specified vibration values can be used for an initial assessment of the vibration
load. The actual vibration load needs to be estimated. The times when the electrical
appliance is switched off and those when it is switched on but not under load can
also be taken into account.

Authorised to compile the technical documentation: Daniel Lademann, Design
Manager

Witten, 2026-07-01

(bt (5.5

Dr Andreas Mesch, Technical Manager




Mode d'emploi d'origine

1 Utilisation conforme

Le pulvérisateur a pression convient a la pulvérisation de produits phytosanitaires
autorisés, fluides. Le pulvérisateur a pression doit étre utilisé exclusivement pour les
surfaces utilisées dans les domaines agricole, forestier et jardinier. Toute utilisation
sur des surfaces non cultivées, telles qu'entrées de garage, trottoirs, pavés ou par-
kings est interdite.

Seuls les produits phytosanitaires présentant un pH compris entre 5 et 9 peuvent
étre utilisés.

La pression requise est générée au moyen d'une pompe électrique. Le pulvérisa-
teur a pression ne doit étre exploité que dans la plage de température de service
(voir chapitre 11 Caractéristiques techniques a la page 19).

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

Les produits phytosanitaires sont nommés ci-apres produits & pulvériser.

2 Informations pour une utilisation en
toute sécurité

Consignes de sécurité fondamentales

Vous devez lire et respecter le mode d'emploi et observer toutes les consignes de
sécurité. Vous devez conserver le mode d'emploi dans un lieu s pour pouvoir
['utiliser ultérieurement. Si vous transmettez le pulvérisateur a pression (vente, par
exemple) a une personne, vous devez aussi lui remettre le mode d'emploi.

Consignes de sécurité spécifiques pour le pulvérisateur a
pression

Les produits a pulvériser sont des melanges de plusieurs substances dont la com-
position n'est connue que de leur fabricant. Avant d'utiliser le produit & pulvériser,
vérifiez qu'il est bien approprié. Sivous avez des questions sur I'adéquation d'un
produit a pulvériser ou si vous avez des doutes, adressez-vous au fabricant du
liquide ou au service apres-vente de GLORIA.

Ne versez jamais un produit a pulvériser fortement corrosif ou contenant des sol-
vants dans le réservair. Ne mélangez pas différents produits a pulvériser. Des réac-
tions chimiques dangereuses et imprévisibles pourraient alors se produire.

N'utilisez en aucun cas les produits a pulvériser suivants :

*  huiles et carburants,

*  liquides combustibles avec un point d'inflammation inférieur a 60 °C,

*  produits de désinfection et d'imprégnation,

= acides formique et fluorhydrique, quelle que soit la concentration,

*  produits a pulvériser liquides épais, collants, formant des résidus,

= agents mouillants (tensioactifs) qui déclenchent ou favorisent la formation de
fissures sur les plastiques.

Respectez les consignes de sécurité du fabricant du produit a pulvériser. Deman-
dez toujours la fiche de données de sécurité du fabricant du produit & pulvériser.
Respectez la concentration maximale indiquée pour le produit a pulvériser. Cer-
tains produits a pulvériser nécessitent le port d'équipements de protection, tels que
masques de protection respiratoire, lunettes, gants et combinaisons. Portez I'équi-
pement de protection requis. Ne posez pas la bouche sur les buses obstruées pour
les déboucher en soufflant dedans.

En cas de contact avec des produits phytosanitaires, rincez abondamment les
zones concernges a l'eau claire et consultez un médecin.

Il est autorisé de manger, boire et fumer seulement apres avoir enlevé I'équipement
de protection et s'étre lavé les mains soigneusement.

Il est interdit de modifier ou de retirer les dispositifs de sécurité.

Il est interdit de modifier le pulvérisateur & pression.

Remplacez immédiatement les pieces défectueuses. Utilisez exclusivement des
pieces de rechange d'origine et des accessoires de Gloria, voir le code QR au dos.
Toute réparation allant au-dela de ce qui est prévu ne doit étre effectuée que par
des ateliers agréés.

Sile pulvérisateur a pression ou la pompe sont tombés, vous ne devez en aucun
cas metire le pulvérisateur a pression en service. Demandez a un atelier agréé
d'examiner le pulvérisateur a pression pour constater d'éventuels dommages.

Evitez tout démarrage intempestif, Avant d'ouvrir, de transporter, de nettoyer, d'en-
tretenir ou de stocker le pulvérisateur a pression, assurez-vous que l'interrupteur
Marche/arrét se trouve sur la position .

Ne laissez pas le pulvérisateur a pression sans surveillance pendant qu'il est sous
tension.

Les enfants et adolescents de moins de 18 ans ne doivent pas utiliser le pulvéri-
sateur a pression ni jouer avec celui-ci. Les personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ainsi que les personnes sous I'emprise d‘alcool,
de drogues ou de médicaments ne doivent pas non plus utiliser le pulvérisateur a
pression.

Piles et accumulateurs

*  Encas d'ingestion de piles ou d'accumulateurs, consultez immédiatement un
médecin.

= Conservez les piles a un endroit frais et sec, I'idéal étant a température am-
biante. Evitez les températures élevées, les rayons directs du soleil ou les élé-
ments chauffants a proximité.

*  Nejetez pas les piles ou accumulateurs dans le feu.

= Nerechargez pas les piles usagees.

= Conservez les piles et accumulateurs hors de la portée des enfants.

= Bvitez tout contact direct avec des piles qui fuient. Portez des gants de protec-
tion. En cas de contact avec du liquide écoulé, rincez abondamment les zones
concermnees a l'eau claire.

= Lespiles et accumulateurs doivent étre éliminés en bonne et due forme pour
gviter de nuire a I'environnement. Renseignez-vous sur les points de collecte
adaptés, aupres de votre commune.

= Vous devez également respecter les consignes de sécurité du fabricant des
piles ou accumulateurs.

Pour simplifier, le mot « pile » est utilisé ci-apres. Il s'agit toujours de piles et d'ac-
cumulateurs.

3 Consignes de sécurité générales
concernant les outils électriques

Le présent pulvérisateur a pression est un outil électrique fonctionnant sur batterie.

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques accompagnant cet outil électrique. Le non-
respect des consignes suivantes peut causer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour les
consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » employé dans les présentes consignes de sécurité se
rapporte & des outils électriques fonctionnant sur le secteur (avec cable d'alimenta-
tion) ou avec une batterie (sans cable d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en
désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de pous-
siéres. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussieres ou les fumees.
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Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant
I'utilisation de I'outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le
controle de I'outil électrique.

Sécurité électrique

Il faut que les fiches de raccordement de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon que ce
soit. Ne pas utiliser de fiches adaptatrices avec des outils électriques
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées 2 la terre telles
que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. |l
existe un risque accru de choc électrique si votre corps est reli¢ a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d'un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher I'outil électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur, utilisez une ral-
longe adaptée a I'utilisation en extérieur. L 'utilisation d'une rallonge adaptée
a l'utilisation en extérieur réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est inévi-
table, utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur différentiel.
L'usage d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Restez vigilant, regardez ce que vous étes en train de faire et faites
preuve de bon sens dans I'utilisation de votre outil électrique. N'utilisez
pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention en cours
d'utilisation d'un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des
lunettes de protection. Le port des équipements de protection individuelle tels
que les masques contre les poussieres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives utilisés en fonction du type et de I'usage de
['outil électrique réduit le risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. Assurez-vous que I'outil électrique
est éteint avant de le brancher au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Si vous portez I'outil électrigue en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou si vous le branchez I'outil lectrique alors qu'il est allumé est
source d'accidents.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant de mettre I'outil électrique en
marche. Un outil ou une clé laissée fixée sur une partie tournante de I'outil élec-
trique peut donner lieu a des blessures.

Evitez tout posture anormale. Gardez une position et un équilibre adap-
tés a tout moment. Cela permet un meilleur controle de I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez des vétements adaptés. Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux. Gardez les cheveux et les vétements a distance des piéces
en mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre happés par les pieces en mouvement.

Si des dispositifs d'aspiration et de collecte de la poussiére peuvent
étre montés, ils doivent étre raccordés et utilisés correctement. L'utiisa-
tion d'une aspiration de la poussiere peut réduire les risques dus aux poussieres.

Ne vous laissez pas bercer par un faux sentiment de sécurité et ne
négligez pas les consignes de sécurité relatives aux outils électriques,
méme si vous maitrisez bien leur utilisation aprés les avoir utilisés a de
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nombreuses reprises. Une fraction de seconde d'inattention peut provoguer une
blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre
travail. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au
regime pour lequel il a été construit,

N'utilisez pas I'outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Tout
outil électrique qui ne peut plus étre mis en marche et a I'arrét est dangereux et
doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou enlevez le bloc de batteries, s'il
est amovible, avant tout réglage de I'appareil, changement d'acces-
soires ou avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques inutilisés hors de la portée des enfants.
Ne permettez pas a des personnes ne connaissant pas I'outil électrique
ou les présentes instructions de le faire fonctionner. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

Entretenez les outils électriques et les outils d'intervention avec soin.
Vérifiez qu'il n'y a pas de mauvais alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dommages,
faites réparer I'outil électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Gardez aff(ités et propres les outils permettant de couper. Des outils de
coupe entretenus, aux bords tranchants sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles a controler.

Utilisez I'outil électrique, I'outil d'intervention, les outillages d'interven-
tion, etc., conformément a ces instructions. Tenez compte des condi-
tions de travail et de I'activité a réaliser. L 'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues peut donner lieu a des situations dan-
gereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension séches, propres et
dépourvues d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces de préhen-
sion glissantes rendent impossibles la manipulation et le controle en toute sécurité
de I'outil électrique dans les situations inattendues.

Maintenance et entretien

Faites entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange originales. Cela assure le maintien de
la sécurité de I'outil électrique.

Pictogrammes apposés sur le réservoir

Lire les instructions

Capacité de remplissage maximal

\“ g @

Pression maximale du réservoir
3BAR

Matériau des joints NBR (caoutchouc acrylonitrile-butadiéne)

La pompe ne peut pas étre utilisée manuellement, ne pas déplacer la poi-
gnée de la pompe vers le haut ou vers le bas
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Pictogramme dans Quick Guide

Ne pas utiliser d'outil

Capacité de remplissage maximal

Poids a vide

Température de service

Pression maximale du réservoir

Pression de pulvérisation optimale

Tension électrique admissible

Utiliser uniquement ces type de piles

Utiliser uniquement ces type d'accumulateurs

4 \Vue d'ensemble

Vue d'ensemble Electro500

10 9

Eléments du pulvérisateur & pression

1 Conduite

2 Levier

3 Vanne a fermeture rapide
4 Verouillage

5 Lance de pulvérisation

Buse

Interrupteur Marche/arrét
Soupape de surpression
Support

© 00 N D>

5 Montage

10 Socle

11 Réservoir

12 Indicateur de niveau

13 Bandouliere

14 Ecrou-raccord avec protection anti-cour-
bure

15 Cone de remplissage

16 Pompe

17 Poignée de la pompe

Montez le pulvérisateur a pression conformement aux figures A. Veillez a position-
ner bien droit les écrous-raccords. Les écrous-raccords ne doivent pas se coincer.

Apres le montage, vérifiez que tous les assemblages Vissés sont serrés fermement.
Veillez notamment & ce que la soupape de surpression soit bien vissée.

6 Utilisation

Ouverture du réservoir

Respectez la consigne de sécurité suivante
= Quvrez le réservoir uniquement quand il est hors pression.

1. Assurez-vous que l'interrupteur Marche/arrét de la pompe se trouve sur la po-

sition .

2. Laissez la pression s'échapper du réservoir en tournant la soupape de sur-
pression vers la gauche jusqu'en butée (voir figure B). Laissez I'air comprime

S'échapper completement.

3. Tournez lentement la poignée de la pompe vers la gauche. Laissez s'‘échapper
I'air comprimé restant éventuellement dans le réservoir (voir figure C1).
4., Continuez a tourner la poignée de la pompe vers la gauche pour dévisser la

pompe (voir figure C2).
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Insérer les piles - Consignes de sécurité

Respectez les consignes de securité suivantes :

= Utlisez uniquement des piles ou accumulateurs correspondant aux consignes
("Caractéristiques techniques").

= N'insérez dans la pompe que des piles ou accumulateurs ayant le méme état
de charge. Le fabricant et le type des piles ou accumulateurs doivent étre
identiques. Utilisez soit des piles ou soit des accumulateurs. N'utilisez pas en
méme temps piles et accumulateurs.

= Nutilisez aucune pile endommageée ou défectueuse.

*  Retirez immédiatement du compartiment les piles vides.

= Retirez les piles du compartiment si vous n'utilisez pas le pulvérisateur & pres-
sion pendant un certain temps.

1. Assurez-vous que l'interrupteur Marche/arrét de la pompe se trouve sur la po-

sition (voir figure G).

Mettez le réservoir hors pression et ouvrez-le.

Ouvrez le compartiment a piles (vair figure D).

Insérez les piles. Tenez compte de la polarité des piles (voir figure E).

Fermez le compartiment a piles. Veillez a ce que les triangles sont alignés (voir

figure F).

6. Testez la pompe. Pour cela, bouchez le trou dans le carter de pompe et allu-
mez la pompe au moyen de l'interrupteur Marche/arrét (voir figure ). Au bout
de 2 secondes, la pression maximale de 1,7 bar est atteinte, et la montée en
pression S'arréte automatiquement.

7. Eteignez la pompe en appuyant sur l'nterrupteur Marche/arrét,

8. Vissez la pompe dans le réservoir (voir figure C3).

1w

Remplissage du réservoir

Respectez les consignes de sécurité suivantes

= Avantle remplissage, vérifiez que la soupape de surpression tourne facile-
ment.
= Ne maintenez pas la soupape de surpression fermée.

1. Posez le pulvérisateur a pression sur une surface plane et horizontale.
2. Mettez le réservoir hors pression et ouvrez-le.

3. Remplissez le réservoir de liquide a pulvériser. Respectez le niveau de remplis-

sage maximal (voir figure H). Versez lentement le produit a pulvériser dans le
réservoir pour éviter les éclaboussures.
4, Vissez la pompe dans le réservoir (vair figure C3).

Pulvérisation

Respectez les consignes de sécurité suivantes :

= Avant d'utiliser 'apparell, vérifiez que tous les assemblages visses sont visses
fermement. Serrez les assemblages laches.

= Avant toute utilisation, veérifiez que le pulvérisateur a pression ne présente au-
cun dommage, qu'il est étanche et parfaitement fonctionnel. Il est interdit d'uti-
liser un pulvérisateur & pression endommage.

= Maintenez toujours le réservoir a la verticale pendant la pulvérisation,

= Ne dirigez jamais le jet de pulvérisation sur des personnes, des animaux, des
équipements électriques ou des surfaces chaudes.

= Notez le sens du vent. Ne pulvérisez pas contre le vent.

= Ne pulvérisez qu'en direction des plantes que vous voulez traiter. Empéchez
toute libération involontaire et tout changement de direction du produit a pul-
veriser.

= Sipossile, pulvérisez la totalité du liquide contenu dans le réservoir.

Quand vous interrompez ou terminez votre travail, éteignez la pompe en appuyant
sur 'interrupteur Marche/arrét (voir figure G).

Dés que la pression baisse, la pompe se met automatiguement en marche et
génere la pression requise. Si le jet pulvérisé s'affaiblit, stoppez la pulvérisation
jusqu'a ce que la pompe ait établi la pression requise.

Tournez la buse pour modifier la forme du jet de pulvérisation (voir figure J). Pour
pulvériser en continu, vous pouvez verroulller le levier au niveau de la vanne & fer-
meture rapide (voir figure K).
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1. Allumez la pompe en appuyant sur 'interrupteur Marche/arrét (vair figure G).
Une fois la pression maximale de 1,7 bar atteinte, la montée en pression s'ar-
réte automatiquement.

2. Dirigez la buse sur I'objet a pulvériser et actionnez le levier sur la vanne a fer-
meture rapide. Veillez a répandre uniformément le produit & pulvériser. La dis-
tance optimale de pulvérisation est comprise entre 40 et 50 cm.

Vidange du réservoir

Respectez les consignes de sécurité suivantes

= Empéchez tout produit & pulvériser de se répandre dans I'environnement. Uti-
lisez un récipient de récupération doté d'une ouverture de remplissage suffi-
samment large ou utilisez un entonnoir.

= Veillez a ce que le bac de récupération soit posé de maniére stable.

1. Mettez le réservoir hors pression et ouvrez-le.

2. Versez les résidus de produit a pulvériser dans un récipient approprié.

3. Eliminez les résidus de produit & pulvériser conformément aux lois et prescrip-
tions en vigueur. Respectez également les indications pour I'élimination figu-
rant sur I'emballage du produit & pulvériser.

4. Nettoyez le pulvérisateur a pression.

7 Nettoyage et maintenance
Nettoyez soigneusement le pulvérisateur a pression apres chaque utilisation.

1. Mettez le réservoir hors pression et ouvrez-le.

2. Videz le réservorr.

3. Nettoyez le réservoir, la conduite, la lance de pulvérisation et les filtres avec
un liquide de nettoyage approprié (voir figure M). Respectez également les
consignes de nettoyage figurant sur 'emballage du produit a pulvériser.

Graissez régulierement les joints sur la pompe et sur la vanne a fermeture rapide,
mais au plus tard si le fonctionnement du pulvérisateur a pression est altéré (voir
chapitre 10 Dépannage a la page 19).

N'utilisez que des graisses sans résine ni acide. Yous pouvez vous procurer une
graisse siliconée adaptée aupres de GLORIA (réf. 728781.1111).

8 Stockage

Le pulvérisateur a pression ne peut étre stocké qu'une fois que le réservoir est hors
pression et ne contient aucun produit a pulvériser. Retirez les piles du comparti-
ment a piles. Stockez le pulvérisateur a pression ouvert. Protégez le pulvérisateur a
pression contre une longue exposition au soleil et contre le gel.

Les enfants ne doivent pas avoir acces au pulvérisateur a pression ni aux produits a
pulvériser.

9 Mise au rebus

\ous pouvez utiliser le pulvérisateur a pression pendant 10 ans au maximum.

Videz et nettoyez le pulvérisateur a pression avant de le jeter. Retirez les piles du
compartiment a piles.

Les appareils usagés ne doivent pas étre jetés aux ordures ménageres. Vous devez
gliminer le pulvérisateur a pression selon les réglementations locales en vigueur en
respectant I'environnement.

Informez-vous aupres de votre commune pour le recyclage correct des différents
matériaux.




10 Dépannage

Sécurité lors du dépannage

Respectez les consignes de sécurité suivantes

= Eteignez la pompe en appuyant sur lnterrupteur Marche/arrét avant de remé-
dier a un defaut.

*  Mettez le réservoir hors pression.

= Empéchez tout produit a pulvériser de se répandre dans I'environnement. Net-
toyez le pulvérisateur a pression avant tout dépannage.

Pieces de rechange

Utilisez uniquement des pieces de rechange originales de GLORIA.

\ous trouverez les accessoires et les pieces de rechange a I'adresse service.gloria-
garten.de.

\ous pouvez également utiiser le code QR figurant a la derniere page de couver-
ture du présent mode d'emploi.

Tableau des défauts

Défaut Solution

Assemblage vissé qui fuit = Serrer le vissage ;
= Remplacer le joint, si présent.

Profil de pulvérisation irégulier de | = Nettoyer la buse.
la buse

Levier dur sur la vanne a fermeture | = Nettoyer la vanne a fermeture rapide ;

rapide = Graisser les joints sur la vanne a fermeture ra-
pide ;
= Remplacer les joints sur la vanne a fermeture
rapide.

La pompe ne fonctionne pas Contréler la polarité des batteries et accumula-
teurs. Si nécessaire, insérer les piles ou accu-
mulateurs correctement.

Remplacer les piles ou recharger les accumula-
teurs.

Laisser les piles et accumulateurs refroidir.

L.a pompe ne génere aucune pres-
sion ou ne s'éteint pas

Vérifier que le pulvérisateur & pression ne pré-

sente pas de fuites.

= Controler les assemblages vissés ; les serrer, si
nécessaire.

= Controler les joints ; les remplacer, si néces-

saire.

Remplacement des joints

Ouvrez I'assemblage vissé au niveau de la fuite et remplacez le joint usagé.
Nettoyage de la buse

\ous pouvez piquer une buse bouchée avec précaution a I'aide d'un objet pointu.
Maintenance de la vanne a fermeture rapide

Ouvrez la vanne a fermeture rapide et nettoyez-la, graissez-la ou remplacez les
joints (voir figure L).

Maintenance des joints de la pompe

Dévissez la pompe hors du réservoir et ouvrez le compartiment a piles. Graissez ou
remplacez les joints de la pompe (voir figures N et O).

11 Caractéristiques techniques

Référence 003156...
Capacité 5 litres
Contenance totale du réservoir 7 litres

Poids a vide 1,8 kg
Température de service 0°Ca+40°C
Pression de service maximale réservoir 3 bar

Pression de service maximale pompe 1,7 bar

Pression de pulvérisation optimale 1,5 bara1,7 bar

Débit moyen 0,35 I/min
Buse Cone creux
Matériau de la buse Laiton
Angle de pulvérisation de la buse 0a60°C

Matériau des joints NBR (caoutchouc acrylonitrile-butadiene)

Tension 12V

Alimentation électrique Piles: 8x type AA 1,5V

Accus: 8x type NIMH AA 1,2 V 2300 mAh

12 Déclaration de conformité

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Da&rmannsbusch 7
58456 Witten (Allemagne)

Par la présente, nous confirmons que les pulvérisateurs a pression des réf,
003156. .. sont conformes a toutes les dispositions pertinentes des direc-
tives et réglementations suivantes : 2006/42/CE, 2012/19/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE, 2000/14/UE, 1907/2006/CE [REACH], (UE) 2023/1230

En outre, tous les composants soumis a une pression sont conformes a la directive
2014/68/UE, article 4, alinéa 3.

Normes appliquées : EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010 EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Indication sur le bruit et les vibrations :

Le niveau acoustique pondéré A de I'outil électrique est généralement le sui-
vant: L, 72 dB (A) ; incertitude K, = 3,0 dB (A).

Valeur de vibration main-bras : 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Information

Les valeurs de vibration indiquées ont été mesurées selon une méthode d'essai
normalisée et peuvent servir pour la comparaison avec d'autres appareils élec-
triques. Les valeurs de vibrations réelles peuvent différer des valeurs indiquées,
selon le type d'utilisation.

Avertissement

Les valeurs de vibrations indiquées peuvent étre utilisées pour une premiere esti-
mation de I'exposition aux vibrations. L'exposition réelle aux vibrations doit étre esti-
mée. Il est également possible de tenir compte des périodes o I'appareil élec-
trique est éteint et de celles ol 1l est allumé mais fonctionne sans charge.

Habilité a constituer le dossier technique : Daniel Lademann, responsable de
conception

Witten, 01/07/2026

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, directeur technique
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Originele gebruiksaanwijzing

1 Gebruik conform de voorschriften

De druksproeier is geschikt voor het verspreiden van toegelaten, dun vioeibare
plantenbeschermingsmiddelen. De druksproeier mag uitsluitend op landbouw-,
bosbouw- en tuinbouwterreinen worden gebruikt. Het gebruik op opperviakken die
niet zijn bestemd voor de teelt, zoals garageopritten, voetpaden, bestrating of par-
keerplaatsen, is verboden.

Er mogen uitsluitend plantenbeschermingsmiddelen worden gebruikt met een pH-
waarde tussen 5 en 9.

De benodigde druk wordt met een elektrische pomp gegenereerd. De druksproeier
mag alleen binnen de bedriffstemperatuur worden gebruikt (zie hoofdstuk 11 Tech-
nische gegevens op pagina 24).

Elk ander gebruik geldt als misbruik.

De plantenbeschermingsmiddelen worden hierna ook sproeimiddel genoemd.

2 Informatie voor een veilig gebruik

Basis veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing en volg alle veiligheidsaanwijzingen op. Bewaar de
gebruiksaanwiizing op een veilige locatie voor later gebruik. Als u de druksproeier
doorgeeft (bijvoorbeeld verkoopt), moet u ook de gebruiksaanwijzing doorgeven.

Specifieke veiligheidsinstructies voor de druksproeier

Sproeimiddelen zijn mengsels uit verschillende stoffen, waarvan alleen de fabrikant
van het sproeimiddel de samenstelling kent. Controleer voor het gebruik van het
sproeimiddel of het geschikt is. Als u vragen heeft over de geschiktheid van een
sproeimiddel, of als u niet zeker bent, neem dan contact op met de fabrikant van
het sproeimiddel of met de service van GLORIA.

U mag de tank niet vullen met sproeimiddelen die oplosmiddelen bevatten of met
sterk etsende sproeimiddelen. U mag geen verschillende sproeimiddelen mengen.
Er kunnen onvoorziene, gevaarlike chemische reacties ontstaan.

De volgende sproeimiddelen mag u in geen geval gebruiken:

= olién en brandstoffen;

= Dbrandbare vioeistoffen met een viampunt onder 60 °C;

= desinfectie- en impregneringsmiddelen;

= mierenzuur- en fluorwaterstofzuur in iedere concentratie;

" viskeuze, Kleverige, restenvormende sproeimiddelen;

*  Dbevochtigingsmiddelen (tensiden) die op de gebruikte kunststoffen scheurvor-
ming veroorzaken of bevorderen.

Neem de veiligheidsinstructies van de fabrikant van het sproeimiddel in acht. Vraag
daarvoor ook altijd een veiligheidsgegevensblad van de fabrikant van het sproei-
middel aan. Neem de aangegeven maximale concentratie van het sproeimiddel in
acht. Voor een aantal sproeimiddelen is het dragen van ademmaskers, veiligheids-
brilen, beschermende handschoenen en beschermingspak vereist. Draag de ver-
eiste beschermende uitrusting. U mag verstopte sproeikoppen niet met de mond
uitblazen.

Spoel bij contact met plantenbeschermingsmiddelen de aangedane plaatsen met
veel schoon water af en raadpleeg een arts.

U mag pas eten, drinken en roken na het uittrekken van de beschermende uitrus-
ting en een zorgvuldige reiniging van de handen en het gezicht.

U mag veiligheidsinrichtingen nooit veranderen of verwijderen.

U mag de druksproeier niet veranderen.

Defecte onderdelen moeten meteen worden vervangen. Gebruik hiervoor uitslui-
tend de originele reserveonderdelen en accessoires van Gloria, zie de QR-code op
de achterkant. Reparaties die verder gaan dan dit, mogen uitsluitend door erkende
werkplaatsen worden uitgevoerd.
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Als de druksproeier of de pomp is gevallen, mag u de druksproeier niet in gebruik
nemen. Laat de druksproeier onderzoeken op schade door een geautoriseerde
werkplaats.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Voordat u de druksproeier opent, transporteert,
reinigt, onderhoudt of opslaat, moet u zich ervan verzekeren dat de in/uit-schake-
[aar zich in de stand bevindt.

Laat de druksproeier niet onbewaakt terwijl hij is ingeschakeld.

Kinderen en jongeren die jonger zijn dan 18 jaar, mogen de druksproeier niet
gebruiken of niet met de druksproeier spelen. Personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden, evenals personen die onder invioed zijn van
alcohol, drugs of geneesmiddelen mogen de druksproeier evenmin gebruiken.

Batterijen en accu's

= Raadpleeg onmiddellijk een arts als u batterijen of accu's inslikt.

= Bewaar batterijen op een koele, droge plek, idealiter bij kamertemperatuur.
Vermijd hoge temperaturen, directe zoninstraling of de nabijheid tot verwar-
mingselementen.

= Batterijen of accu's niet in het vuur werpen.

= Opgebruikte batterijen niet opladen.

= Bewaar batterijen en accu's buiten bereik van kinderen.

= Vermiid direct contact met lekkende batterijen. Draag beschermende hand-
schoenen. Spoel bij contact met uitgelekte vioeistof de aangedane plaatsen
met veel schoon water af.

= Batterijen en accu's moeten vakkundig worden afgevoerd om schade aan het
milieu te vermijden. Informeer bij uw gemeente naar de juiste inzamellocaties.

= Neem ook de veiligheidsinstructies van de fabrikant van de batterijen of accu's
in acht.

Voor de eenvoud wordt hierna het woord batterij gebruikt, Hiermee worden altiid
batterijen en accu's bedoeld.

3 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Bij de druksproeier gaat het om een elektrisch gereedschap op batterijen.

Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en
specificaties die bij dit elektrische gereedschap worden geleverd. Als de
hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereedschap heeft betrek-
king op elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer)
en op elekirische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onver-
lichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explo-
siegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. Elekirische gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektri-
sche gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het elekrische gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beperken
het risico van een elektrische schok.




Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bij-
voorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elekirische schok wanneer uw lichaam geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap verhoogt het risico van een elek-
trische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische
gereedschap te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakie kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u
alleen verlengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengka-
bel beperkt het risico van een elekirische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omge-
ving onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elekirische schok.

Veiligheid van personen

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap, wanneer u moe bent of onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
elekirische gereedschap kan tot emstig letsel leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoonlike beschermingsmiddelen zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhan-
kelijk van de aard en het gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van letsel.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is, voordat u de stekker in het stopcontact
steekt en/of de accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de stroomvoor-
ziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels, voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel die zich in
een draaiend deel van het elekirische gereedschap bevindt kan tot letsel leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden.
Houd haren en kleding uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen worden meege-
nomen.

Wanneer stofafzuig- en -opvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en
juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar
door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van elektrische gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u
niet nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor het elektrische
gereedschap gaat negeren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken,

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen

Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het

passende elekirische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is.
Elekirisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlik
en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uit-
neembaar) uit het elektrische gereedschap, voordat u het elektrische
gereedschap instelt, accessoires wisselt of het elektrische gereed-
schap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elekirische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het elektrische gereedschap niet gebruiken door perso-
nen die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekrische gereedschappen zin gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde delen vaor gebruik van het elektri-
sche gereedschap repareren. \eel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en ziin gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, accessoires en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elekirische gereed-
schappen voor andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het elekirische gereed-
schap in onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd
en vakkundig personeel en alleen met originele reserveonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elekirische gereedschap in
stand blijtt.

Pictogrammen op de tank

Handleiding lezen

Maximale vulhoeveelheid

\“ 9 @

Maximale tankdruk
3BAR

Afdichtingsmateriaal NBR (acrylonitril-butadieen-rubber)

De pomp kan niet handmatig worden bediend; de pompgreep niet naar bo-
ven of beneden bewegen
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Pictogrammen in de Quick Guide

Geen gereedschap gebruiken

H

Maximale vulhoeveelheid

RSl

Leeg gewicht

*

Bedrijfstemperatuur

IEg) A

Maximale tankdruk

(9

Optimale sproeidruk

Toegestane elekrische spanning

Gebruik uitsluitend deze batterijtypes

=) | (=)

Gebruik uitsluitend deze accutypes
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4 Overzicht
Overzicht Electro500

gy AT |

10 9

Onderdelen van de druksproeier

1 Slangleiding 10 Voetring

2 Hendel 11 Tank

3 Snelsluitklep 12 Vulniveau-indicatie

4 Vergrendeling 13 Schouderriem

5 Sproeilans 14 Wartelmoer met knikbescherming
6 Sproekop 15 Vultrechter

7 In/uit-schakelaar 16 Pomp

8 Overdrukventiel 17 Pompgreep

9 Houder

5 Montage

Monteer de druksproeier overeenkomstig afbeeldingen A. Let erop dat u de wartel-
moeren recht plaatst. U mag de wartelmoeren niet kantelen.

Controleer na de montage of alle schroefverbindingen stevig vastzitten. Let er met
name op dat het overdrukventiel stevig is vastgeschroefd.

6 Bediening

Tank openen

Neem de volgende veiligheidsinstructie in acht:
* U mag de tank alleen openen wanneer deze drukloos is.

1. Verzeker uzelf dat de in/uit-schakelaar op de pomp zich in de stand bevindt.
2. Laat de druk uit de tank af door het overdrukventiel naar links tot aan de aan-
slag te draaien (zie afbeelding B). Laat de perslucht volledig ontsnappen.

3. Draai de pompgreep langzaam naar links. Laat eventueel in de tank achterge-
bleven perslucht ontsnappen (zie afbeelding C1).

4. Draai de pompgreep verder naar links om de pomp eruit te schroeven (zie af-
beelding C2).

Batterijen plaatsen veiligheidsaanwijzingen

Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

= (Gebruik uitsluitend batterijen of accu's die voldoen aan de voorschriften
("Technische gegevens").

= U mag alleen batterijen of accu's met gelijke laadtoestanden in de pomp plaat-
sen. De fabrikant en het type batterijen of accu's moet identiek zijn. Gebruik
batterijen of accu's. Gebruik batterijen en accu's niet tegelikertid.




= Gebruik geen beschadigde of defecte batterijen.

= Neem de lege batterijen onmiddellik uit het batterijvak.

= Verwider de batterijen uit het batterijvak wanneer u de druksproeier gedurende
langere tijd niet gebruikt.

1. Verzeker uzelf dat de in/uit-schakelaar op de pomp zich in de stand bevindt
(zle afbeelding G).

2. Maak de tank drukloos en open de tank.

3. Open het batterijvak (zie afbeelding D).

4. Plaats de batterijen. Neem de polariteit van de batterijen in acht (zie afbeeldin-
gb.

5. Sluit het batterijvak. Let erop dat de driehoeken op één lijn liggen (zie aftbeel-
ding F).

6. Test de pomp. Houd hiervoor het gat in het pomphuis dicht en schakel de
pomp bij de in/uit-schakelaar in (zie afbeelding ). Na ongeveer 2 seconden is
de maximale druk van 1,7 bar bereikt, en de drukopbouw wordt automatisch
beéindigd.

7. Schakel de pomp bij de in/uit-schakelaar uit.

8. Draai de pomp in de tank (zie afbeelding C3).

Tank vullen

Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

= Controleer het overdrukventiel voor het vullen of het soepel loopt.
= U mag het overdrukventiel niet dichthouden.

1. Plaats de druksproeier op een effen en recht opperviak.

2. Maak de tank drukloos en open de tank.

3. Vul de tank met sproeivioeistof. Neem de maximale vulhoeveelheid in acht (zie
afbeelding H). Vul de tank langzaam met sproeimiddel, zodat er geen sproei-
middel wegspat.

4. Draai de pomp in de tank (zie afbeelding C3).

Sproeien

Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

= Controleer voor het gebruik of alle schroefverbindingen vastzitten. Draai loszit-
tende schroefverbindingen vast.

= Controleer de druksproeier voor het gebruik op beschadigingen, dichtheid en
onberispelike werking. Een beschadigde druksproeier mag niet worden ge-
bruikt.

*  Houd de tank tijdens het sproeien altijd rechtop.

= Umag de sproeistraal nooit richten op personen, dieren, elekrische installaties
of hete opperviakken.

= Neem de windrichting in acht. Sproei niet tegen de wind in.

= Sproei alleen in de richting van de planten die u wilt behandelen. Vermijd dat
het sproeimiddel onopzettelijk vrijkomt en afdrijt.

= Sproei, indien mogelik, de totale inhoud van de tank.

Schakel de pomp bij de in/uit-schakelaar uit wanneer u uw werk onderbreekt of
begindigt (zie afbeelding G).

Bij afnemende druk schakelt de pomp automatisch in en genereert de benodigde
druk. Als de sproeistraal zwakker wordt, onderbreekt u het sproeien, tot de pomp
de noodzakelike druk heeft opgebouwd.

Draai de sproeikop om de vorm van de sproeistraal te veranderen (zie afbeel-
ding J). Om continu te sproeien kunt u de hendel aan de snelsluitklep vergrendelen
(zie afbeelding K).

1. Schakel de pomp bij de in/uit-schakelaar in (zie afbeelding G). Wanneer de
maximale druk van 1,7 bar is bereikt, wordt de drukopbouw automatisch be-
gindigd.

2. Richt de sproeikop op het voorwerp dat u wilt besproeien en bedien de hendel
aan de snelsluitklep. Let op een gelijkmatige verdeling van het sproeimiddel.
De optimale sproeiafstand is 40 tot 50 cm.

Tank legen

Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

= Voorkom dat er sproeimiddel in het milieu terechtkomt. Gebruik een opvang-
bak met een voldoende grote vulopening of gebruik een trechter.
*  Letop een stabiele stand van de opvangbak.

1. Maak de tank drukloos en open de tank.

2. Giet de sproeimiddelresten in een geschikte opvangbak.

3. Voer sproeimiddelresten af overeenkomstig de geldende wetten en voorschrif-
ten. Neem ook de afvoerinstructies op de verpakking van het sproeimiddel in
acht,

4. Reinig de druksproegier.

7 Reiniging en onderhoud

Reinig de druksproeier grondig na ieder gebruik.

1. Maak de tank drukloos en open de tank.

2. Maak de tank leeg.

3. Reinig de tank, de slangleiding, de sproeilans en de filter met een geschikte
reinigingsvioeistof (zie afbeelding M). Neem ook de eventueel aanwezige reini-
gingsinstructies op de verpakking van het sproeimiddel in acht.

Vet de afdichtingen aan de pomp en aan de klep van de snelsluitklep regelmatig in,
echter uiterlik wanneer de functie van de druksproeier wordt gehinderd (zie hoofd-
stuk 10 Storingsopheffing op pagina 23).

U mag alleen hars- en zuurvrije vetten gebruiken. Een geschikt siliconenvet kunt u
via GLORIA verkrijgen (artikelnummer 728781.1111).

8 Opslag

U mag de druksproeier alleen opslaan als de tank drukloos is en geen sproeimiddel
meer bevat. Neem de batterijen uit het batterijvak. Sla de druksproeier in geopende
toestand op. Bescherm de druksproeier tegen langdurige zonnestraling en tegen
vorst.

Kinderen mogen geen toegang hebben tot de druksproeier en tot de sproeimidde-
len.

9 Afvoer

U mag de druksproeier maximaal 10 jaar gebruiken.

Leeg en reinig de druksproeier voordat u die afvoert, Neem de batterijen uit het
batterijvak.

Oude apparaten mogen niet via het normale huisafval worden afgevoerd. U moet
de druksproeier volgens de geldende voorschriften milieuvriendelik afvoeren.

Informeer bij uw gemeente hoe de afzonderlijke materialen juist moeten worden
gerecycled.

10 Storingsopheffing
Veiligheid bij storingsopheffing

Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

= Schakel de pomp bij de in/uit-schakelaar uit voordat u een storing verhelpt.

*  Maak de tank drukloos.

= Voorkom dat er sproeimiddel in het milieu terechtkomt. Reinig de druksproeier
telkens voordat u een storing verhelpt.

Reserveonderdelen

U mag alleen originele reserveonderdelen van GLORIA gebruiken.

Accessoires en reserveonderdelen vindt u op service.gloriagarten.de.

U kunt ook de QR-code op de laatste omslagpagina van deze gebruiksaanwijzing
gebruiken.
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Storingstabel
Storing Remedie
Schroefverbinding ondicht Schroefverbinding aandraaien,

indien aanwezig afdichting vervangen.

ongelikmatig

Sproeipatroon van de sproeikop

Sproeikop reinigen.

weegt zwaar

Hendel aan de snelsluitklep be-

Klep bij de snelsluitklep reinigen,
Afdichtingen aan de snelsluitklep invetten,
Afdichtingen aan de snelsluitklep vervangen.

Pomp loopt niet

Controleer de polariteit van de batterijen of ac-
cu's, indien nodig de batterijen of accu's juist
plaatsen.

Batterijen of accu's laden.

Batterijen of accu's laten afkoelen.

Pomp bouwt geen druk op of
schakelt niet uit

Controleer de druksproeier op ondichtheid.
Schroefverbindingen controleren, indien nodig
vervangen.

Afdichtingen controleren, indien nodig vervan-
gen.

Afdichtingen vervangen

Open de schroefverbinding op de ondichte plek en vervang de versleten afdichting.

Sproeikop reinigen

Een verstopte sproeikop kunt u voorzichtig doorprikken met een scherp voorwerp.

Snelsluitklep onderhouden

Open de snelsluitklep en reinig, smeer of vervang de afdichtingen (zie afbeel-

ding L).

Pompafdichtingen onderhouden

Draai de pomp uit de tank en open het batterijvak. Vet de pompafdichtingen in of

vervang ze (zie afbeeldingen N en 0).

11 Technische gegevens

Artikelnummer 003156...
Vulhoeveelheid 5 liter

Totale tankinhoud 7 liter

Leeg gewicht 1,8 kg
Bedrifstemperatuur 0 °Ctot +40 °C
Maximale bedrijfsdruk tank 3 bar

Maximale bedrifsdruk pomp 1,7 bar

Optimale sproeidruk

1,5 bar tot 1,7 bar

Gemiddelde pompcapaciteit 0,35 I/min

Sproeikop Holkegel

Sproeikopmateriaal Messing

Sproeikophoek 0° tot 60°

Afdichtingsmateriaal NBR (acrylonitril-butadieen-rubber)
Spanning 12V

Stroomvoorziening Batteri): 8x type AA15V

Accu: 8x type NIMH AA 1,2 V 2300 mAh

24

12 Conformiteitsverklaring

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Hiermee bevestigen wij dat de druksproeiers met art.-nr. 003156... in overeen-
stemming zijn met de relevante bepalingen van de volgende Richtlijnen en Verorde-
ningen: 2006/42/EG, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EG [REACH], (EU) 2023/1230

Verder voldoen alle drukdragende onderdelen aan de Richtlijn 2014/68/EU, arti-
kel 4, lid 3.

Toegepaste normen: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 1012-1:2010; EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021.

Geluid- en trillinginformatie:

De A-geclassificeerde geluiddruk van het elekirische gereedschap bedraagt ken-
merkend: L, 72 dB (A); onzekerheid K, = 3,0 dB (A).

Hand-arm-trilingswaarde: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Informatie

De aangegeven trillingswaarden werden conform een genormeerd testproces
gemeten en kunnen voor de vergeliking van elektrische apparaten worden geraad-
pleegd. De daadwerkelijk optredende trilingswaarden kunnen afwijken van de aan-
gegeven waarden, afhankelik van het type gebruik.

Waarschuwing

De aangegeven trilingswaarden kunnen voor een eerste inschatting van de trillings-
belasting worden gebruikt. De daadwerkelike trilingsbelasting moet worden inge-
schat. Daarbij kunnen ook de tijiden worden meegenomen wanneer het elektrische
apparaat is uitgeschakeld en de tijden dat het weliswaar is ingeschakeld, maar zon-
der belasting loopt.

Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen: Daniel Lademann,
constructiemanager

Witten, 1-7-2026

(b (5.5

Dr. Andreas Mesch, chef technische dienst




Original brugsanvisning

1 Tilsigtet brug

Tryksprajten er egnet til udbringning af godkendte, tyndtflydende plantebeskyttel-
sesmidler. Tryksprgjten ma udelukkende anvendes pa landbrugs-, skovbrugs- og
gartnesrisk anevndete arealer. Anvendelse pa arealer uden kulturplanter, sésom
garageindkarsler, fortove, brolagte arealer eller parkeringspladser er forbudt.

Der mé udelukkende anvendes plantebeskyttelsesmidler med en pH-veerdi mellem
509 9.

Det ngdvendige tryk frembringes med en el-pumpe. Tryksprgjten mé kun anvendes
inden for driftstemperaturen (se kapitel 11 Tekniske data pa side 29).

Enhver anden brug geelder som forkert brug.

Plantebeskyttelsesmidierne betegnes efterfelgendes 0gsa som vasker,

2 Oplysninger med henblik pa sikker
brug

Grundlzeggende sikkerhedsinstruktioner

Du skal leese 0g overholde brugsanvisningen samt falge alle sikkerhedsinstruktio-
ner. Du skal opbevare driftsvejledningen et sikkert sted til senere brug. Hvis du
giver tryksprajten videre (f.eks. salger den), skal du 0gsa give brugsanvisningen
videre.

Specifikke sikkerhedsinstruktioner til tryksprajten

Vaesker er blandinger af forskellige stoffer, hvis sammensaetning kun er kendt af
vaeskeproducenten. Kontroller inden brugen, om vaesken er egnet. Hvis du har
sporgsmal til, om en vaeske er egnet eller er usikker, s& henvend dig til veeskens
producent eller servicen hos GLORIA.

Du ma ikke fylde veesker, der indeholder oplasningsmidler eller steerkt atsende
veesker i beholderen. Du ma ikke blande forskellige veesker med hinanden. Der kan
opsté uforudsigelige, farlige kemiske reaktioner.

Du mé aldrig anvende felgende vaesker:

= olie og breendstoffer,

= breendbare veesker med et flammepunkt p& 60 °C,

*  desinfektions- og impreegneringsveeske,

*  myre- og fluorbrintesyre i enhver koncentration,

*  seje, klebende, beleegningsdannende vaesker,

= overfladeaktive stoffer (tensider), som udigser eller fremmer revnedannelse pa
de anvendte plastmaterialer.

Du skal overholde sikkerhedsanvisningerne fra fabrikanten af sprgjtemidlet. Anmod

i den forbindelse altid om et sikkerhedsdatablad fra fabrikanten af sprejtemidlet.

Du skal overholde den oplyste maksimale koncentration for sprajtemidiet. Nogle
vaesker kraever, at der anvendes &ndedrastsvaern, sikkerhedsbriller, sikkerhedshand-
sker 0g beskyttelsesdragter. Brug det nadvendige personlige beskyttelsesudstyr.
Du ma ikke bleese tilstoppede dyser fri med munden.

Vask ved kontakt med plantebeskyttelsesmidler de bergrte steder med rigeligt rent
vand og seg lege.

Du mé farst spise, drikke og ryge, efter du har taget beskyttelsesudstyret af og
vasket heenderne og ansigtet grundigt.

Du mé ikke eendre eller fiere sikkerhedsanordninger.

Du mé ikke foretage eendringer pa tryksprajten.

Defekte dele skal udskiftes omgaende. Anvend udelukkende originale reservedele
og tilbehgr fra Gloria, se QR-koden pa bagsiden. Ydeligere reparationer mé udeluk-
kende udferes af autoriserede veerksteder.

Huvis tryksprgjten elller pumpen er faldet ned, mé tryksprajten ikke anvendes. F&
tryksprgjten kontrolleret for skader af et autoriseret veerksted.

Undgé utilsigtet igangsestning. Inden du abner, transporterer, renger, vedligeholder
eller opbevarer tryksprgjten skal du kontrollere, at On-/Off-afbryderen er i position .

Lad tryksprajten ikke uden opsyn, mens den er teendt.

Born og unge under 18 &r ma ikke anvende tryksprajten eller lege med tryks-
prajten. Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner og perso-
ner, der er pavirket af alkohol, stoffer eller medicin, ma ligeledes ikke anvendes
tryksprajten.

Batterier og genopladelige batterier

= Sog straks lege, hvis du har slugt batterier eller genopladelige batterier.

= Opbevar batterierne pa et kaligt, tort sted, bedst ved rumtemperatur. Undgéa
hoje temperaturer, direkte sollys eller varmelegemer i naerheden.

= Kast batterier eller genopladelige batterier ikke i ilden.

= Brugte batterier ma ikke oplades.

= Opbevar batterier og genopladelige batterier uden for barns reekkevidde.

= Undga direkte kontakt med udlgbet batteriveeske. Beer beskyttelseshandsker.
Vask ved kontakt med udlobet vaeske de berarte steder med rigeligt rent vand.

= Batterier og genopladelige batterier skal bortskaffes korrekt for at undgé mil-
joskader. Kontakt kommunen vedrgrende de rigtige indsamlingssteder.

= Folg ogsa batteriproducentens sikkernedsinstruktioner.

For nemheds skyld anvendes efterfalgende ordet batteri. Dette omfatter bade bat-
terier og genopladelige batterier.

3 Generelle sikkerhedsinstruktioner for
el-veaerktgj

Tryksprjten er et batteridrevet el-veerktg).

Les alle sikkerhedsinstruktioner, anvisninger, illustrationer og specifi-
kationer, som falger med el-vaerktgjet. Ved tilsidesatielse af de efterfplgende
instruktioner er der risiko for elekirisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger til senere brug.

Betegnelsen ,el-veerktg)" i sikkernedsinstruktionerne refererer til (ledningsforbundne)
el-veerktej tilsluttet lysnettet eller til batteridrevet (ledningsfrit) el-veerkt).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller mgrke omréder kan
medfare ulykker.

Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionsfarlige omrader, hvor der findes
braendbare vasker, gasser eller stav. El-varkig] kan sl gnister, der kan
anteende stov eller dampe.

Sarg for, at bern og andre personer holdes vk fra arbejdsomradet, néar
el-vaerktgjet er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over el-
vaerkiojet.

Elektrisk sikkerhed

El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen
omstendigheder @ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-
bundet el-veerktgj. Uzndrede stik, der passer til kontakierne, nedsetter risikoen
for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f. eks. ror, radi-
atorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen
for elektrisk stad.

El-vaerktej ma ikke udseettes for regn eller fugt. Indtreengen af vand i el-
veerkiej eger risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Du ma aldrig
baere el-vearkigjet i ledningen, hange el-vaerktgjet op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt lednin-
gen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i bevee-
gelse. Beskadigede eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stgd.
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Hvis el-varktgjet benyttes udenders, ma der kun benyttes en forlen-
gerledning, der er egnet til udendgars brug. Brug af forlengerledning til uden-
ders brug nedseetter risikoen for elekirisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige omgivelser,
skal der anvendes et HFI-relee. Anvendelsen af et HFI-relee reducerer risikoen
for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Det er vigtigt at vaere opmaerksom pé og holde gje med, hvad man
laver, og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er
treet, har indtaget alkohol eller er pavirket af medikamenter eller eufori-
serende stoffer. F4 sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-veerktjet kan
fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og beer altid beskyttelsesbriller. Brug
af sikkerhedsudstyr som f. eks. stovmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern athaengig af maskintype og anvendelse nedseetter risikoen for per-
sonskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontroller, at el-verktgjet er slukket,

for du tilslutter det til stramforsyningen og/eller batteriet, lafter eller
baerer det. Undga at beere el-veerktgjet med fingeren pé afbryderen, og serg for,
at el-vaerktpjet ikke er teendt, ndr det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for per-
sonskader.

Fjern altid indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for el-vaerktgjet startes.
Hvis et stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-vaerktajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga Igst taj eller smykker. Hold har og tej vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i Ipstsiddende
toj, smykker eller langt hér.

Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt,
at dette tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en stevudsugning kan redu-
cere stevmangden og dermed den fare, der er forbundet med stav.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at bruge det, skal du
alligevel vaere opmerksom og overholde sikkerhedsreglerne for el-
veerktej. Et gjebliks uopmaerksomhed kan medfgre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

Undga overbelastning af el-vaerktejet. Brug altid el-vaerktej, der er
beregnet til det stykke arbejde, der skal udfgres. Med det passende el-
vaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Brug ikke el-vaerktej, hvis afbryderen er defekt. El-vaerkigj, der ikke kan
startes eller stoppes, er farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fijern batteriet, hvis det kan
tages af, inden el-veerktojet justeres, far skift af tilbehgrsdele og inden
el-veerktgjet leegges til opbevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-veerktpjet.

Opbevar ubenyttet el-veerktaj uden for barns reekkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har gennem-
leest disse instruktioner, benytte el-veerktgjet. El-verkioj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-veerktgj og tilbehgrsdele. Kontrollér, om bevaegelige
maskindele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braek-
ket eller beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug. Mange
uheld skyldes dérligt vedligeholdt el-vaerkia).

Serg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte
skeereveerktjer med skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er nem-
mere at fore.
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Brug el-vaerktej, tilbehgar, indsatsvaerktgj osv. iht. disse instruktioner.
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfares. Bru-
gen af el-vaerktgjet til formal, som ligger uden for det tilsigtede anvendelsesomrade,
kan fore ti farlige situationer.

Hold greb og gribeflader tgrre, rene og fri for olie og smerefedt. Hvis
greb og gribeflader er glatte, kan veerktgjet ikke hdndteres og styres sikkert, hvis
der sker noget uventet.

Service

Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der
kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig maskinsikker-
hed.

Piktogrammer pa beholderen

Lees brugsanvisningen

Maks. péfyldningsmeengde

Maks. beholdertryk

Teaetingsmateriale NBR (acrylnitril-butadien-kautsjuk)

Pumpen kan ikke betjenes manuelt, beveeg pumpegrebet ikke op eller ned

ZUDACAON;




Piktogrammer i Quick Guide

Anvend ikke veerkigj

Maks. péfyldningsmeengde

Tomveegt

Driftstemperatur

Maks. beholdertryk

Optimalt sprgjtetryk

Tilladtt elektrisk speending

Anvend kun disse batterityper

Anvend kun disse typer af genpladelige batterier

4 Oversigt
Oversigt Electro500
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Tryksprajtens komponenter

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Slangeledning 10 Fodring

Arm 11 Beholder

Lynlukning 12 Niveauindikator

Lasemekanisme 13 Skulderstrop

Sprgjtelanse 14 Omlgbermatrik med knaekbeskyttelse
Dyse 15 Pafyldningstragt

On/Off-knap 16 Pumpe

Overtryksventil 17 Pumpegreb

Beholder

5 MONTERING

Montér tryksprajten i henhold til illustration A. Pas p&, at du skruer omlgbermptrik-
kerne lige pd. Omigbermatrikkerne mé ikke sidde skaevt.,

Kontroller efter montering, at alle skruesamlinger sidder godit fast. Kontroller iseer, at
overtryksventilen er skruet godit fast.

6 Betjening
Abning af beholderen

lagttag felgende sikkerhedsoplysning:

1.
2.

3.

4,

Du ma kun &bne beholderen, nar den er trykigs.

Kontroller, at On-/Off-knappen pa pumper er i position .

Slip trykket ud af beholderen ved at dreje overtryksventilen mod venstre indil
anslag (se fig. B). Lad trykluften slippe fuldsteendigt ud.

Drej pumpegrebet langsomt mod venstre. Lad evt. resterende luft slippe ud af
beholderen (se fig. C1).

Drej pumpegrebet videre mod venstre for at skrue pumpen af (se fig. C2).

Iseetning af batterier Sikkerhedsinstruktioner

Folg sikkerhedsinstruktioneme:

Anvend udelukkende batterier eller genopladelige batterier, som opfylder kra-
vene ("Tekniske data").

Der ma kun indsaettes batterier eller genopladelige batterier med samme lade-
tilstand. Batterier eller genopladelige batterier skal veere fra samme producent
0g af samme type. Anvend enten batterier eller genopladelige batterier. An-
vend ikke batterier og genopladelige batterier samtidig.
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= Anvend igen batterier eller genopladelige batterier, der er beskadiget.
= Tag tomme batterier og genopladelige batterier straks ud af batterirummet.

*  Fjern batterierne fra batterirummet, hvis du ikke anvender tryksprajten i leenge-

re tid.

Kontroller, at On-/Off-knappen p& pumpen star i position (se fig. G).

Gar beholderen tryklgs, og &bn beholderen.

Abn batterirummet (se fig. D).

st batterierne. Vaer opmaerksom pé batteriernes polaritet (se fig. E).

Luk batterirummet. Kontroller, at trekanter ligger pa én linje (se fig. F).

Test pumpen. Hold hertil hullet i pumpehuset lukket, og teend for pumpen
pa On-/Off-kontakten (se fig. 1). Efter ca. 2 sekunder er det maksimale tryk
pa1,7 bar ndet, og trykopbygningen stoppes automatisk.

7. Sluk pumpen pa On/Off-knappen.

8. Skru pumpen ind i beholderen (se fig. C3).

Opfyldning af beholder

Folg sikkerhedsinstruktioneme:

S e oA

= Kontroller, om overtryksventilen er letlabende, inden beholderen fyldes.
= Overtryksventilen ma ikke holdes lukkes.

1. Stil tryksprajten pa et jeevnt og plant underlag.

2. Gor beholderen tryklps, og &bn beholderen.

3. Fyld sprpjtevaeske i beholderen. Veer opmasrksom pé maks. pafyldnings-
maengde (se fig. H). Fyld vaesken langsomt ind i beholderen, s& der ikke spil-
des vaeske.

4. Skru pumpen ind i beholderen (se fig. C3).

Sprejtning

Folg sikkerhedsinstruktioneme:

= Kontroller inden brugen, at alle skruesamlinger sidder godt fast. Stram Igse
skruesamlinger.

= Kontroller tryksprejten for beskadigelser, teethed og fejlfri funktion far hver
brug. En defekt tryksprejte ma ikke anvendes.

*  Hold beholderen altid lodret, mens du sprajter.

= Duméd aldrig rette sprajtestralen mod personer, dyr, elektriske installationer el-

ler varme overflader.

= Veer opmaerksom pé vindretningen. Sprejt ikke mod vinden.

= Sprgjt kun i retning af de planter, som du vil behandle. Undga utilsigtet udslip
0g afdrift af vaesken.

= Sprajt om muligt altid hele beholderens indhold.

Hvis du afbryder eller afslutter sit arbejde, sluk pumpen p& On/Off-knappen (se
fig. G).

Nér trykket falder, tikobles pumpen automatisk og frembringer det ngdvendige
tryk. Hvis sprajtestrélen bliver svagere, afbryd sprejteprocessen, indtil pumpen igen
har opbygget det nadvendige tryk.

Drej dysen for at eendre sprajtestralens form (se fig. J). Las armen pa hurtigluk-
ningsventilen, hvis du vil sprejte vedvarende (se fig. K).

1. Teend pumpen pé& On/Off-knappen (se fig. G). Hvis det maksimale tryk pd
1,7 bar er ndet, afsluttes trykopbygningen automatisk.

2. Ret dysen pé det objekt, der skal sprejtes pd, og tryk p& armen pa hurtigluk-
ningsventilen. Kontroller, at veesken fordeles jeevnt. Optimal sprojteafstand er
40 i 50 cm.

Temning af beholderen

Folg sikkerhedsinstruktionerne:

= Sorg for, at vaeske ikke ndr ud i miliget. Anvend en opsamlingsbeholder med
tilstreskkelig stor pafyldningsabning, eller anvend en tragt.
= Kontroller, at opsamlingsbenolderen star stabilt og sikkert.

1. Ger beholderen tryklgs, og &bn beholderen.

2. Held veeskerester i en egnet opsamlingsbeholder.

3. Bortskaf veeskerester iht. de geeldende love og retningslinjer. Veer ogsé op-
maerksom pé bortskaffelsesoplysningere pé vaeskens emballage.

4. Renger tryksprojten.
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7 Rengoring og vedligeholdelse
Renger tryksprajten omhyggeligt efter hver brug.

1. Ger beholderen tryklgs, og abn beholderen.

2. Tem beholderen.

3. Renger beholderen, slangeledningen, sprojtelansen og filtrene med en egnet
renggringsvaeske (se fig. M). Vaer ogsd opmaerksom pé evt. rengeringsinstruk-
tioner pa vaeskens emballage.

Smar teetningerme pé& pumpen og pé hurtiglukningsventilens ventil regelmeessigt,
dog senest, nar tryksprejtesn funktion pvirkes heraf (se kapitel 10 Fejlafhjeelpning
pd side 28).

Du mé kun anvendes harpiks- og syrefrit fedt. Du kan kebe egnet silikonefedt hos
GLORIA (artikelnummer 728781.1111).

8 Opbevaring

Du ma kun opbevare tryksprgjten, nar beholderen er uden tryk og ikke leengere
indeholder vaeske. Tag tomme batterierne ud af batterirummet. Opbevar tryks-
prajten i &ben tilstand. Beskyt tryksprejten mod direkte sollys i lang tid og mod
frost.

Barn ma ikke have adgang il ryksprajte og til vaesker.

9 Bortskaffelse

Tryksprgjten mé anvendes i maks. 10 &r.

Tem og renger tryksprgjten, inden den bortskaffes. Tag tomme batterierne ud af
batterirummet,

Udtient udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald.
Du skal bortskaffe tryksprajten miljgvenligt i henhold til de geeldende lokale regler.

Indhent oplysninger hos kommunen/regionen om, hvordan de enkelte materialer
skal genanvendes korrekt,

10 Fejlafhjeelpning

Sikkerhed ved fejlafhjelpning

Folg sikkerhedsinstruktionemne:

= Sluk pumpen pa On/Off-knappen, inden du afhjeelper en fej.

= Aflast trykket fra beholderen.

= Serg for, at vaeske ikke ndr ud i miliget. Renger tryksprejten inden hver fejlaf-
hjeelpning.

Reservedele

Du mé kun anvende originale reservedele fra GLORIA.
Du kan finde tilbeher og reservedele pé service.gloriagarten.de.
Du kan 0gsé bruge QR-koden pé bagsiden af brugsanvisningen.

Fejltabel

Fejl Afhjaelpning

Skruesamling utast Spaend forskruningen,

= udskift evt. tetningen.

Ujeevnt sprojtebillede fra dysen = Renger dysen.
Arm pé hurtiglukningsventilen = Renger ventilen p& hurtiglukningsventilen,
tungtgdende = smer teetningerne pa hurtiglukningsventilen,

udskift teetningere pé hurtiglukningsventilen.




Fejl Afhjaelpning

Pumpen kerer ikke .

Kontroller polariteten pa batterier eller genopla-

delige batterier, isat om ngdvendigt batterier el-

ler genopladelige batterier korrekt.

Udskift batterier eller oplad genopladelige batte-
rier.

Lad batterier eller genopladelige batterier kole
af.

Pumpen opbygger ikke noget tryk
eller frakobles ikke

Kontroller, om tryksprejten er utaet.

Kontroller skruesamlinger, spand om ngdven-
digt.

Kontroller teetninger, udskift om nedvendigt.

Udskiftning af taetninger

Aon skruesamlingen pa det utzette sted, og udskift den slidte tastning.

Rengering af dysen

Hvis en dyse er tilstoppet, kan du forsigtigt stikke en spids genstand igennem den.

Vedligeholdelse af hurtiglukningsventilen

Abn hurtiglukningsventilen og rengar, smer eller udskifte taetningeme (se fig. L).

Vedligeholdelse af pumpetatninger

Skru pumpen ud af beholderen og abn batterirummet. Smer eller udskift pumpe-

taetningeme (se fig. N og O).

11 Tekniske data

Artikelnummer 003156...
Pafyldningsmangde 5 liter

Samlet beholderindhold 7 liter

Tomveegt 1,8 kg

Driftstemperatur 0 °Ctil +40 °C
Maksimalt driftstryk beholder 3 bar

Maksimalt driftstryk pumpe 1,7 bar

Optimalt sprejtetryk 1,5 bartil 1,7 bar
Gennemsnitlig kapacitet 0,35 I/min

Dyse hulkegle

Dysemateriale messing
Dysesprgjtevinkel 0° il 60°
Teetningsmateriale NBR (acryInitril-butadien-kautsjuk)
Speending 122V

Stremforsyning Batteri: 8x type AA 1,5V

Genopladeligt batteri: 8x type NIMH AA
1,2V 2300 mAh

12 Overensstemmelseserklaering
GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH

Déarmannsbusch 7
D-58456 Witten

Hermed bekreefter vi, at tryksprejterne med art.-nr. 003156... er i overesstem-

melse med de relevante bestemmelser i de efterfelgende direktiver og forord-
ninger: 2006/42/EF, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EF [REACH], (EU) 2023/1230

Desuden svarer eller treskbaerende komponenter til direktivet 2014/68/EU, arti-
kel 4, stk. 3.

Anvendte standarder: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN IS0 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Oplysninger om stgj/vibrationer:

El-vaerkigjets A-vesgtede stajniveau er typisk: L, 72 dB (A); usikkerhed

Ky =3,0dB(A).

Hand-arm vibrationsvaerdi: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s2.

Oplysning

De opferte vibrationsveerdier blev mélt efter en standardiseret provningsmetode og
kan bruges til sammenligning af elektriske maskiner. De faktiske vibrationsveerdier
kan, afhaengigt af anvendelsen, afvige fra de opferte veerdier.

Advarsel

De opferte vibrationsveerdier kan anvendes til en farste vurdering af vibrationsbe-
lastningen. Den faktiske vibrationsbelastning skal vurderes. Herved kan der ogsa
tages hensyn til perioder, hvor el-veerkiajet er slukket og perioder, hvor det er
teendt, men kerer uden belastning.

Bemyndiget til at sammensaette de tekniske dokumenter: Daniel Lademann, leder
af konstruktionsafdelingen

Witten, 01.07.2026

(b .55

Dr. Andreas Mesch, teknisk leder
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Originalni navod k obsluze

1 Pouziti podle uréeni

Tento tlakovy postiikovac je urcen k rozstrikovani schvalenych, fidkych tekutych
prostredkl na ochranu rostlin. Tlakovy postiikovac se smi pouZivat vyhradné na
plochdch vyuzivanych pro zemédélské, lesnické a zahradnicke Ucely. PouZiti na
plochach, které neslouzi k péstovani plodin, jako jsou piijezdové cesty k garazim,
chodniky, diazdéné plochy nebo parkovaci mista, je zakdzano.

Smi se pouzivat vyhradné prostfedky na ochranu rostlin s hodnotou pH v rozmezi 5
az 9.

Potrebny tlak se vytvorf pomoci elekirického ¢erpadia. Tlakovy postiikovac se
smi pouzivat pouze v ramci provozni teploty (viz kapitola 11 Technické Udaje na
strané 34).

Jakeékoli jiné pouzitl se povazuje za nespravné a je v rozporu s Ucelem pouZitt.

Prostredky na ochranu rostlin se v nasledujicim textu oznacuijf také jako postiikové
prostredky.

7 rd

2 Informace pro bezpecné pouzivani

Zakladni bezpecnostni pokyny

Musite si predist a dodrZovat ndvod k obsluze a fidit se vSemi bezpecnostnimi
pokyny. Névod k obsluze si musite uschovat na bezpeéném misté pro budouct
pouziti. Pokud tlakovy postiikovac predate dal (napriklad jej prodate), musite predat
i ndvod k obsluze.

Specifické bezpecnostni pokyny pro tlakovy postrikovaé

Postrikové prostredky jsou smési riiznych latek, jejichz slozeni zna pouze vyrobce
postiikového prostiedku. Pred pouzitim zkontrolujte vhodnost postiikoveého pro-
stfedku. Pokud méte dotazy ohledné vhodnosti néjakeho postrikového prostredku
nebo si nejste jisti, obratte se na vyrobce daného postiikového prostfedku nebo na
zakaznicky servis spolecnosti GLORIA.

Do n&doby nesmite nalévat postiikové prostredky obsahujici rozpoustédia ani siing
Ziravé postiikové prostredky. Rlizné postrikové prostiedky nesmite michat. Mize
dojit k nepredvidatelnym a nebezpecnym chemickym reakcim.

\/ Z&dném pripadé nesmite pouzivat nasledujici postiikové prostredky:

*  oleje a pohonné ldtky,

= dezinfekéni a impregnacni prostredky,

= kyselinu mravendf a kyselinu fluorovodikovou v jakékoli koncentraci,

= viskozni, lepkavé postiikovaci prostiedky, vyitvargjici usazeniny a zbytky,

= povrchove aktivni latky (tensidy), které u pouZitych plastd vyvolavaji nebo pod-
poruji vznik trhiin,

Musite dodrZovat bezpecnostni pokyny vyrobcl postiikovych prostiedka. Vzdy

si proto vyzadejte také bezpecnostni list od vyrobce postiikového prostredku.
Musite dodrzovat uvedenou maximalni koncentraci postiikového prostredku. Pfi
praci s nékterymi postiikovymi prostfedky je nutné nosit ochranné dychaci masky,
ochranné bryle, ochranné rukavice a ochranné odévy. Noste potrebné ochranné
prostedky. Ucpané trysky nesmite vyfukovat Usty.

V pripadé kontaktu s pripravky na ochranu rostlin oplachnéte postizend mista vel-
kym mnozstvim Cisté vody a vyhledejte Iékare.

Jist, pit a kourit smite az po sundani ochranného vybaveni a dikladném umyti
rukou a obliceje.

Bezpecnostni zarizeni nesmite modifikovat ani odstrariovat.

Nesmite provadét zadné Upravy ani zmény na tlakovém postiikovaci.

Vadné dily je nutné neprodlené vymeénit. Pouzivejte vyhradné origindini ndhradni dily
a prisluSenstvi spolecnosti Gloria, viz QR kdd na zadni strang. Jakékoli dalsi opravy
se smi provadét vyhradné v autorizovanych dilndch.
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Spadl-Ii tlakovy postiikova¢ nebo Cerpadio na zem, nesmite tlakovy postiikovac
uvest do provozu. Nechte tlakovy postiikovac zkontrolovat v autorizovang ding, zda
neni poskozen.

Zabrante nedmysinému uvedeni do provozu. Pred otevienim, prepravou, vycis-
ténim, UdrZbou nebo skladovanim tlakového postrikovace se musite ujistit, ze se
zapinac/vypina¢ nachazi v poloze .

Nenechavejte tlakovy postiikovac bez dozoru, dokud je zapnuty.

Déti a mladez mladsi 18 let nesmi tento tlakovy postiikova¢ pouzivat a ani si's nim
hrat. Tento tlakovy postikovaC nesmi pouzivat ani 0soby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, a ani osoby pod viivem alkoholu, drog
nebo Iék(.

Baterie a akumulatory

=V pfipadé spolknuti bateril nebo akumuldtor(i okamzité vyhledejte Iékarskou
pomac.

=  Baterie uchovavejte na chladném a suchém misté, idediné pfi pokojove teplo-
t6. Zamezte vysokym teplotdm, piimému slunecnimu zafeni nebo blizkosti top-
nych téles.

= Nehazejte baterie ani akumuldtory do ohné.

= \ybité baterie znovu nenabiejte.

*  Baterie a akumuldtory uchovavejte mimo dosah déti.

= Zabrante pfimému kontaktu s vyteklymi bateriemi. Noste ochranné rukavice.
Pri kontaktu s uniklou kapalinou oplachnéte postizena mista velkym mnoZstvim
Cisté vody.

= Baterie a akumuldtory je nutné likvidovat odbornym zplisobem, aby nedoslo k
ohrozeni zivotniho prostiedt. Informuijte se u své obce o spravnych sbémych
mistech.

= Dodrzujte také bezpecnostni pokyny vyrobce baterii nebo akumulétord.

Pro zjednoduSeni se v nasledujicim textu pouziva pojem ,baterie”. Tim jsou vzdy
mySleny baterie a akumuldtory.

3 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

U tohoto tlakového postiikovace jde o elekiricky nastroj, provozovany baterif,

Piectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, navody, ilustrace a technické
udaje, kterymi je tento elektricky nastroj vybaven. NedodrZeni nize uvede-
nych pokyndl miZe vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému zra-
nén.

Uschovejte veSkeré bezpecnostni pokyny a navody pro budouci pouziti.

Pojem ,elektricky nastroj" pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
elektrické nastroje napajené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo na elekrickeé
nastroje napdjené akumulatorem (bez napajeciho kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

UdrZujte své pracovisté v Gistoté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neo-
svétlené pracovni prostory mohou vést k Urazdm.

S elektrickym nastrojem nepracujte v prostfedi ohrozeném explozi, kde
se nachazi hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické nastroje vytvar jis-
kry, které mohou zapdlit prach nebo vypary.

Déti a jiné osoby udrzuijte pifi pouZiti elektrického nastroje v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Pri rozptyleni mliZete ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpe€nost

Pfipojovaci konektor elektrického nastroje musi pasovat do zasuvky.
Zastrcéka se nesmi zadnym zplisobem zménit. Spolu s elektrickym
nastrojem s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
konektory. Nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizujf riziko zasahu
elektrickym proudem.




Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou napf. potrubi,
topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase tlo uzemnéno, hroz zvysené riziko
zasahu elekirickym proudem.

Chraiite elektricky nastroj pied deStém a vihkem. Vniknuti vody do elekiric-
kého nastroje zvySuje nebezpeti zasahu elektrickym proudem.

Nepouzivejte pfipojovaci kabel k pfenaSeni elektrického nastroje, k jeho
zavéSeni ani k vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte pripojovaci kabel
mimo dosah zdrojti tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Poskozené nebo zamotané pripojovaci kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku, pouzijte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouzitf
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZitl venku, snizuje riziko zasahu elek-
trickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani elektrického nastroje ve vihkém pro-
stredi, pouzijte proudovy chrani¢. PouZiti proudového chranice snizuje riziko
zasahu elekirickym proudem.

Bezpecnost osob

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistupujte k praci s
elektrickym nastrojem rozumné. Nepouzivejte zadny elektricky nastroj,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i I€kd. Moment
nepozomosti pifi pouziti elektrického nastroje miize vést k vaznym zranénim.

Noste ochranné osobni prostiedky a vzdy ochranné bryle. Noseni osob-
nich ochrannych pomicek, jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv s pro-
tiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchdtka, podle aktualnich podmi-

nek, snizuje riziko poranéni.

Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektric-
kého nastroje do napajeciho zdroje a/nebo akumulatoru, pied jeho
uchopenim nebo pfenasenim se ujistéte, zda je vypnuty. Mate-li pfi noSenf
elektrického nastroje prst na spinaci, nebo pokud nastroj zapojite do zdroje napa-
jeni zapnuté, m(ize dojit k Urazu.

Pied zapnutim elektrického nastroje odstraiite nastavovaci nastroje
nebo Sroubovaky. Nastroj nebo KIi¢, nachdzsjici se v rotujici ¢asti elektrického
nastroje, miize zpdsobit zranéni,

Zabraiite abnormalnimu drzeni téla. Dbejte na bezpe¢ny postoj a udr-
Zujte vzdy rovnovahu. Tim m(iZete elektricky néstroj v neoekdvanych situacich
lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy a odév udr-
Zujte v bezpecné vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu, je
nutné tato pfipojit a spravné pouzivat. PouZitl odsavani prachu mlize snizit
ohroZeni zpdisobend prachem.

Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neprekracujte bezpecnostni
pravidla pro elektrické nastroje, i kdyzZ jste s elektrickym nastrojem

po opakovaném pouziti dobfe seznameni. Neopatrné jednani mlze béhem
Zlomku sekundy vést k vaznym zranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym nastrojem

Elektricky nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréeny
elektricky nastroj. S vhodnym elekirickym néstrojem miizete pracovat v dané
oblasti lépe a bezpeCnéji.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize jej nelze spinatem zapnout a
vypnout. Elekiricky nastroj, ktery nelze oviddat spinacem, je nebezpecny a musf
Se opravit,

Pfed provadénim nastaveni pfistroje, vyménou vsazkovych dild nebo
odlozenim elektrického nastroje vytahnéte zastrku ze zasuvky a/nebo
vyjméte snimatelny akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani netimysl-
nému spusténi elekirického nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje mimo dosah déti. Nedo-
volte, aby elektricky nastroj pouzivaly osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou nebezpecng,
pokud jsou pouzivany nezkuSenymi osobami,

Pecuijte o elektricky nastroj a vsazkové nastroje svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily nastroje bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, ze by ovliviiovaly funkci elek-
trického nastroje. PoSkozené dily nechte pied pouzitim elektrického
nastroje opravit. Mnoho Uraz{l ma svou pricinu ve $patng udrZovaném elektric-
kém nastroji.

UdrZujte fezné nastroje ostré a €isté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ost-
rymi feznymi hranami se méné vzpricujf a Ize je sndze vest.

Pouzivejte elektricky nastroj, vsazkové nastroje apod. podle téchto
pokynii. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutiti elekirickych nastrojli pro jiné nez uréené pouziti mlize vést k nebezpecnym
situacim.

UdrZuijte rukojeti a uchopové plochy suché, ¢isté a bez oleje a maziva.
Kluzké rukojeti a tchopove plochy neumoziiujf bezpecnou obsluhu a kontrolu elek-
trického nastroje v neodekavanych situacich.

Servis

Nechte sviij elektricky nastroj opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim se zajisti, Ze bez-
pecnost elektrického nastroje zistane zachovana.

Piktogramy na nadobé

Precist si navod

Maximalni mnozstvi napInénf

\“ g @

Maximaini tlak v nadobé
3BAR

Tésnici material NBR (akrylonitril-butadienovy kauguk)

Cerpadio nelze oviddat ruéng, rukojet derpadia nelze pohybovat nahoru ani
dol

ZAD
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Piktogramy v Quick Guide

Nepouzivat zadné naradi

Maximaini mnoZstvi naplnéni

Vlastni hmotnost

Provozni teplota

Maximaini tlak v nadobé

Optimaini tlak rozstiiku

Pipustng elektrické napéti

PouZivejte pouze tyto typy baterif

=) | (=)

PouZivejte pouze tento typ akumulatoru

32

4 Prehled
Prehled Electro500

gy AT |

10 9

Dily tlakoveho postiikovace

1 hadicové potrubf 10 opérny prstenec

2 péka 11 nadoba

3 rychlouzaviraci ventil 12 ukazatel hladiny napIinéni

4 zablokovani 13 ramennf popruh

5 rozstfikovaci proudnice 14 previecna matice s ochranou proti zalo-
meni

6 tryska 15 plnic trychtyf

7 zapinac/vypinac 16 Gerpadlo

8 pretlakovy ventil 17 rukojet Cerpadla

9 nddobka

5 Montaz

Smontuite tlakovy postiikova¢ podle obrazk(i A. Dbejte na to, aby byly previecné
matice nasazeny rovng. PrevieCné matice nesmite nasadit Sikmo.

Po montazi zkontrolujte, zda jsou vSechny Sroubové spoje pevné utazené. Dbejte
zejména na pevné utazeni pretlakoveho ventilu.

6 Obsluha

Otevieni nadoby

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyn:

1.
2.

Nadobu smite otevit pouze tehdy, je-li bez tlaku.

Ujistéte se, Ze se zapinaC/vypina¢ na erpadle nachdzi v poloze .

Vlypustte tlak z nadoby otoCenim pretlakového ventilu doleva az na doraz (viz
obrézek B). Nechte stlaceny vzduch zcela uniknout.

Pomalu otacejte rukojeti Cerpadia doleva. Nechte uniknout pripadny zbytkovy
stlaceny vzduch z nadoby (viz obrazek C1).

Otacejte rukojeti Cerpadla déle doleva k vySroubovani ¢erpadia (viz obra-

76k C2).




Bezpecnostni pokyny pro viozZeni baterii

Dodrzujte nasledujicl bezpecnostni pokyny:

= PouZivejte vyhradné baterie nebo akumulatory, které splfiuji stanovené specifi-
kace ("Technické Udaje").

* Do Cerpadla smite vkladat pouze baterie nebo akumuldtory se stejnym stavem
nabiti. Vrobce a typ baterif nebo akumuldtord musf byt identické. PouZivejte
bud' baterie, nebo akumuldtory. NepouZivejte soucasné baterie a akumulatory.

= NepouZivejte poSkozené nebo vadné baterie.

= \/ybité baterie ihned vyjméte z prihradky na baterie.

= Pokud tlakovy postrikovaC delsf dobu nepouzivate, vyjméte baterie z prinradky
na baterie.

1. Ujistéte se, zda se zapinaC/vypina¢ na erpadle nachdzi v poloze (viz obra-
7ek G).

2. Odtlakujte nadobu a otevrete .

3. Oteviete prihradku na baterie (viz obrdzek D).

4. Vlozte baterie. Dbejte na spravnou polaritu baterif (viz obrazek E).

5. Zaviete prihradku na baterie. Dbejte na to, aby trojuhelniky lezely v jedné linii
(viz obrazek F).

6. VyzkouSejte Cerpadio. K tomu ucelu uzaviete otvor v tlese Cerpadia a zapnéte
Cerpadlo pomoci zapinate/vypinace (viz obrazek 1), Po priblizné 2 sekundach
je dosazen maximaini tlak 1,7 bar a nartist tlaku se automaticky ukon.

7. Vypnéte erpadio pomoci zapinace/vypinace.

8. NaSroubujte Cerpadio do nadoby (viz obrazek C3).

Naplnéni nadoby

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny:
= Pled napinénim zkontrolujte, zda ma pretlakovy ventil lehky chod.
= Pletlakovy ventil nesmite pridrzovat ani ucpat.

1. Postavte tlakovy postiikovac na rovnou a vodorovnou plochu.

2. Odtlakujte nadobu a otevrete |i.

3. Naplite nadobu postiikovou kapalinou. Dodrzujte maximalni mnoZstvi naplnéni
(viz obrdzek H). Nalévejte postiikovy prostredek do nadoby pomalu, aby nedo-
Slo k jeho rozstiiknut!.

4. NaSroubujte ¢erpadio do nadoby (viz obrazek C3).

Postrikovani

Dodrzujte nésledujici bezpeCnostni pokyny:

= Pled pouzitim zkontrolujte, zda jsou veSkera Sroubova spojeni pevné utazend.
Povolena Sroubova spojent dotdhnéte.

= Pred pouZitim zkontrolujte, zda tlakovy postfikova¢ nenf poskozeny, zda je t6s-
ny a zda spravné funguje. Vadny tlakovy postiikovac se nesmi pouzivat.

= Béhem postfikovani drZte nadobu vzdy ve svislé poloze.

= Nikdy nesmite sméfovat strikaci proud na osoby, zvifata, elekirickd zafizeni ani
horké povrchy.

= Dbejte na smér vétru. Nestrkejte proti vétru,

= Stitkejte pouze ve sméru rostlin, kieré chceete oSeffit. Zabrarite netimysinému
Uniku a derivaci postrikového prostredku.

= Dle moznosti wystiikejte cely obsah nadoby.

Kdyz préci prerusite nebo ukoncite, vypnéte ¢erpadio pomoci zapinaCe/vypinace
(viz obrédzek G).

Jakmile tlak klesne, Cerpadlo se automaticky zapne a vytvorf potfebny tlak. Pokud
se proud postriku oslabi, preruste stiikani, dokud Cerpadlo nevytvorf potiebny tlak.

Pro zménu tvaru stitkacho proudu otocte trysku (viz obrazek J). Pro trvalé postiiko-

vani miizete zajistit paku na rychlouzaviracim ventilu (viz obrazek K).

1. Zapnéte ¢erpadlo pomoci zapinaCe/vypinace (viz obrazek G). Jakmile se do-
sahl maximaini tlak 1,7 bar, se nardst tlaku automaticky ukoncf.

2. Nasmérujte trysku na objekt, ktery cheete postiikat, a stisknéte paku na rych-
louzaviracim ventilu. Dbejte na rovnomérmé rozptyleni postiikoveho prostredku.
Optimalni vzdalenost postiiku je 40 az 50 cm.

Vyprazdnéni nadoby

Dodrzujte nasledujici bezpeCnostni pokyny:

= Zabrante Uniku postiikového prostiedku do Zivotniho prostiedi. Pouzijte zachyt-
nou nadobu s dostatecné velkym plnicim otvorem nebo pouZijte trychtyr.

= Dbejte na stabilné umisténi zachytné nadoby.

1. Odtlakujte nadobu a otevrete ji.

2. Wlijte zbytky postiikového prostiedku do vhodné zachytné nadoby.

3. Zbytky postiikového prostiedku zlikvidujte v souladu s platnymi zakony a pred-
pisy. Dodrzujte také pokyny K likvidaci uvedené na obalu postiikoveho pro-
stredku.

4, VycCistéte tlakovy postrikovac.

7 Cisteni a udrzba

Po kazdém pouZiti dikladné vycistéte tlakovy postrikovac.

1. Odtlakujte nddobu a oteviete ji.

2. Vyprdzdnéte nadobu.

3. Vycistéte nddobu, hadicové potrubi, rozstfikovaci proudnici a filtr vhodnym ¢is-

ticim tekutym prostfedkem (viz obrazek M). DodrZujte také pripadné pokyny k
Cisténi uvedené na obalu postrikového prostredku.

Pravidelné promazavejte tésnéni na erpadle a na ventilu rychloupinaciho ventilu
tukem, nejpozdéji vSak v okamziku, kdy dojde k naruSeni funkce tlakového posti-
kovace (viz kapitola 10 Odstrariovani poruch na strané 33).

Smite pouzivat pouze tukovad maziva bez pryskyric a kyselin. Vhodné silikonové
tukové mazivo miiZete ziskat prostrednictvim spolecnosti GLORIA (Cislo vyrobku
728781.1117),

8 Skladovani

Tlakovy postiikova¢ smite skladovat pouze tehdy, je-li nadoba bez tlaku a neobsa-
huje jiz Zadny postrikovy prostiedek. Vyjméte baterie z prihradky na baterie. Skla-
dujte tlakovy postfikovac v otevieném stavu. Chrarite tlakovy postrikovac pred dlou-
hodobym slune¢nim zarenim a pred mrazem.

Déti nesmi mit pristup k tiakovému postrikovaci ani k postfikovym prostredk(im.

9 Likvidace

Tlakovy postrikova¢ smite pouzivat maximaing 10 let.

Pred likvidacf tlakovy postikovac vyprazdnéte a vyCistéte. Vyjméte baterie z pri-
hradky na baterie.

Staré piistroje se nesmi likvidovat spolecné s béznym domovnim odpadem. Tla-
kovy postikova¢ musite zlikvidovat zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostedi v sou-
ladu s platnymi mistnimi predpisy.

Informuite se u své obce, jak jednotlivé materidly spravné recyklovat.

10 Odstrarnovani poruch

Bezpecnost pifi odstrafiovani poruch

Dodrzujte nasledujici bezpeCnostni pokyny:

= Pred odstranénim poruchy vypnéte Cerpadio pomocf zapinace/vypinade.

*  Odtlakujte nadobu.

= Zabrante Uniku postiikového prostiedku do Zivotniho prostiedi. Pfed kazdym
odstranénim poruchy tlakovy postiikovac vyCistéte.

Nahradni dily

Smite pouzivat pouze originalni nahradni dily od spole¢nosti GLORIA.
PrisluSenstvi a nahradnf dily najdete na adrese service.gloriagarten.de.
MZete také pouzit QR kdd na zadni strané obdlky tohoto ndvodu k obsluze.
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Tabulka poruch
Porucha Odstranéni
Netésné Sroubové spojent = Utdhnout Sroubové spojent,

= pokud je k dispozici, vyménit tésnéni.

Rozstrikovy obraz z trysky nenf = VyCistit trysku.
rovnomemy

Péka na rychlouzaviracim ventilu se | = Vyistit ventil na rychlouzaviracim ventilu,

t6zko pohybuje " namazat tésnéni na rychlouzaviracim ventiu tu-
kovym mazivem,

= tésnéni na rychlouzaviracim ventilu vyménit.

Cerpadlo nebéf = Zkontrolovat polaritu baterii nebo akumuldtorti a
v pfipadé potreby je viozte spravng.

= Vyménit baterie nebo nabit akumulatory.

= Nechat baterie nebo akumultory vychladnout.

Cerpadlo nevytvér tlak nebo se = Zkontrolovat, zda tlakovy postiikovac neni ne-

nevypne tésny.

= Zkontrolovat Sroubové spoje a v pripadé potieby
je dotahnout.

= Zkontrolovat tésnéni a v pripadé potieby je vy-
ménit.

Vyména tésnéni

V' misté netésnosti povolte Sroubové spojeni a vymerite opotfebovangé tésneni.
Cisténi trysky

Ucpanou trysku miizete opatmé propichnout $picatym predmétem.

Udrzba rychlouzaviraciho ventilu

Oteviete rychlouzaviraci ventil a vyGistéte, namazte tukovym mazivem nebo
vymente tésnéni (viz obrazek L).

Udrzba tésnéni éerpadel

OdSroubujte Cerpadlo z nadoby a oteviete prihradku na baterie. Tésnéni Cerpadla
namazte tukovym mazivem nebo je vyméiite (viz obrazek N a 0),

11 Technické udaje

Cislo vyrobku 003156...
Mnozstvi napiné 5 litrl
Celkovy objem nadoby 7 litrtl
Vlastni hmotnost 1,8 kg

Provozni teplota 0°Caz+40°C

Maximaini provozni tlak nadoby 3 bar

Maximaini provozni tlak ¢erpadia 1,7 bar

Optimain tlak rozstriku 1,5 baraz 1,7 bar

Primeémy priitok 0,35 I/min
Tryska duty kuzel
Materidl trysky mosaz

Uhel rozstfiku trysky 0° az 60°

Tésnici materidl NBR (akrylonitril-butadienovy kaucuk)

Napéti 12V

Napgjeni proudem Baterie: 8x typ AA 1,5V
Akumuldtor: 8x Typ NIMH AA 1,2 V

2300 mAh
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12 Prohlaseni o shodé

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Timto potvrzujeme, ze tlakove postiikovace s ¢.vyr. 003156... jsou v souladu se
vSemi prisluSnymi ustanovenimi nasledujicich smémic a narizeni: 2006/42/ES,
2012/19/8U, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/ES
[REACH], (EU) 2023/1230

Dale odpovidajf vSechny tlakové soucasti smérmici 2014/68/EU, Clanek 4, odsta-
Vee 3.

Pouzité normy: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informace o hluku a vibracich:

Hladina hiuku elekirického ndstroje, vyjadrend v hodnoté A, je

obvykle: L, 72 dB (A); nejistota K, = 3,0 dB (A).

Hodnota vibraci rukou a pazi: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s%

Informace

Uvedené hodnoty vibraci byly naméfeny pomocf standardizovaného zkuSebniho
postupu a Ize je pouzit k porovnani elekirickych zafizeni. Skute¢né Urovné vibraci se
mohou li§it od uvedenych hodnot v zavislosti na typu pouzitl.

\lystraha

Uvedené hodnoty vibrac 1ze pouZit pro prvotni posouzeni zatizenf vibracemi. Musf
byt odhadnuta skute¢na expozice vibracim. Pritom Ize také zohlednit doby, kdy je
elektrické zafizeni vypnuté a kdy je zapnuté, ale bézi bez zatéZe.

Osoba povérena sestavenim technické dokumentace: Daniel Lademann, vedouc
konstrukce

Witten, 01.07.2026

(b (5.5

Dr. Andreas Mesch, technicky vedouct




Manuale di istruzioni originale

1 Uso previsto

Lo spruzzatore a pressione ¢ adatto all'irorazione di prodotti fitosanitari a bassa
viscosita omologati. Lo spruzzatore a pressione deve essere utilizzato esclusiva-
mente su aree destinate all'agricoltura, alla silvicaltura e al giardinaggio. E vietato
I'uso su aree non coltivate, come vialetti di accesso ai garage, marciapiedi, super-
fici pavimentate 0 posti auto.

Devono essere utilizzati esclusivamente prodotti fitosanitari con un valore pHtra 5 e
9.

La pressione necessaria viene generata con un'elettropompa. Lo spruzzatore a
pressione deve essere utilizzato solo nel range di temperatura d'esercizio specifi-
cato (vedere capitolo 11 Dati tecnici a pagina 39).

Qualsiasi altro utilizzo e considerato non conforme all'uso previsto.

Di sequito, i prodotti fitosanitari vengono chiamati anche prodotti da spruzzare.

2 Informazioni per un uso sicuro

Avvertenze fondamentali di sicurezza

E obbligatorio leggere e osservare il manuale di istruzioni e rispettare le avvertenze
di sicurezza. Il manuale di istruzioni deve essere conservato in un luogo sicuro

per futura consultazione. In caso di cessione dello spruzzatore a pressione (ad es.
vendita), insieme allo spruzzatore a pressione deve essere consegnato anche il
manuale di istruzioni.

Avvertenze di sicurezza specifiche per lo spruzzatore a
pressione

| prodotti da spruzzare sono miscele di sostanze diverse, la cui composizione &
nota solo al produttore del prodotto da spruzzare. Prima dell'uso, verificare l'ido-
neita del prodotto da spruzzare. In caso di domande riguardanti I'idoneita del pro-
dotto da spruzzare o di dubbi, rivolgersi al produttore del prodotto da spruzzare
oppure al servizio di assistenza di GLORIA.

Non & consentito versare nel serbatoio prodotti da spruzzare contenenti solventi
o fortemente corrasivi. Non & consentito mescolare diversi prodotti da spruzzare.
Possono verificarsi reazioni chimiche imprevedibili e pericolose.

Non devono essere utilizzati in nessun caso i seguenti prodotti da spruzzare:

= oli e carburanti;

= liquidi inflammabili con un punto di infiammabilita inferiore a 60 °C;

= disinfettanti e impregnanti;

= acido formico e acido fluoridrico in qualsiasi concentrazione;

= prodotti da spruzzare viscosi, appiccicosi, che lasciano residui;

= agenti bagnanti (tensioattivi) che provocano o favoriscono la formazione di cre-
pe sulle materie plastiche utilizzate.

Devono essere osservate le avvertenze di sicurezza del produttore del prodotto da
spruzzare. Richiedere sempre anche la scheda di sicurezza dal produttore del pro-
dotto da spruzzare. Rispettare la concentrazione massima specificata per il prodotto
da spruzzare. Per alcuni prodotti da spruzzare & necessario indossare maschere di
protezione delle vie respiratorie, occhiali protettivi, guanti protettivi e tute protettive.
Indossare i dispositivi di protezione individuale necessari, Non pulire gli ugelli otturati
soffiando con la bocca.

In caso di contatto con i prodotti fitosanitari, sciacquare le zone interessate con
abbondante acqua pulita e consultare un medico.

Solo dopo aver rimosso i dispositivi di protezione e aver lavato accuratamente le
mani e la faccia, & permesso mangiare, bere e fumare.

E vietato modificare o rimuovere dispositivi di sicurezza.

Non apportare modifiche allo spruzzatore a pressione.

Parti difettose devono essere sostituite immediatamente. Utilizzare esclusivamente
ricambi originali e accessori di Gloria, vedere il codice QR sul retro. Qualsiasi ripa-
razione che vada olfre quanto specificato deve essere effettuata esclusivamente da
officine autorizzate.

Se lo spruzzatore a pressione 0 la pompa sono caduti a terra, non & pitl permesso
mettere in funzione lo spruzzatore a pressione. Fare controllare lo spruzzatore a
pressione da un'officina autorizzata per verificare che non presenti danni.

Evitare un'accensione accidentale dell'elettroutensile. Prima di aprire, trasportare,
pulire, sottoporre a manutenzione o conservare lo spruzzatore a pressione, accer-
tarsi che l'interruttore ON/OFF si trovi sulla posizione .

Non lasciare incustodito o spruzzatore a pressione mentre & acceso.

Ai bambini e agli adolescenti di eta inferiore ai 18 anni € vietato utilizzare lo spruz-
zatore a pressione 0 a giocare con lo spruzzatore a pressione. Anche alle persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali nonché alle persone che sono
sotto I'effetto di alcol, stupefacenti o farmaci non € consentito utilizzare lo spruzza-
tore a pressione.

Batterie non ricaricabili e batterie ricaricabili

* Incaso di ingestione di batterie non ricaricabili o ricaricabili, rivolgersi immedia-
tamente a un medico.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto, preferibilmente a tempera-
tura ambiente. Evitare temperature alte, un'esposizione ai raggi diretti del sole
e la vicinanza a fonti di calore.

= Non gettare le batterie non ricaricabili o ricaricabili nel fuoco.

= Non ricaricare le batterie non ricaricabili esauste.

= Conservare le batterie non ricaricabili e ricaricabili fuori dalla portata dei bambi-
ni.

= Fvitare il contatto diretto con batterie da cui & fuoriuscito il liquido. Indossare
guanti protettivi. In caso di contatto con il liquido fuoriuscito, sciacquare le zo-
ne interessate con abbondante acqua pulita.

= Le batterie non ricaricabili e ricaricabili devono essere smaltite a regola d'arte
per evitare danni ambientali. Informarsi presso I Comune pertinente per indivi-
duare i punti di raccolta corretti,

= Rispettare anche le avvertenze di sicurezza del produttore delle batterie non ri-
caricabili o ricaricabili,

Per semplicita, di seguito verra utilizzato il termine ,batteria“. Con questo termine si
intendono sempre sia batterie non ricaricabili sia batterie ricaricabili.

3 Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

Questo spruzzatore a pressione e un elettroutensile a batteria.

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni operative, le illu-
strazioni e le specifiche tecniche fornite con il presente elettrouten-
sile. Il mancato rispetto delle istruzioni sottoelencate potra comportare il rischio di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” usato nelle avvertenze di sicurezza fa riferimento agli elet-
troutensili dotati di alimentazione da rete elettrica (a filo) o da batteria ricaricabile
(senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

Mantenere I‘area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro disordi-
nate o buie possono essere causa di incidenti,

Non lavorare con I’elettroutensile in ambienti potenzialmente esplosivi
nei quali sono presenti liquidi, gas o polveri infammabili. Gl elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i gas.
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'uso dell’elettrouten-
sile. Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'elettrou-
tensile.

Sicurezza elettrica

La spina di alimentazione dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa elettrica. Evitare assolutamente di apportare qualsivoglia modi-
fica alla spina. Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati
di collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi,
radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
eletiriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. La pene-
trazione dell'acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. Non usare il cavo
per trasportare o appendere I’elettroutensile, né per estrarre la spina
dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spi-
goli taglienti e parti dell‘elettroutensile in movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse eletiriche.

Se si utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare solo cavi di prolunga
adatti per I'uso all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'm-
piego all'esterno riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elettroutensile in un
ambiente umido, usare un interruttore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Quando si utilizza un elettroutensile & importante restare vigili, concen-
trarsi su cio che si sta facendo ed operare con buon senso. Non utiliz-
zare Ielettroutensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di stupefa-
centi, alcool 0 medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso dell'elettrouten-
sile puo essere causa di gravi lesioni.

Usare gli appositi dispositivi di protezione individuale. Indossare sem-
pre gli occhiali protettivi. In base al tipo e all'utilizzo dell‘eletiroutensile, 'uso di
dispositivi di protezione individuale, quali maschera di protezione delle vie respirato-
rie, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto di protezione o protezioni dell'udito,
riduce il rischio di lesioni.

Evitare un’accensione accidentale dell’elettroutensile. Assicurarsi che
I‘elettroutensile sia spento prima di collegarlo all’alimentazione elet-
trica e/o alla batteria, prima di prenderlo o trasportarlo. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo all'ali-
mentazione elettrica con l'interruttore inserito, i vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti,

Prima di accendere I’elettroutensile allontanare qualsiasi attrezzo di
regolazione o chiave utilizzati. Un attrezzo oppure una chiave che si trova in
una parte rotante dell‘elettroutensile puo causare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere un appoggio sicuro e
I‘equilibrio in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né gioielli.
Tenere capelli e vestiti lontani da parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
0 capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l‘utensile & dotato di un apposito attacco per dispositivi di aspira-
zione e raccolta polveri, accertarsi che gli stessi siano collegati ed uti-
lizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema di aspirazione polveri puo ridurre i
rischi dovuti alla polvere.

Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso degli elettrou-
tensili si trasformi in superficialita e vengano trascurate le principali
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norme di sicurezza per elettroutensili. Una mancanza di attenzione puo cau-
sare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Usare I’elettroutensile
adatto all‘applicazione specifica. Con un elettroutensile adatto si lavora meglio
e in modo piu sicuro nell'intervallo di potenza specificato.

Non usare I'elettroutensile se I'interruttore & difettoso. Un elettroutensile
che non consente un‘accensione 0 UNo spegnimento corretti & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di effettuare eventuali regolazioni, di sostituire accessori o di
mettere da parte I‘elettroutensile, estrarre sempre la spina dalla presa
elettrica e/o togliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evitera una
messa in funzione accidentale dell'elettroutensile.

Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo. Non consentire I‘uso degli elettroutensili stessi a
persone inesperte o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elet-
troutensili sono pericolosi guando vengono utilizzati da persone che non dispon-
gono di una sufficiente esperienza.

Sottoporre gli elettroutensili e i relativi accessori a una manutenzione
accurata. Assicurarsi che le parti mobili funzionino perfettamente e che
non siano bloccati, che non siano presenti componenti rotti o danneg-
giati e che il corretto funzionamento dell‘elettroutensile non sia pre-
giudicato. Fare riparare eventuali componenti danneggiati prima di
usare l‘elettroutensile. Numerosi infortuni vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

Utilizzare sempre I’elettroutensile, gli accessori di lavoro, gli accessori
per applicazioni specifiche ecc. in conformita alle presenti istruzioni.
Tenere conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situa-
zioni di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di
maneggiare e controllare I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Servizio di assistenza

Fare riparare I'elettroutensile solo da personale specializzato qualifi-
cato ed utilizzando solo parti di ricambio originali. In tal modo potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Pittogrammi sul serbatoio

Leggere le istruzioni

Livello di riempimento massimo

\“ g @

Pressione massima del serbatoio
3BAR

Materiale delle guarnizioni: NBR (copolimero butadiene acrilonitrile)

L.a pompa non puo essere azionata a mano. Non muovere il pomello di
pompaggio verso I'alto o verso il basso
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Pittogrammi nella Quick Guide

Non utilizzare attrezzi

Livello di riempimento massimo

Peso a vuoto

Temperatura d'esercizio

Pressione massima del serbatoio

Pressione di spruzzo ottimale

Tensione elettrica ammissibile

Usare solo questi tipi di batterie non ricaricabil

Usare solo questi tipi di batterie ricaricabili

4 Vista generale

Vista generale Electro500

10 9

Componenti dello spruzzatore a pressione

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Tubo flessibile

Leva

Valvola a chiusura rapida
Dispositivo di blocco
Lancia

Ugello

Interruttore ON/OFF
Valvola di sovrapressione
Alloggiamento per la lancia

5 Montaggio

Montare lo spruzzatore a pressione secondo la figura A. Fare attenzione a posizio-
nare le ghiere in modo ben allineato. Non angolare le ghiere.

10 Anello di base

11 Serbatoio

12 Indicatore di livello

13 Tracolla

14 Ghiera con protezione antipiega
15 Imbuto di riempimento

16 Pompa

17 Maniglia di pompaggio

Dopo il montaggio, verificare che tutti i collegamenti a vite siano ben serrati, Assi-
curarsi in particolare che la valvola di sovrapressione sia ben serrata.

6 Uso

Apertura del serbatoio

Rispettare la seguente avvertenza di sicurezza:
Il serbatoio deve essere aperto solo in stato depressurizzato.

Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF sulla pompa si trovi sulla posizione .
Depressurizzare il serbatoio, girando verso sinistra fino all'arresto la valvola di
sovrapressione (vedere la figura B). Lasciare fuoriuscire completamente I'aria

compressa.

Ruotare la maniglia di pompaggio lentamente verso sinistra. Lasciare fuoriusci-
re l'aria compressa eventualmente rimasta dentro il serbatoio (vedere la figu-

ra C1).

Continuare a ruotare la maniglia di pompaggio verso sinistra per svitare la

pompa (vedere la figura C2).
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Inserimento delle batterie Avvertenze di sicurezza

Rispettare le seguenti awertenze di sicurezza:

= Usare esclusivamente batterie non ricaricabili o ricaricabili conformi alle specifi-
che ("Dati tecnici”).

= Inserire nella pompa solo batterie non ricaricabili o ricaricabili con 1o stesso
stato di carica. Il produttore e il tipo di batterie non ricaricabili o ricaricabili de-
vono essere identici. Usare o batterie non ricaricabili o batterie ricaricabili. Non
usare contemporaneamente batterie non ricaricabili e batterie ricaricabili.

= Non usare batterie danneggiate o difettose.

*  Rimuovere immediatamente le batterie esauste dal vano batteria.

*  Rimuovere le batterie dal vano batteria se lo spruzzatore a pressione non viene
usato per un periodo prolungato.

1. Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF sulla pompa si trovi sulla posizione (vede-
re la figura G).

2. Depressurizzare il serbatoio e aprire i serbatoio.

3. Aprire il vano batteria (vedere la figura D).

4, Inserire le batterie. Fare attenzione alla polarita delle batterie (vedere la figu-
ra k).

5. Chiudere il vano batteria. Assicurarsi di allineare i triangoli (vedere la figura F).

6. Testare la pompa. A tale scopo, chiudere con il dito il foro nel corpo pompa e
accendere la pompa con I'interruttore ON/OFF (vedere la figura 1). Dopo circa
2 secondi ¢ raggiunta la pressione massima di 1,7 bar e la pressurizzazione
viene interrotta automaticamente.

7. Spegnere la pompa con l'interruttore ON/OFF,

8. Awvitare la pompa nel serbatoio (vedere la figura C3).

Riempimento del serbatoio

Rispettare le seguenti avvertenze di sicurezza:

= Prima di riempire il serbatoio, controllare la scorrevolezza della valvola di so-
vrapressione.
= Non tenere chiusa la valvola di sovrapressione.

1. Posizionare lo spruzzatore a pressione su una superficie piana e diritta.

2. Depressurizzare il serbatoio e aprire il serbatoio.

3. Versare Il liquido da spruzzare nel serbatoio. Rispettare il livello massimo di
riempimento (vedere la figura H). Versare il prodotto da spruzzare lentamente
nel serbatoio per evitare che il prodotto fuoriesca.

4. Awvitare la pompa nel serbatoio (vedere la figura C3).

Spruzzatura

Rispettare le seguenti avvertenze di sicurezza:

= Prima dell'uso, verificare che tutti i collegamenti a vite siano ben serrati. Serra-
re eventuali collegamenti a vite allentati.

= Prima dell'uso, controllare che lo spruzzatore a pressione non presenti difetti o
perdite e che funzioni perfettamente. Non e consentito usare uno spruzzatore
a pressione difettoso.

= Durante la spruzzatura, tenere il serbatoio sempre in posizione verticale.

= Non dirigere mai il getto contro le persone, gli animali, apparecchiature elettri-
che o superfici calde.

= Tenere conto della direzione del vento. Non spruzzare controvento.

= Spruzzare solo in direzione delle piante da trattare. Evitare il rilascio accidentale
e la deriva del prodotto da spruzzare.

= Sepossibile, spruzzare l'intero contenuto del serbatoio.

Se il lavoro viene interrotto o terminato, spegnere la pompa con l'interruttore ON/
OFF (vedere la figura G).

In caso di diminuzione della pressione, la pompa viene accesa automaticamente e
genera la pressione richiesta. Se il getto diventa pili debole, interrompere la spruz-
zatura e attendere finché la pompa non abbia ristabilito la pressione necessaria.

Ruotare I'ugello per modificare la forma del getto (vedere la figura J). Per spruzzare
in continuo, & possibile bloccare la leva sulla valvola a chiusura rapida (vedere la
figura K).
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1. Accendere la pompa con l'interrutiore ON/OFF (vedere la figura G). Dopo aver
raggiunto la pressione massima di 1,7 bar, la pressurizzazione viene interrotta
automaticamente.

2. Dirigere I'ugello verso I'oggetto da spruzzare e azionare la leva sulla valvola a
chiusura rapida. Fare attenzione a una distribuzione uniforme del prodotto da
spruzzare. La distanza di spruzzo ottimale € 40 - 50 cm.

Svuotamento del serbatoio

Rispettare le seguenti avvertenze di sicurezza:

= Fvitare che il prodotto da spruzzare venga disperso nell'ambiente. Usare un re-
cipiente di raccolta con una bocca di riempimento sufficientemente grande op-
pure usare un imbuto.

= Assicurarsi che il recipiente di raccolta si frovi in una posizione stabile.

1. Depressurizzare il serbatoio e aprire il serbatoio.

2. Versare i residui del prodotto da spruzzare in un recipiente di raccolta idoneo.

3. Smaltire i residui del prodotto da spruzzare in conformita alle specifiche e nor-
me vigenti. Rispettare anche le istruzioni per lo smaltimento riportate sulla con-
fezione del prodotto da spruzzare.

4., Pulire lo spruzzatore a pressione.

7 Pulizia e manutenzione

Pulire a fondo lo spruzzatore a pressione dopo ogni utilizzo.

1. Depressurizzare il serbatoio e aprire il serbatoio.

2. Svuotare il serbatoio.

3. Pulire il serbatoio, il tubo flessibile, la lancia e i filtri con un liquido detergente
idoneo (vedere la figura M). Rispettare anche eventuali istruzioni per la pulizia
presenti sulla confezione del prodotto da spruzzare.

Ingrassare a intervalli regolari le guamnizioni sulla pompa e sulla valvola della val-
vola a chiusura rapida, al pit tardi quando il funzionamento dello spruzzatore

a pressione risulta compromesso (vedere capitolo 10 Eliminazione di guasti a
pagina 39).

Devono essere utilizzati solo grassi privi di resina e di acidi. Un grasso al silicone
adatto puo essere ordinato presso GLORIA (codice articolo 728781.1111).

8 Stoccaggio

Per lo stoccaggio dello spruzzatore a pressione, il serbatoio deve essere depressu-
rizzato e non deve piu contenere prodotti da spruzzare. Rimuovere le batterie dal
vano batteria. Conservare 1o spruzzatore a pressione allo stato aperto. Proteggere
lo spruzzatore a pressione da un‘esposizione prolungata ai raggi del sole e dal gelo.

| bambini non devono avere accesso allo spruzzatore a pressione né ai prodotti da
spruzzare.

9 Smaltimento

Lo spruzzatore a pressione puo essere utilizzato per un periodo massimo di 10
anni.

Svuotare e pulire 1o spruzzatore a pressione prima di smaltirlo. Rimuovere le batte-
rie dal vano batteria.

Non smaltire dispositivi vecchi tra i normali rifiuti domestici. Smaltire lo spruzzatore
a pressione nel rispetto dell‘ambiente e in conformita alle norme locali vigenti.

Informarsi presso gli uffici comunali locali sul riciclaggio corretto dei singoli materiali.




10 Eliminazione di guasti

Sicurezza durante I'eliminazione di guasti

Rispettare le seguenti avvertenze di sicurezza:

= Spegnere la pompa con l'interruttore ON/OFF prima di eliminare un guasto.

= Depressurizzare il serbatoio.

= Fvitare che il prodotto da spruzzare venga disperso nell'ambiente. Pulire lo
spruzzatore a pressione prima di ogni intervento di eliminazione dei guasti.

Ricambi

Utilizzare solo ricambi originali di GLORIA,

Per gli accessori e i ricambi visitare service.gloriagarten.de.

E anche possibile usare il cadice QR sull'ulima pagina di copertina del presente
manuale di istruzioni.

Tabella dei guasti

Guasto Rimedio

Collegamento a vite perde = Serrare il collegamento a vite;
= sedisponibile, sostituire la guarnizione.

Forma irregolare del getto dell'u-
gello

Pulire 'ugello.

Leva sulla valvola a chiusura rapida Pulire la valvola sulla valvola a chiusura rapida;

difficile da azionare *  ingrassare le guamizioni sulla valvola a chiusura
rapida;
= sostituire le guarnizioni sulla valvola a chiusura
rapida.

Pompa non funziona Controllare la polarita delle batterie non ricarica-

mente le batterie non ricaricabili o ricaricabili.
Sostituire le batterie non ricaricabili o caricare le
batterie ricaricabili

ricabili.

bili o ricaricabili; se necessario, inserire corretta-

Fare raffreddare le batterie non ricaricabili o rica-

Pompa non produce una pressio- Controllare se lo spruzzatore a pressione pre-

ne 0 non si spegne senta perdite.
= Controllare i collegamenti a vite e serrarli se ne-
cessario.
= Controllare le guamizioni e sostituirle se neces-
sario.

Sostituzione delle guarnizioni

Aprire il collegamento a vite nel punto che non chiude a tenuta e sostituire la guar-

nizione usurata.

Pulizia dell'ugello

Un ugello otturato puo essere liberato passandovi con cautela un oggetto appun-
fito.

Manutenzione della valvola a chiusura rapida

Aprire la valvola a chiusura rapida e pulire, ingrassare o sostituire le guarnizioni
(vedere la figura L).

Manutenzione delle guarnizioni della pompa

Svitare la pompa dal serbatoio e aprire il vano batteria. Ingrassare o sostituire le
guamizioni della pompa (vedere le figure N e O).

11 Dati tecnici

Codice articolo 003156...
Capacita di riempimento 5 litri
Capacita totale del serbatoio 7 litri

Peso a vuoto 1,8 kg

Temperatura d'esercizio 0°C-+40°C

Pressione d'esercizio massima serbatoio 3 bar

Pressione d'esercizio massima pompa 1,7 bar

Pressione di spruzzo ottimale 1,5 bar - 1,7 bar

Portata media 0,35 I/min
Ugello a cono cavo
Materiale dell'ugello ottone
Angolo di spruzzo 0°-60°

Materiale delle guarnizioni NBR (copolimero butadiene acrilonitrile)

Tensione 12V

Alimentazione elettrica Batteria non ricaricabile: 8x tipo AA 1,5V
Batteria ricaricabile: 8x tipo NIMH AA 1,2 V

2300 mAh

12 Dichiarazione di conformita

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Con la presente confermiamo che gli spruzzatori a pressione del codice art.
003156... sono conformi alle disposizioni delle direttive e dei regolamenti
riportati di sequito: 2006/42/CE, 2012/19/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE,
2000/14/UE, 1907/2006/CE [REACH], (UE) 2023/1230

Inoltre, tutte le parti a pressione sono conformi alla direttiva 2014/68/UE, arti-
colo 4, paragrafo 3.

Norme applicate: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni:

Il ivello di rumore ponderato A dell'elettroutensile € tipicamente: L, 72 dB (A);
incertezza K, = 3,0 dB (A).

Vibrazioni mano-braccio: 0,954 m/s?, K=1,5 m/s°.

Informazioni

| valori di vibrazione specificati sona stati misurati in conformita a una procedura di
prova standardizzata e possono essere utilizzati per confrontare gli elettroutensili. |
valori di vibrazione effettivamente presenti possono differire dai valori specificati, a
seconda dell'applicazione specifica.

Awvertenza

| valori di vibrazione specificati possono essere usati per una prima valutazione del
livello di esposizione alle vibrazioni. Il livello di esposizione effettiva alle vibrazioni
deve essere valutato. In questo contesto possono essere considerati anche i tempi
in cui I'elettroutensile & spento e quelli in cui & acceso ma funziona senza carico.

Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica: Daniel Lademann,
Responsabile della Costruzione

Witten, 01/07/2026

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, Direttore tecnico
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Manual de instrucciones original

1 Uso previsto

El pulverizador a presion es apto para la aplicacion de productos fitosanitarios auto-
rizados de baja viscosidad. El pulverizador a presion debe utilizarse exclusivamente
en superficies destinadas a la agricultura, la silvicultura y la jardineria. Queda prohi-

bida su utilizacién en superficies no destinadas al cultivo, como accesos a garajes,

aceras, superficies pavimentadas o plazas de aparcamiento.

Solo deben utilizarse productos fitosanitarios con un valor de pH entre 5y 9.

La presion necesaria se genera mediante una bomba eléctrica. El pulverizador a
presion solo debe utilizarse dentro del rango de temperatura de servicio (véase
capftulo 11 Datos técnicos en la pagina 44).

Cualquier otro uso se considera contrario al uso previsto.

En lo sucesivo, los productos fitosanitarios también se denominaran productos de
pulverizacion.

2 Informacion para un uso seguro

Indicaciones de seguridad basicas

Lea y siga las indicaciones del manual de instrucciones y respete todas las indica-
ciones de seguridad. Guarde el manual de instrucciones en un lugar seguro para
su uso posterior. Si entrega el pulverizador a presion a ofra persona (p.€j., si lo
vende), también debe entregar el manual de instrucciones.

Indicaciones de seguridad especificas para el pulverizador
a presion

Los productos de pulverizacion son mezclas de distintas sustancias cuya composi-
cion solo conoce el fabricante del producto de pulverizacion. Compruebe la com-
patibilidad del producto de pulverizacion antes de utilizarlo. Si tiene dudas sobre la
compatibilidad de un producto de pulverizacion o no esta seguro, péngase en con-
tacto con el fabricante del producto de pulverizacion o con el servicio técnico de
GLORIA.

No llene el depasito con productos de pulverizacion que contengan disolventes o
sean altamente corrosivos. No mezcle productos de pulverizacion diferentes. Pue-
den producirse reacciones quimicas imprevisibles y peligrosas.

No utilice bajo ningtn concepto los siguientes productos de pulverizacion:

= aceites y combustibles,

* liquidos inflamables con un punto de inflamacion inferior a 60 °C,

*  productos desinfectantes y de impregnacion,

= &cido formico y &cido fluorhidrico en cualquier concentracion,

" productos de pulverizacion viscosos, pegajosos 0 que dejen residuos,

* agentes humectantes (tensioactivos) que provoquen o favorezcan el agrieta-
miento de los plasticos utilizados.

Observe las indicaciones de seguridad de los fabricantes de agentes de pulveriza-
cion. Solicite siempre una ficha de datos de seguridad al fabricante del agente de
pulverizacion. Respete la concentracion maxima especificada del agente de pul-
verizacion. Algunos productos de pulverizacion requieren el uso de mascarillas de
proteccion respiratoria, gafas de proteccion, guantes de proteccion y trajes de pro-
teccion. Utilice el equipo de proteccion requerido. No limpie una boquilla obstruida
soplando con la boca.

En caso de contacto con productos fitosanitarios, enjuague las zonas afectadas
con abundante agua limpia y acuda a un médico.

No coma, beba ni fume hasta quitarse el equipo de proteccion y limpiarse cuidado-

samente las manos y la cara.

No modifique o retire los dispositivos de seguridad.
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No modifique el pulverizador a presion.

Las piezas defectuosas deben sustituirse de inmediato. Utilice exclusivamente
repuestos y accesorios originales de GLORIA, véase el codigo QR del reverso.
Cualquier otra reparacion deberd ser realizada exclusivamente por talleres autoriza-
dos.

Si el pulverizador a presion o la bomba han sufrido una caida, no debe poner el
pulverizador a presion en funcionamiento. Encargue a un taller autorizado que
compruebe si el pulverizador a presion esta dafiado.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Antes de abrir, transportar, limpiar, realizar
el mantenimiento o almacenar el pulverizador a presion, asegurese de que el inte-
rruptor de encendido/apagado se encuentre en la posicion .

No deje el pulverizador a presion desatendido mientras esté encendido.

Los nifios y jovenes menores de 18 afos no deben utilizar el pulverizador a pre-
si6n ni jugar con el pulverizador a presion. Las personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, asi como las personas que se encuentren bajo
los efectos del alcohol, las drogas o los medicamentos, tampoco deben utilizar el
pulverizador a presion.

Pilas y baterias recargables

*  Encaso de ingerir pilas o baterfas recargables, consulte inmediatamente a un
médico.

= Conserve las baterfas en un lugar fresco y seco, preferiblemente a tempera-
tura ambiente. Evite las temperaturas elevadas, la radiacion solar directa o la
proximidad de elementos calefactores.

= No arroje las pilas ni las baterfas recargables al fuego.

= No recargue las pilas usadas.

= Mantenga las pilas y las baterfas recargables fuera del alcance de 10s nifios.

= Fvite el contacto directo con pilas que pierdan liquido. Use guantes de protec-
cion. En caso de contacto con el liquido derramado, lave las zonas afectadas
con abundante agua limpia.

= Laspilas y las baterfas recargables deben eliminarse correctamente para evitar
dafos medioambientales. Inférmese en su municipio sobre los puntos de re-
cogida adecuados.

= Observe también las indicaciones de seguridad del fabricante de las pilas o las
baterfas recargables.

Para simplificar, en lo sucesivo se utilizara el término ,baterfa“. Este término se
refiere siempre tanto a las pilas como a las baterfas recargables.

3 Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

El pulverizador a presion es una herramienta eléctrica alimentada por baterfa.

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas entregadas con esta herramienta eléctrica.
La inobservancia de las siguientes instrucciones puede dar lugar a descargas eléc-
tricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futu-
ras consultas.

El término ,herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad se
refiere a herramientas eléctricas alimentadas por la red eléctrica (con cable de ali-
mentacion) o herramientas eléctricas alimentadas por baterfa (sin cable de alimen-
tacion).

Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. Las dreas desorde-
nadas 0 exentas de iluminacion pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en un entorno con peligro de explo-
sidn, en el que se encuentren liquidos, gases o material en polvo com-
bustibles. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o los vapores.




Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utiliza la
herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

La clavija de enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder
con la toma de corriente utilizada. No es admisible modificar la clavija
de enchufe en forma alguna. No utilice adaptadores para herramientas
eléctricas que dispongan de una toma de tierra. Las clavijas de enchufe
no modificadas y las tomas de corriente adecuadas reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra como
tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El riesgo de sufrir una des-
carga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condiciones hiime-
das. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si penetra agua en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de conexion para otros fines como transportar o col-
gar la herramienta eléctrica y no tire del cable para desenchufar la cla-
vija de enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de conexion
alejado del calor, aceite, cantos agudos o piezas moviles. Los cables de
conexion danados o enredados aumentan el riesgo de sufrir una descarga eléc-
trica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al aire libre, utilice tni-
camente cables alargadores adecuados para exteriores. La utilizacion de
un cable alargador adecuado para exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si no puede evitar utilizar la herramienta eléctrica en un entorno
hiimedo, emplee un interruptor diferencial. El uso de un interruptor diferen-
cial reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Esté atento a lo que hace y use el sentido comin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si esta can-
sado o si ha consumido drogas, alcohol 0 medicamentos. Una simple dis-
traccion momentanea durante el uso de la herramienta eléctrica puede provocar
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre unas gafas de
proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente si se utiliza un
equipo de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguri-
dad con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurese de que la herra-
mienta eléctrica esté apagada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o de conectar la bateria, al cogerla y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/des-
conexion, o si la conecta a la alimentacion eléctrica estando encendida, existe un
riesgo de accidente.

Retire las herramientas de ajuste o las llaves antes de encender la
herramienta eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave que esté colocada en
una pieza giratoria puede provocar lesiones al poner la herramienta eléctrica en
marcha.

Evite posturas arriesgadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento. Esto le permitira controlar mejor la herramienta
eléctrica si surge una situacion inesperada.

Use ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa holgada ni joyas. Man-
tenga el cabello y la ropa alejados de las piezas méviles. La ropa hol-
gada, el pelo largo y las joyas pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si existe la posibilidad de conectar equipos de extraccion y recogida de
polvo, asegurese de conectarlos y utilizarlos correctamente. El uso de
estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Evite caer en una falsa sensacion de seguridad por el uso frecuente
de herramientas eléctricas y no ignore las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, aunque esté familiarizado con la herramienta.
Actuar de forma descuidada puede provocar graves lesiones en una fraccion de
segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléc-
trica adecuada para el trabajo en cuestion. La herramienta eléctrica ade-
cuada le permite trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen de
potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor esta defectuoso. Las
herramientas eléctricas que no se puedan encender 0 apagar son peligrosas y
deben repararse.

Saque la clavija de enchufe de la toma de corriente y/o retire la bateria
de la herramienta eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar de acce-
sorio o guardar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo de un funcionamiento accidental de la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No
permita utilizar la herramienta eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si se utilizan por personas inexpertas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. Compruebe el fun-
cionamiento correcto de las piezas moviles y si hay piezas rotas o
dafiadas que pudieran afectar el funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar las piezas dafadas antes de utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos accidentes se deben a herramientas eléctricas con un
mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Las herramientas
de corte bien cuidadas con filos afilados se atascan con menos frecuencia y son
mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, el accesorio, los accesorios, etc. de
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las empufiaduras y las superficies
de las empuiaduras resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de la
herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio técnico

Encargue la reparacion de su herramienta eléctrica solo a un experto
cualificado, empleando exclusivamente piezas de recambio originales.
Solamente asf se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Pictogramas en el deposito

Leer el manual de instrucciones

Capacidad maxima de llenado

Presion maxima del depdsito

Material de sellado NBR (caucho de acrilonitrilo-butadieno)

L.a bomba no puede accionarse manualmente, no mover la empuriadura de
la bomba hacia arriba ni hacia abajo

ZUACHON,

Pictogramas en la Quick Guide

Capacidad maxima de llenado

‘ No utilizar herramientas
Te

Peso en vacio

°c , .
g /’Q‘ ~ | Temperatura de servicio

Presion maxima del depdsito

Presion de pulverizacion optima

Tension eléctrica admisible

Utilizar exclusivamente este tipo de pilas

~A—
+
~A—
é Utilizar exclusivamente este tipo de baterias recargables
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4 Vista de conjunto

Vista de conjunto Electro500

10 9

Componentes del pulverizador a presion

1 Manguera 10 Anillo de base

2 Palanca 11 Depdsito

3 Vdlvula de cierre rapido 12 Indicador de nivel

4 Bloqueo 13 Correa de hombro

5 Lanza pulverizadora 14 Tuerca de unién con proteccion contra
dobleces

6 Boquilla 15 Embudo de llenado

7 Interruptor On/Off 16 Bomba

8 Valvula de sobrepresion 17 Empufiadura de bombeo

9 Portalanza

5 Montaje

Monte el pulverizador a presion siguiendo las figuras A. Asegurese de colocar las
tuercas de union en posicion recta sobre la rosca. No las coloque inclinadas.

Después del montaje, compruebe que todas las uniones roscadas estén bien apre-
tadas. Preste especial atencion a que la valvula de sobrepresion esté firmemente
enroscada.

6 Manejo

Abrir el deposito

Observe la siguiente indicacion de seguridad:
= Eldepdsito solo debe abrirse cuando esté despresurizado.

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado de la bomba se en-
cuentre en la posicion .

2. Despresurice el depdsito girando la valvula de sobrepresion hacia la izquierda
hasta el tope (véase la figura B). Deje que €l aire comprimido se escape por
completo.

3. Gire la empufiadura de bombeo lentamente hacia la izquierda. Libere el aire
comprimido que pueda haber quedado en el depdsito (véase la figura C1).

4. Siga girando la empuriadura de bombeo hacia la izquierda para desenroscar la
bomba (véase la figura C2).




Colocar las baterias - indicaciones de seguridad

Observe las siguientes indicaciones de seguridad:

= Utilice exclusivamente pilas o baterfas recargables que cumplan las especifica-
ciones ("Datos técnicos”).

= Solo deben colocarse pilas o baterias recargables en la bomba que dispongan

del mismo nivel de carga. El fabricante y el tipo de las pilas o baterfas recarga-

bles deben ser idénticos. Utilice Unicamente pilas o baterfas recargables. No
utilice pilas y baterfas recargables simultaneamente.

= No utilice pilas danadas o defectuosas.

*  Retire inmediatamente las baterias gastadas del compartimento de baterfas.

= Retire las baterfas del compartimento si no va a utilizar el pulverizador a pre-
sion durante un periodo prolongado.

1. Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado de la bomba se en-
cuentre en la posicion (véase la figura G).

2. Libere la presion del deposito y abra el depdsito.

3. Abra el compartimento de baterfas (véase la figura D).

4, Cologue las baterfas. Preste atencion a la polaridad de las baterfas (véase la
figura E).

5. Cierre el compartimento de baterfas. Asegurese de que los tridngulos queden
alineados (véase la figura F).

6. Compruebe la bomba. A tal efecto, tape el orificio del cuerpo de la bomba y
encienda la bomba con el interruptor de encendido/apagado (véase la figu-
ra l). Al cabo de unos 2 segundos se alcanza la presion maxima de 1,7 bares
y la presurizacion finaliza automaticamente.

7. Apague la bomba con el interruptor de encendido/apagado.

8. Enrosque la bomba en el depdsito (véase la figura C3).

Llenar el depdsito

Observe las siguientes indicaciones de seguridad:

= Antes de llenar el deposito, compruebe que la valvula de sobrepresion se
mueve con facilidad.
= No obstruya la valvula de sobrepresion.

1. Coloque el pulverizador a presion sobre una superficie plana y nivelada.

2. Libere la presion del deposito y abra el depdsito.

3. Vierta el producto de pulverizacion en el depdsito. Tenga en cuenta la capaci-
dad maxima de llenado (véase la figura H). Vierta el producto de pulverizacion
lentamente en el depdsito para evitar salpicaduras.

4. Enrosque la bomba en el depdsito (véase la figura C3).

Pulverizar

Observe las siguientes indicaciones de seguridad:

= Antes de utilizar el aparato, compruebe que todas las uniones roscadas esten
bien apretadas. Apriete las uniones roscadas que estén flojas.

= Compruebe la ausencia de danos, la estanqueidad y el correcto funcionamien-

to del pulverizador a presion antes de utilizarlo. No es admisible utilizar un pul-
verizador a presion defectuoso.
= Mantenga siempre el depdsito en posicion vertical durante la pulverizacion.

= No dirfja nunca el chorro de pulverizacion hacia personas, animales, instalacio-

nes eléctricas o superficies calientes.

= Tenga en cuenta la direccion del viento. No pulverice contra el viento.

= Pulverice tnicamente en direccion a las plantas que pretenda tratar. Evite la li-
beracion accidental y la deriva del producto de pulverizacion.

= Siempre que sea posible, pulverice el contenido del depdsito en su totalidad.

Cuando interrumpa o finalice el trabajo, apague la bomba con el interruptor de
encendido/apagado (véase la figura G).

Si disminuye la presion, la bomba se enciende automaticamente y genera la pre-
sion necesaria. Si el chorro de pulverizacion se debilita, interrumpa el proceso de
pulverizacion hasta que la bomba haya generado la presion necesaria.

Gire la boquilla para modificar la forma del chorro de pulverizacion (véase la figu-
ra J). Para pulverizar de forma continua, puede bloquear la palanca de la valvula
de cierre rapido (véase la figura K).

1. Encienda la bomba con el interruptor de encendido/apagado (véase la figu-
ra G). Una vez alcanzada la presion méxima de 1,7 bares, la presurizacion fi-
naliza automdticamente.

2. Dirija la boquilla hacia el objeto que desea tratar y accione la palanca de la val-
vula de cierre rdpido. Procure que el producto de pulverizacion se distribuya
de manera uniforme. La distancia de pulverizacion optima es de 40 a 50 cm.

Vaciar el deposito

Observe las siguientes indicaciones de seguridad:

= Bvite que los productos de pulverizacion lleguen al medio ambiente. Utilice un
recipiente colector con una abertura de llenado suficientemente grande o utili-
ce un embudo.

= Asegurese de que el recipiente colector esté colocado de forma estable.

1. Libere la presion del depdsito y abra el deposito.

2. Vierta los restos de producto de pulverizacion en un recipiente colector ade-
cuado.

3. Elimine los restos de producto de pulverizacion de acuerdo con las leyes y
disposiciones vigentes. Observe también las indicaciones de eliminacion que
figuren en el envase del producto de pulverizacion.

4. Limpie el pulverizador a presion.

7 Limpieza y mantenimiento
Limpie el pulverizador a presion a fondo después de cada uso.

1. Libere la presion del depdsito y abra el deposito.

2. Vacie el depdsito.

3. Limpie el depdsito, la manguera, la lanza pulverizadora y los filtros con un Ii-
quido de limpieza adecuado (véase la figura M). Observe también las indica-
ciones de limpieza que figuren, en su caso, en el envase del producto de pul-
verizacion.

Engrase las juntas de la bomba y de la valvula de cierre répido con regularidad, o
como muy tarde cuando el funcionamiento del pulverizador a presion se vea afec-
tado (véase capitulo 10 Correccion de fallos en la pdgina 44).

Solo deben utilizarse grasas sin resinas ni acidos. Puede adquirir una grasa de sili-
cona adecuada a través de GLORIA (Referencia 728781.1111).

8 Almacenamiento

Guarde el pulverizador a presion tnicamente si el depdsito esta despresurizado y
no contiene producto de pulverizacion. Retire las baterfas del compartimento de
baterfas. Almacene el pulverizador a presion abierto. Proteja el pulverizador a pre-
sién de una exposicion prolongada a la radiacion solar y de las heladas.

El pulverizador a presion y los productos de pulverizacion deben mantenerse fuera
del alcance de los nifios.

9 Eliminacion
El pulverizador a presion puede utilizarse durante un maximo de 10 afios.

Vacie y limpie el pulverizador a presion antes de desecharlo. Retire las baterias del
compartimento de baterias.

Los aparatos usados no deben eliminarse con la basura doméstica convencio-
nal. El pulverizador a presion debe eliminarse de forma respetuosa con el medio
ambiente de acuerdo con las disposiciones locales vigentes.

Solicite informacion a las autoridades locales sobre como reciclar correctamente
cada uno de los materiales.
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10 Correccion de fallos

Seguridad durante la correccion de fallos

Observe las siguientes indicaciones de seguridad:

= Apague la bomba con el interruptor de encendido/apagado antes de corregir
un fallo.

= Libere la presion del deposito.

= Rvite que los productos de pulverizacion lleguen al medio ambiente. Limpie el
pulverizador a presion antes de corregir cualquier fallo.

Piezas de recambio

Utilice tnicamente piezas de recambio originales de GLORIA.

Puede encontrar accesorios y piezas de recambio en service.gloriagarten.de.
También puede utilizar el codigo QR que figura en la Ultima pagina de la cubierta
de este manual de instrucciones.

Tabla de fallos
Fallo Correccion
Union roscada no estanca = Apretar la unién roscada y,

= sl procede, sustituir la junta.

Patron de pulverizacion irregular de
la boquilla

Limpiar la boquilla.

Palanca de la vlvula de clerre ra- | = Limpiar la vélvula de la vélvula de cierre rdpido,

pido se acciona con dificultad engrasar las juntas de la vélvula de cierre rdpi-
do,

= sustituir las juntas de la valvula de clerre rapido.

L.a bomba no funciona = Comprobar la polaridad de las pilas o baterias
recargables y colocarlas correctamente si es ne-
cesario.

= Cambiar la pilas o cargar las baterfas recarga-
bles.

= Defar enfriar las pilas o baterias recargables.

La bomba no genera presion ono | = Comprobar si el pulverizador a presion presenta

Se apaga fugas.

= Comprobar las uniones roscadas y apretarlas si
es necesario.

= Comprobar las juntas y sustituirlas si es necesa-
rio.

Sustituir las juntas

Abra la union roscada en el punto donde se produce la fuga y sustituya la junta
desgastada.

Limpiar la boquilla

Una boquilla obstruida se puede limpiar introduciendo con cuidado un objeto pun-
tiagudo.

Mantenimiento de la valvula de cierre rapido

Abra la vélvula de cierre rdpido y limpie, engrase o sustituya las juntas (véase la
figura L).

Mantenimiento de las juntas de la bomba

Desenrosque la bomba del depdsito y abra el compartimento de baterfas. Engrase
0 sustituya las juntas de la bomba (véanse las figuras Ny 0).

11 Datos técnicos

Referencia 003156...
Capacidad util 5 litros
Capacidad total del depdsito 7 litros
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Peso en vacio 1.8kg

Temperatura de servicio de0°Ca+40°C

Presion de servicio méaxima del depdsito 3 bares

Presion de servicio maxima de la bomba 1,7 bares

Presion de pulverizacion optima de 1,5 baresa 1,7 bares

Caudal promedio 0,35 I/min
Boquilla Cono hueco
Material de la boquilla Laton
Angulo de pulverizacién de la boguilla de 0° a 60°

Material de sellado NBR (caucho de acrilonitrilo-butadieno)

Tension 12V

Alimentacion eléctrica Pilas: 8x tipo AA 1,5V
Baterfas recargables: 8x tipo NIMH AA

1,2V 2300 mAh

12 Declaracion de conformidad

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Por la presente, declaramos que los pulverizadores a presion con la Ref.,
003156... cumplen todas las disposiciones pertinentes de las siguientes direc-
tivas y reglamentos: 2006/42/CE, 2012/19/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE,
2000/14/UE, 1907/2006/CE [REACH], (UE) 2023/1230

Ademds, todos los componentes sometidos a presion cumplen lo dispuesto en la
Directiva 2014/68/UE, articulo 4, apartado 3.

Normas aplicadas: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informacion sobre ruidos y vibraciones:

El nivel de presion acstica ponderado A de la herramienta eléctrica es tipicamen-
te: Ly, 72 dB (A); incertidumbre K , = 3,0 dB (A).

Valor de vibraciones mano-brazo: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Informacion

Los valores de vibracion especificados se han determinado en base a un método
de ensayo normalizado y sirven para comparar aparatos eléctricos. Los valores de
vibracion que se producen realmente pueden diferir de los valores especificados en
funcion del tipo de aplicacion.

Advertencia

Los valores de vibracion indicados pueden utilizarse para realizar una primera esti-
macion de las cargas de vibracion. La carga de vibracion real debe evaluarse. A tal
efecto, también pueden tenerse en cuenta los tiempos en los que el aparato eléc-
trico esta apagado y los tiempos en los que estd encendido pero funcionando sin
carga.

Persona autorizada para recopilar la documentacion técnica: Daniel Lademann,
director de Ingenierfa

Witten, a 01/07/2026

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, director técnico




Metagpacn TPWTOTLTIWV 0ONYIWV XPHoNG

1 Evdedetypévn xprion

O PexaatpaC Tiieanc evoelkvuTal yia TOV PEKATHO EYKEKPILEVWY, AETTTOPPEVOTUV
HUTOTIPOOTATEVTIKWY Peawy. O PeKaoTrpac Teone ETITPETETAL Va XPNOIOTIOLEL-
Tl ATOKAEIOTIKA 0F ETIPAVELEC YEWPYIKIC XPNoNC, SACOKOUIKNAC XPNone, Kabwe Kot
0¢ ETPAVELEC KNTIWV. Aev ETITPETETAL ) XPrON O€ 1N KAAIEQYOLIEVES ETLHAVEIEC,
omwe eloodot yrapdd, Te(odpopia, TAAKOOTPWTEC ETIPAVELEC 1 XWPOL OTABHEUONC.

Emtpémetal va ypnowoToloovial povo GUTOmPOOTATEVTIKA péoa L Tir pH petatd 5
Kat 9.

H amartoopevn Ttieon avarrtoooetal e pia NAEKTPIKNA avtAia. O Pexaotrpac Tieong
EMTPETETAL VA XpNalomoleltal povo eviog e Beppokpactac Aemovpyiac Tou (BAéme
kehahao 11 Teyvika atoiyela atn oehida 49).

KaBe (AN yprion ox0eL We Ln evoedelyevn.

Ta GUTOTIPOCTATEVTIKA PEo avadepovial epetnc Kat we Pekalopeva Leaa.

2 MAnpodopiec aopaloug xpnonc
OepeMwdelg vmodeitelc aspaeiag

Mpémel va Slaacete TIC 0dnylec xpriong kat va Tpeite OAeC TIC uTtodeitelc aoa-
Aelac. Mpérel va GuAGaoeTe TIC 0dnyieC xpnone ae aodoAEC onpelo yia petayeve-
otepn xonan. Av petaBiBacete Tov Pekaatrpa Tieong (LY. oe Tepimrwon MwAnone),
Tipérel va petapiBaoete kal TIC 0dnyeg xprang.

Edikéc uttodeifelc aodaleiac yia Tov Pekaotipa Tieonc

Ta pekalopeva peoa elvat pelypata Slapopwy UAKWY, Twv oroiwy n ovBean elval
WWOTH OVO OTOV KATAOKELAAT! ToU PexalOpevou [eaou. EAEyyeTe TV KATOANAO-
TIT TIPWY QTIO T XPrion Tou PekalOpevou HEaou. 2€ TIEPITTTWAN EpWINOEWV 1} aUfL-
BOMWV aVOPOPIKA HE TNV KATAMNAGTNTA EVOC PekalOpevou eaou, ameuBuvbeite
OTOV KATAOKELQOTH) TOU PekalOpevou Jeaou 1 ato Tunpa oepPic e GLORIA.

Nev emmpéemetal va yepiCete T0 S0xEl0 e PexalOueva Eaa TV TIEPIEXOLY SIOAUTEC

M €€0XWC KAVOTIKA PexalOpeva péoa. Aev eTITPETETAL VA avVaelVOOVTaL OI0POPETIKA
Pexalopeva peaa. Mrmopoly va TipokOouy ampOPAETITES, EMIKIVOUVES XNUIKEC avTl-
dpaocelC.

Aev eTTPETETAL VAL XPNOWOTIOLE(TE 08 Kapia TepimTwon Ta Tapakatw Pexaloueva

péoa:

= hadla kat kavola,

= eldAekTa Lypd pe anueio avapretne katw amd Toug 60 °C,

*  péoa anoAdavong Kai epmotiapoo,

" LUPHNKIKO Kat ubpohBopIkod 0fL oe OToIASNTIOTE CUYKEVTPWAN,

= Tay0ppeuota, KoAMwAN, umoAelppaToyova Pekalopeva péoa,

" EmOQVEIOOPATTIKES OUCIEC (TaOIEVEPYA) IO TIDOKAAODV I} ELVOOLV TN SnpIoup-
yia pwypwy OTa YpPNOoToI0UPEVa TAGOTIKA UAKA.

Mpéret va Aappavete umopn TIC UTTOSEIEEIC QOPAAEINC TOU KATAOKELAAT) TOU heKa-
(bpevou péaou. ' autov To Adyo va (ntdre mavta Kat éva Gektio dedopévuy aoda-
Aelac amd Tov Kataokeuaotr Tou Pekaldpevou péaou. Mpémel va Aappdavete umopn
NV avadepoLevn LEYIOTN CUYKEVTPWAN ToU PeKalOPEVOL HECOU. 2& OpIOpEVa eKa-
(bpeva PEoQ QTAITELTaL N ¥ProN HAoKWY TROOTaadiac avarmvonc, YUaAIwY TpooTaaiac,
yavtiwy Tpootaciac kat gopuac mpootaoiac. Qopdre Ta anatolpeva JEoa ATOHIKNAC
Tpootaciac. Aev eMITPEMETAL Vo EKPUOATE Pe TO OTOUA Ta GpayEva akpopiala.

Ye TieplmTwon enagnC e GUTOTIPOOTATEUTIKA Péaa, EeTAOVETE TIC TIPOaRERANPEVEC
TIEPIOXEC e (hBovo Kabapd vepd Kal avalntiote apéowe aTpo.

Movo LeTa TV adaipeon Twv PECWY CTOLIKNC TIPOCTACIAC Kol TOV TIPOGEKTIKO Kaba-
PIOLIO TWV XEPLWV KAl TOU TIPOOWTIOU ETITPETETAL VOl TPWTE, VOl TIVETE KOl VOl KATTVi-
(ete.

Aev emtpémetal va PeTaBAAETE 1) va adalpeite HATaLelc aoparelag.

Aev eTUTPETETAL VA TPOTIOTIOLETE TOV (JEKAOTNOA THEONC.

Ta eAATTWHATIKA eE0PTAWOTC TIPETEEL VO avTIKaBioTavTal apéowC. XpnaloTolelte
QTTOKAEIOTIKA Y010 QVTGMAKTIKA Kat e€aptipata e Gloria, BA. QR Code atnv
THiow TAeVPA. ETIOKEVEC TIEPQV TWV QVWTEQW ETITPETIETAL VO EKTEAOUVTAL ATIOKAEL-
OTIKA Ao ££0VaI060TNEVE CLVEQYELD.

Av Téoel KATw 0 PekaoTrpag Tieanc 1 n aviia, oev EMITPETETAL va BEOETE OE Ael-
Toupyia Tov Pekaatrpa Tieong. Avabeate ae eoUOI0O0TNUEVO CLVERYEID TOV EVIOTIL-
0U6 (N OTOV PeKaaTpa Tieonc.

Arotpéprte v abeAnTn Beon oe Aetoupyia. Mpwv aro To Avolyua, T PETaeopd, Tov
KaBapLOpO, T oLVTINENON 1 TV AMoBrKeVO TOU ekaaTnpa Tieanc, TPETEEL va ia-
oahiCete Ot 0 dlakomme On/Off Bpioketat otn Béon .

Mnv agrveTe Tov PeKaaTripa TieanC Xwplc emirpnan, 6Tav elval evepyomolnuEvoc.

Ta maibla Kat ot veol KATw Twy 18 eTwv Gev EMITPETETAL VAl XPNOILOTIO0Y TOV PEKa-
otpa mieong 1 va maiCouy e Tov hekaotipa Tiieonc. Ta ATopa HE TIEPIOPIOLEVES
DUOIKEC, QLOBNTNPIAKEC 1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTEC, KABWE KAl ATopa ToU elvat UTto
TNV EMMNPEIN CAKOOA, VOPKWTIKWY 1 GappAKwy, Hev EMITPETETAL EMIONG Va XPNOILO-
TIOL00V TOV (PeKaaTnpa Tieonc.

Mnatapieg Kat NAEKTPIKOi CUOOWPEUTEC

* e Tiep{mTwon KATamoong LTaTapiwy 1 NAEKTPIKWY CUOCWPELTWY TIPETIEL VL
avadnTroete apéowC 1aTpo.

= Quldooete T pmatapieg oe Puxpd Kal OTeEWO Xwpo, Bavikd oe Beppiokpaocia
Swpariov. Amooelyete TIC LPNAEC Beppokpactec, TNV AUean NAICKI aKTIVOBoAIQ
) TNV eyyiTNTa o€ BepPaVTIKA CTOIKEl.

*  Mnv pixvete TIC pmatapiec 1 TOUG NAEKTPIKONE GUOCWPEUTEC OTN QWTIC.

= Mnv ¢opriete TC adelec pmatapiec.

= (QuAdooete TIC PmaTapiec Kat ToUC NAEKTPIKOUC GUGOWPEUTEC O ONUE(D OTou
dev Exouy T(pOOPaon T madld.

= Anogelyete TV Guean emagr pe Umatapiec armo TIC onoieg xouv eEeAdel bypd.
Qopdte yavtia Tpootaoiac. Ye Teplmtwon enagng pe Lypo Tov exel eENDel, te-
TAOVETE TIC TIPOOREBANPEVEC TIEPIOXEC Le ApBovO KaBapo vepo.

* Hamoppupn Twv PMaTapiwy Kat Twy NAEKTPIKWY 0UOOWPEVTWY TIPETEL va yivetal
Lie 0pB0O PO, WOTe Va amodelyovtal mepiBaMovTIKeS (npiec. EvnuepwBeite
Qamo Tov S0 00C OXETIKA Pe TaL KATAMNAQ onpela aUMONC.

= A\dpete emionc umdYn TIC LTTOSEIEEIC A0POAEINC TOV KATAOKELAOTN TwV Pmarta-
ULV 1) TWV NAEKTPIKWY OUOOWPEUTWV.

Ml okomoue amatnac, edednc xpnaloroteital n AéEn pmatapia. Me autrv T Aétn
vooOvTal TIVTa Lmataplec Kat NAEKTPIKOL OUOOWPEUTEC.

3 Tevikég vttodeitelc aopaAeiac ya
NAEKTPIKA EpyaAeia

0 Yexaatpac Tiieonc elvat Eva NAEKTOKO epyaAED TIOV Aertoupyel e pratapic.

Aapaote O6AeC TI¢ uTIOSEIEEIC aodaleiac, TIC 0OnYieC, TIC ATIEIKOVIGEIG
Kal Ta TEXVIKA oTOLKEiN TTIOV GuVodEDOLY TO TTapOV NAEKTPIKO epyaAeio. H
1N TpNon Twv akoAoLBWY 0dNylwv LTtopel val TIPOKaAEael NAEKTPOTANE(a, TIupKayld
fi/kat 0oBapolc TpaupaTIopoUC.

duhdooete OAeC TIC uTOdEIEEIC aodaleiag kat TIC oonyieg yia PEANOVTIKN
avadopd.

0 0poc ,NAEKTPIKO epyaAeio”, dTwE xpnaluomoleltal oTic mapoloes umodeitelc aopa-
Aelac, avadepetal 1000 0 NAEKTPIKA epyaleia TIou Aetoupyolv e Tpododoota armo
T0 NAEKTPIKO GIKTUO (L KaAwOIo pedaToc) 60 Kal ae NAEKTPIKA epyaAeia Tou Ael-
TOUPYOLV e emavagopti(opevn pmatapia (xwpic KoAwdlo pedpatog).

AcgaAela atov Ywpo epyaciag

Matnpeite Tov Xwpo epyaaiag oag kabapod kat KAAd GwTiopEVo. H akata-
otaola 1y n EMen GwTiopol atov Xwpo epyaciac Hopouy va TIPOKAAETOLV ATuxA-
jara.

Mnv epyadeate pe 1o nAekTpiko epyaleio ae mepIBailov pe Kivéuvo
ekpnewv, 6tov utapyouv e0dAekta Lypd, agpia fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
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epyahela avarrtiooowy aTivenpec, oL OToioL UMopolV Vo AVAPAEEOLY TN OKOVN 1 TIC
avaBupIAceLC.

Kpatate oe amootaon ta madid kat ta AAa dropa Kata tn Xprion Touv
NAEKTPIKOU epyaleiov. H amoomaon e mpoooynC LMopel va TIPOKAAETeL ATu)-
Aela EAEYXOU TOU NAEKTPIKOD epyOAEioU.

HAektpikn acdaieia

To ¢1¢ 6hvoeang Tou NAEKTPIKOD epyaleiov Ttpémet va Taipladel atny
mtpida. To gig Gev emTpéMETAL VA TPOTIOTIOIEITAL PIE Kavévav Tpomo. Mnv
XPNOWOTIOLEITE PIC avTaTTopa 6€ NAEKTPIKA epyaleia Trou SlabETouv
TIPOOTATEVTIKI YEiwan. Ta pn TPOTIOToNPEVa GIC Kol Ot KATAMnAeg Tipilec Lelw-
VOUV TOV KIVOLVO NAEKTPOTANEIaC.

Anogdetyete TNV emadr TOL CWHPATOG PE YELWUEVEC ETUPAVELES, OTIWC
owAnveg, Beppavtika cwpata, NAEKTPIKES Kouliveg kat Puyeia. Yrdpyel
avénuévoc Kivouvog NAEKTPOTANEIAC GTav To owpa 0ag elval Yelwpévo.

Kpatate ta nAekTpika epyaleia pakpid amo t Bpoxn Kat thv vypasia. H
£y WPNoN VepoD OTO E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOD epyaheiov auEavel Tov Kivouvo nie-
Ktpomnéiac.

Mnv xpnotportoleite 10 KaAwdLo ahvéeong yia okomoug AAAoug amo
auTolg yia Toug oToioug Ttpoopiletal, OTwE yia ) petadopa r my
avaptnon Tov NAEKTPIKOD epyaAeiov N yia tnv armoshivéeon Tov PI¢ amod
v mpida. Aatnpeite 10 KaAwSI0 ohvéeong pakpia amo Tnyeg Beppdtn-
Ta¢, Aadia, ayunpEg akpeS Kat Kivobpeva pépn. Ta xahaapéva 1 pmepdepéva
KoAwdIa aOvVOEaNC auEAvouy Tov KivOLVo NAEKTPOTANEIAC.

‘Otav epyaleate pe 1o NAEKTPIKO epyaleio ae eEWTEPIKOUC XWPOUC, XPN-

owotmoleite povo KaAwdia pogkTaong KataAAnAa yia e€wtepiki xpron.
H yprion kat@MnAou KaAwGIoV TIPOEKTAONC Yia EEWTEPIKNA XPrON LEWVEL TOV KivOuvo
NAeKTpomANEiaC.

Edv dev eivar eikto va amodevyBei n xprion Tou NAEKTPIKOD epyaAeiov
o€ vypo TiepiPArAov, xpnotpotoleite S1aKOTITN TIpooTaAGiac Slappong
pebparog. H xprion Slakortn mpoataciac Slapponc PEOUATOC Lelwvel Tov Kivouvo
NAEKTPOTANE(QC.

Aopdlela atopwv

Na €ioTe TIPOGEKTIKOI, VO EXETE ETIYVWON TWV EVEPYEIWV GUC KL Va Xpn-
OIHIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio pe alveon. Mnv XpnoIoTIOLEITE TO
NAEKTPIKO epyaleio edv eiote Kovpaapévol ) BpiokeoTe LTIO TV ETPELN
VAPKWTIKWVY 0UGLWV, aAKOOA 1| pappdkwv. Mia oTiyr armpooetiog Katd
010N TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU HTTOPEL va TIPOKOAEOEL 00BPO0C TPAUUATIOLOUC.

dopare péoa atopikig mPooTaciag Kat mavrote yvalid rtpootasiag. H
XN LEOWY ATOHIKNAC T(PoaTaciac, Omwe PACKAC TTPOOTaiac aro Tn OKovN, avTio-
ANOBNTIKWY UTTodNUATWY aodaAElag, TPOOTATEVTIKOU KPAVOUC I} HECWV T(ROOTaciag
NG aKONC, avaloya Pe To €l60¢ Kal T XPran Tou NAEKTPIKOU EPYTAEIO, LielwveL Tov
KIVOUVO TPAULATIOWV.

Anotpéte Tnv aBEANTN B€0n 6€ Asttoupyia. AlaopaioTte OTL TO NAe-
KTPIKO epyaleio eival amevepyomoinpEVo TIPIV TO GUVOEGETE GTNV TPOPO-
600ia NAeKTPIKOL pEDPATOC /KL GTOV NAEKTPIKO GUOOWPELTIH], KABWE
Kal TIPIV TO GNKWOETE 1] TO PETAPEPETE. H LIETADOPA TOU NAEKTPIKOU epya-
Agiou pe To BCXTUAO aTOV SIOKOTTIN 1 N 0OVOEDT) TOL OTNY TPOPOS0aIA NAEKTOIKOD
PELLIATOC EVW €lvall EVEPYOTIOINUEVO LTTOPEL Vi TIPOKAAEDEL OTUYHaTaL

Mpiv B¢oeTe o€ Aertoupyia T0 NAEKTPIKO EpYUAEio, apaipéate OAa Ta
epyaleia poBuong kat ta kAed1a. ‘Eva epyakeio 1 kheldl mov Ppioketar oe
TIEPIOTPEDOLEVD EPOC TOU NAEKTPIKOU EQYAAEIOD LTTOPEL Ve TIPOKAAEDEL TPOUUIATL-
OpoUC.

Anodebyete TNV adOoIkn atdon Tov cwparog. Ppovtilete va oTéEKETTE
otafepa Kat va diatnpeite mavra Ty weoppomia cag. Me autov Tov TpOTo
Hmopelte va dlatnpelte KAATEPO EAEYX0 TOU NAEKTPIKOD epyahelov 0 ampOBAETTTEC
KaTaotdgeLC.

®opate kataAAnAn evéupacia. Mnv dpopate papdid evoupaaia fi Koopr-
para. Kpatdre ta paAlia Kat tnv evoupagia 6ag pakpia amé Kivoopeva
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pépN. H ahapr| evoupaoia, Ta KOOUAPOTA 1) T0 HAKPIA HOAIG LTopo0y va Tayideu-
TOUV QMo KIvopeva PEpN.

Egocov uttapyet Suvatotnta civdeong diatdéewv avappopnong Kat GuA-
Aoyr¢ aKOVNG, QUTEC TEPETEL va GUVSEOVTAL KaL Va XpnatpoTiolobvTal
0WaTa. H xprion ouoTHOTOC avappOGNang oKOVNG UMOPEL val JElOeL TOUG KIVD-
VOUG TIOU TIPOKGAEL N KOV,

Mnv epnouyadlete Kat Pnv ayvoeite Toug Kavoveg aopaleiag ya ta nAe-
KTPIKA epyaleia, akopa Kat av n euxvr Xprion odc £xel EE0IKEIWOEL HE TO
NAEKTPIKO epyaleio. H ampooektn oupmepipopd pmopel val TipoKaAéael 0oBapd
TPAUPOTIOO PECA 08 KAAOWATA TOU SEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kat Xe1pLopog Tou NAEKTPIKOD epyaleiov

Mnv uTtepPopTWVETE TO NAEKTPLKO epyaleio. Xpnatpotoleite 10 KataA-
AnAo nAekTpiko epyaleio yia kaBe epyaaia. Me 10 KATEMNAO NAEKTPIKO
epyaeio epyaleate KOAUTEQ KOl e LEyOAITEPN AOGAAEID, EVTOC TOU avVadepOLEVOD
e0poug amodoone Tou.

Mnv xpnotportoleite NAEKTPIKA EpyaAgia pe EAATTWHPATIKO dlakomtn. Eva
NAEKTPIKO PYOAED TIOU OEV Elval EPIKTO VaL EVEPYOTIOLETAL 1) VA ATTEVEPYOTIOLETAlL,
elvat eTukivouvo Kal TIPETEL V. ETIOKEVAOTEL

Mptv Tipofeite o€ puBPioELC TNG CUOKELAG, AVTIKATAOTHOETE EEapTipaTa
epyaciac i aprioeTe T0 NAEKTPIKO EPYAAEi0 aTNV (KPR, ATIOGUVOESTE TO
1 amnd v mpifa f/Kal agapécte TOV ATIOOTIWHEVO NAEKTPIKO GLGOW-
peuTH. Me auTO TO TIPOANTTTIKO IETPO AMOTPETIETAL N ABEANTN eKKIvnan Tou nAe-
KTPIKOU epyaheiou.

®uAdooete Ta NAEKTPIKA EpyaAEia TTov GEV XpNOLHOTIOODVTCL OE ONpEio
oo dev Exouv Ttpoopaon Ta Tawdid. Mnv ETIITPEMETE TN XPIION TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiov amo aropa Trov Sev ival eEoIKEIWpEVA e auTo i Gev
£xouv dlapaocet Tic Tapoloeg odnyieg. Ta NhekTpKa epyakela eival emkivouva
OTaV XPNOOTIOIOOVTAL MO ATOpA XWPIC epmelpia.

ZuvInpeite Pe Poooyr Ta NAEKTPIKA epyaleia Kt Ta epyaleia epyaaiac.
EAéyyete 6T Ta Kivobpeva pépn Asttoupyoliv owaota Kat 6ev prtAokapouy,
KaBw¢ kat 0L dev uTtapyouvv ortaspéva fi ahaopéva e€aptipata mouv
emnpeadouv apvntika tn Acttoupyia tov nAektpikol epyaleiov. Mpiv amd
N Xprion Tov NAEKTPIKOD £pyaAeiov, avadEaTe TNV ETIOKELH TwV XaAa-
opévuv eaptnudtwy. Mola atuyiuata ogeovial oty avemapkn auvTrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYOAELWVY.

Matnpeite Ta KoTTIKA epyaleia KaAd akoviopéva Kat Kadapd. Ta KOTTKA
epyaAela Tov ouvInPOOVTAL OWOTA KAl HIABETOY AIXUNPEC KOYEIC PMAOKAPOLY Ayo-
TEPO Kal KaBodnyoLvTal EVKOAGTET.

Xpnaowjomoleite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta epyaleia epyaciag K.0.K. o0-
Pwva pe Ti¢ apooeg 0dnyieg. Aapete vmoPn TIg GUVONKeS epyaciag
Kat tn dpactnpidtnTa mov TPOKELTaL va EKTEAETTEL H xprion Twv nhexTpl-
KWV epyaelwy og Un TIOoBAETIOPEVES EQAPHIOVEC LTOPEL VOl TIDOKOAEDEL ETTIKIVOLVEC
KOTaoTAgELC.

Matnpeite TI¢ AaBéC Kat TIC ETUPAVELES TWV AaBwV 0TEYVEG, KaBaPES Kat
amaAlaypéveg amd Addia Kat ypdaa. Ot olabnpéc AaBéc Kat emgavelec Twv
AaBWv eV EMITPETOLY TOV QoM XEIPIOPO Kat ENEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAEion e
QMPOPAETITEC KATAOTATELC.

ZépPig

AvaOETETE TNV ETIIOKELI) TOU NAEKTPIKOD EPYAAEIOV ATIOKAEIOTIKA 0
€€eI81KEVPEVO TEXVIKO TIPOGWTIIKO Kat POVO pE yvijola avtaAAakTika. Me
QUTOV ToV TPOTIO SlaTnPe(Tal N aohGAELa TOL NAEKTPIKOD epYaAEiou.




Eikovoypappata oto doxeio

Avayvwon Twv oonylwv

Méylotn ToodTnTa TAPWong

Meéyiotn Tiiean Goyelou

YTeyavomolnTiko LAIKO NBR (kaoutoolk akpuhovitpihiou-Boutadieviou)

B} e avrAiag TPoC Ta eMAvw 1) TIPOC TAL KATW

ZUACHON,

Aev glval EQIKTOC 0 XEIPOKIVNTOC XEIPIOPAC TNC avTAIaC, pnv HeTaKIvelte tn Aa-

Ewkovoypappata o€ Quick Guide

Ox1 xpnon epyaelwv

Meéylotn ToodTnTa Tpwong

AnoBapo

Oeppokpacia Aeroupyiag

Meéylotn Tiieon doxeiou

Bé\tiotn miean Yekaouon

Emtpendpevn nAeKTpIKn Taon

XpnoIOTOIE(Te HOVO QUTOUE TOUC TOMOUG PMATApIDY

~A—
+
~A—
é XpnolpoTolelte HOVO QUTONC TOUE TUTIOUC NAEKTPIKWY OUOOWPEVTWV

4 Emokomnon

Emokomnon Electro500

10 9

Méon tou yekaotipa mieanc

1 Edkaprroc owAivag 10 AaktOhog Baong

2 Moyhoc 11 Aoyelo

3 BaABiba Tayelac Slakortic 12 ‘Evbeitn otaBunc mpwong
4 Khelbwpa 13 lpavtac wuou

5 Aoyxn ekaopon 14 Paxop Le ipoataoia kappne
6 Axpodualo 15 Xodvn mMAipwone

7 Naxomne on/off 16 Avihia

8 BaApida uttepmieonc 17 Aapn avihiog

9 OnKn

5 XuvappoAoynon

YUVapLIOAOYELTE TOV Pekaatnpa Tieanc oopdwva pe TIC anekovioele A. IMpoaéyxete va
TOMOBETNOETE {010 TA PAKOP. Aev ETITPEMETAL VAL KAUTTTETE T PAKOP.

MeTa T ouvappoAGYNon eAeyxeTe OAEC TIC BIOWTEC LVOETEIC WC TIPOC aTaBeQn
gdpaoan. Mpoaexete latepwe ™ otabepn KoxAiwon e ParBidac umeprieonc.

6 Xeplopoc
Avorypa 6oxeiov

A&Bete umoPn TNV TIapaKATW LTIOSEIEN aodaAeiaC:
= To Gvolypa Tou Goxelov emTpemetal HOVO OTav dev el Tiean.

1. Aaodahiete 6 0 diakorne On/Off e avihag elvar otn Beon .

2. Ektovwate v riieon aro o 6oxelo, meplotpédovtac tn BoABida umeprieong
TIPOC TOL APIOTEPC EXPL TEPUA (BAETE amelkdvion B). Adrote va dladuyel Teel-
WC O TIETIEOEVOC AEPQC.

3. Tlepatpéyte apya m Aapn e avthiac poc ta apiatepd. Agnate va dlalyel o
TUXOV TIETIEOUEVOC 0EPAC TTOU TTapaevel ato Soyelo (BAeTe ameovion C1).

4. Tleplotpéyte ) Aapr e avtiag ki GAO Tipoc Ta aplotepd, wote va EePidwbel
N aviAia (BAéme arewovion C2).
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TomtoB€tnon pratapiwv Ynodeiceic aodaieiac

AaBete umoyn TIC TapaKaTw LodelEelc aoparelag:

= Xpnowomoleite Lovo pmatapieg 1 NAEKTPIKOUE GUOOWPEUTEC TIOU QVTIATOIXOUV
otic mpodiaypagec (‘Texvikd atoiela').

= Emrpénetal va tomobeteite atny aviAia povo pmatapieg f NAEKTPIKOUC ouo-
OWPEUTEC [Ie OHOLEC KATAOTATELC OOPTIONG. O KATAOKELAOTAC Kall 0 TUTIOC Twv
LIMATAPIWV 1) NAEKTPIKWY 0UOOWPEUTWY TIPETIEL vl elval OLOIOG. XpnalloToleiTe
HOVO pmatapieq f) NAEKTPIKOUC CUOOWPEVTEC. Mnv XpnallomoleTe Tautoxpova
LmaTapiec Kal NAEKTPIKOUC OUOOWPEUTEC.

*  Mnv xpnoluomolefte XOAAOPEVES I EAATTWHATIKES UTatapiec.

*  Byalete apéowc Tic Gdelec Uatapiec armod T Brikn Twy pmatapluy.

= Adaipeite TIC pTtatapiec amd T BrKn Twv PIaTapIwy, av Sev XpnolpoTioloete
TOV eKaaTipa TiieanC yia eyano Xpoviko dldotnpa.

1. Aodorilete ot o dlakorme On/Off e avidiag elvar atn BEan (BAETE areko-
vion G).

2. Extovwate v miean Tou doxelou kat avoi€te To Goxelo.

3. Avoitte T Brkn Twv pmatapiwy (BAEme arekdvion D).

4, TomoBetnote ¢ pmatapiec. MNpoaette Ty TOMKOTNTA Twy prataplwy (BAme
amneovion E).

5. Khelote ) 67kn Twy pratapiwy. Mpooétte ta tpiywva va eiva oty dla eubela
(BAéTe amewovion F).

6. Aokaote v avihia. 1" autov 1o Adyo KAe(oTe Ty Ot 0TO oW NS AVTAL-
(¢ Kat evepyomowate Ty avtAia armo tov laxortn On/Off (BAéne arekdvion 1),
MeTa amo Tepimou 2 deutepONETTTa Emttuyyavetal n péyotn Tiieon twy 1,7 bar
KalL TepuaTiCetal autopata n avartun e mieong.

7. Amevepyoroate Ty avtAia aro tov diaxorn On/Off,

8. Bibwote v avthia ato doyelo (BAEme amekovion C3).

MAfipwaon 6oxeiov

NaBete umoyn Tic mapokatw vmodeltelc aoparelac:
= EAéyEte ) BaABida umepTiieonc Tpwv Ao Ty MAPWon We TTPoC TNV ukivnola

e
= ey emTpémetal va kpatdre khelotr T BaApida umeprtieonc.

1. BaAte Tov Yekaatipa Tieonc emavw e Jia emimedn Kat o emoavela.

2. Extovwarte v mieon tou Goyeiou kar avoifte To Soyelo.

3. TAnpwate 1o 6oyelo e T0 bypd Yekaopol. AGBeTe UTOYN TN PEYIOTN TIOCOTNTA
TApwone (BAéme amewdvion H). Mnpwate apyd To Pexalopevo HEao ato 6o-
xelo, wate va pny extivayBel kaBohou Pexalopevo PEao.

4. Bibwote v avthia ato 6oyelo (BAeme amewovion C3).

Wekaopog

AaBete umoyn TIc mapokdaTw umodeitelc aoparelac:

= Tlpwv amo6 m ypnon eAEYKETe OAEC TIC PISWTEC GUVOETEIC WC TIPOC aTabeR!)
é6paan. 20iEte TIC XaAapwUEVES PIOWTEC QUVOETELC.

= ENéyEte Tov Pexaatrpa Trieonc Tow amo T ¥pnon we Tpog (NUIES, ateyavotnTa
Kall ampoPANUATIOTN Aertoupyia. Aev eMTPETETAL N ¥PAON eVOC EAATTWLATIKOU
pexaotnpa Tieon.

= Aarnpette mavia katakdpudo To doxelo ot SlapKela Tou Pekaouon.

= A\ev EMITPETETAL VO OTPEDETE TIOTE TN SEOLN PeKaopol Tpoc droua, (wa, nhe-
KTPIKEC EyKATOOTATEIC 1} BEPUEC ETUOAVELEC.

= AauPavete umoyn Ty KatebBuvan Tou avepou. Mnv Pekalete avtiBeta armo v
KaTelBuvan Tou avepou.

= Wekadete JOVO TIPOC TNV KATELBLVON Twv QUTWV TIOU BEAETE va TepiTtoinBeite.
AToTpémete v akolala EkAuon Kat Slaamopd Tou Pekalpevou Péaou.

= Egooov elval edIkTo, Pekalete OGN0 TO TIEpleXOLIEVO TOU HOXEloU.

Av blakopeTe 1 ONOKANPWOETE TNV £pyacial 00C, ATEVEQYOTIONATE TNV AVTAIQ ATIO
Tov dakorn On/Off (BAéme amelkovian G).

Otav n Tiieon umoywpel, N avtAia evepyomoleltal auTOPaTa Kat avartuaoel Ty armal-
To0pevn Tieon. Av n Géapn hekaapol yivel o aduvapn, Slakopte T dladkaoia
()exaopol WOTou Va avartTuyBel n amartolpevn Tieon otny aviAic.

MepioTpéte TO akpoUOLo yia var CAAAEETE T opdr TNE SE0UNC Pekaouol (BAEme
ameovion J). Ta va dietdyetar ouvexnc Yexaopoe, UTopelte va KAEIGWOETe Tov
HoxAo atn BarBida Tayelac dlakomnc (BAEme amekovian K).
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1. Evepyoromote v avtAia ano tov dlakartm On/Off (BAéme arewovion G). Otav
emrevyBet n péylotn Tieon wy 1,7 bar, n avartén e mieong teppatiCetar au-
Touara.

2. KarevBovete T0 akpoduoLo TIPOC TO AVTIKE(EVO PEKATPOD KAl XEIPIOTETE TOV
HOXAO e BABidac taxeiac dlaxortic. Mpoaotte v opoIOHOPdN KATAVOr TOU
pexalopevou peaou. H BEAtoTn amootaon pekaopol elvar 40 éwe 50 cm.

Ekkévwon 6oyeiov

NaBete umoyn TIc mapakdtw vrmodeltelc aoparelag:

= Anotpépte va Gracel PekalOpevo Péao oto TepIBAMOV. Xpnotomolote éva
S0oyelo OUMOYNC He ETaPKWC LeYAAD Gvoya TIANPWONG 1 €val XWwWi.

= Tpooette v aodarr) otpiEn Tov Soyeiov ouMOYNIC.

1. Extovwore v iean Tou Goxelou kar avoi€Te To doyelo.

2. Pitte T katéhoma Tou Pexalouevo LEaow e KATAAMNAO Goyelo cUMOYAC.

3. Amoppite T KATAAOLTA TOU eKalOLIEVOD LETOL GUHOWVA Le TOUC LaYUOVTEC
vOLIoUC Kat Tipodlaypadéc. AaBete etiong umopn TIic LTOdE(EelC amoppIPng TN
OUOKeVaaia Tou PexalOpevou Eoou.

4, KaBapiote Tov PexaaTrpa Tieonc.

7 KaBapiopoc kat suvtiipnon
KaBaplote S1EE06IKA TOV (hekaoTrpa Tieanc petd amo kade ypron.

1. Extovworte v Tiiean tou doyelouv Kat avoifte To Soyelo.

2. Exkevwote 10 doyelo.

3. KaBapiote 0 Goxelo, Tov OKAPTTTO OwArva, TN AGYXN Yexaouol Kat Ta dpitpa
Le KataAnAo KaBaplotiko vypd (BAEme amewovian M). AdBete ertiong umoyn
TUXOV uLaTGpevec umodeltelc KaBaplopol emdvw oTn cuokevaoia Tou Pexalo-
Lievou Péaou.

Amaivete TaKTKA TIC GAavlec atnv avtAia kat otn BakBida Tayelac dakomng, el
T0 apyOTEPO OTAV EMMPeAlETal apvnTIKA N Aerroupyia Tou Pexaatrpa Tieonc (BAéme
kedpahato 10 Avapetwrion BAaBwy ot oeAida 49).

Emrpéretal va ypnoloToLelte HOVO ypaoa TIou Gev TEPIEXOLY PTIVES Kal OFEa.
Mropelte va TipounBeuteite KATaMNA0 ypaco ohikovng amd v GLORIA (kwdikog
mpoiovtoc 728781.1111).

8 Amo0rkevon

Emtpémetal va anoBnkeleTe Tov PekaoTnpa Tiieonc HOvo edocov To Soxelo elval
xwplc miean kat dev Tepiyel hekalOpevo péco. BydAte TIC pmatapiec armo T 6nkn
Twv pmatapiwv. AmoBnkelate Tov ekaotrpa Tieang e avolyuévn katdataan. Mpo-
OTaTeVoTe TOV PEKaoTrpa Trieanc amod TapateTapévn NAIKT atvoBoAa Kat TayeTo.

Ta maidla Gev emTpémnetal va EXouV Kaplia TIpoopacn atov Pekaotpa Tiieonc Kat Ta
pexalopeva peaa.

9 Amoppwn

Emrpémetal va ypnooToleite Tov pexaatipa mieanc we 10 xpovia.

Abeldote kal kaBapiote Tov PekaoTpa TIEonC TW aro TV anoppipr Tov. ByaAte
TIC pmatapiec amod m OnKn Twy PmaTapLwv.

Ot IaNEC OUOKEVEC Gev ETITPETETAL Ve ATOPPLTTTOVTAL OTAL OUVIAON OIKIKA ATopPiu-
para. Mpémet va amoppirTeTe Tov Pekaatrpa Tiieonc e 0pBo MepIBMOVTIKO TPOTIO
00GWVA g TIC 10XVOUTEC TOTIKEC TIPOSIAYPAPEC.

EvnuepwBeite amd v KOWOTNTE 00 avadopIKA HE T OWoT QVAKUKAWGT TwV €Ttl-
LEPOUC UAKWV.




10 Avtipetwriion prapwv

Aopaiela katd tnv avrpetwion PAapwv

NaBete umoyn TIc mapokdtw vmodeltelc aoparelac:

= Amevepyoroinate v aviAia armo tov diakoeren On/Off mpw armo Ty avTeTw-
on piac BAGBne.

= Extovwate v mieon Tou doxelou.

= Anotpépte va dracel ekalopevo péao ato Tepiov. Kabapiote Tov (ea-
otpa Tieone mpw aro kabe avpetwruon FAafwy.

AvToAaKTIKA

Emrpémetal va ypnooTotelte povo yvnola aviohaktikd GLORIA.

Ateaouap Kal avTaMaKTIKG UTopeite va Bpefte atn dlevbuvan
service.gloriagarten.de.

Mropette emiong va xpnowornolroete To QR Code ato omoBOGUALO Twv TapoUOwY
obnywv xprone.

Nivakag pAapwv
BAGBn AvTipeTwITIoN
Bibwr) aovdean un oteyavi = Jgitre v koxAiwan,

" avikataotnote TN GAGVICa eQO0ov UTIADKEL.

Eiova pexaopol Tou akpoduaiov | =
QvoLIolopopoN

KaBapiote 10 akpodualo.

Moyhoc otn BaABida tayelag dla- | = KaBapiote ) BaABida taxeiac dakorrc,

Komn¢ duokivnTog = ypaodpete TIc GAavtlec atn Barpida Tayelioc da-
KOG,
" QVTIKATOOTAOTE TIC GAGVTCEC otn BaABida Tayelac
blakomnc.

H avhia Gev Aeoupyel EAéyETe TNV MONKOTNTA TwY UMaTaplay 1 Twy
NAEKTPIKWY 0UOOWOEUTWY, evdey. TOToBeTOTe
OWOTA TIC PTIATapieC 1 TOUC NAEKTOIKOUC 0Uaow-
PEUTEC,

AVTIKATOOTAOTE TIC LTaTapiec 1 ¢opTiote Toug
NMAEKTRIKOUC CUOCWPEUTEC.

AQrioTE Va KPUWOOULY 0L UMATAPIEC ) 0L NAEKTPL-
KOl OLOOWPEUTEC.

Moadtnta Mrpwong 5 \itpa

TUVONIKO TEPIEXOLIEVO GOXElOL 7 Nitpa

AnoBapo 1,8 kg
Beppokpaaia Aeovpyiac 0 °C éwc +40 °C
Méyiotn Tiiean Aettoupyiac doxeiov 3 bar

Méyiotn Tiiean Aettoupyiac avthiag 1,7 bar

BéAtiotn Tiieon Wekaopon

1,5 bar éwe 1,7 bar

Meéan moadtnTa mapoxrc

0,35 I/min

Axkpoduaio Koihoc kwvog
YAKO akpoguaiov Opelxaikoc
lwvia Pekaopol axkpoduaiou 0° éwc 60°

YTEYQVOTIONTIKO UAKO NBR (kaoutaolk akpuhovitpiiou-Boutadie-
viou)
Tdon 12V

Tpopodoaia pevpatog

Mrartapia: 8x tmou AA 1,5V
HAekTpIKOC ovoawpeuTnc: 8x Tomou NiMH
AA 1,2 V 2300 mAh

12 AjAwon cuppopPwonc

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Darmannsbusch 7
D-58456 Witten

H avhia 6ev avartuooet Tieon 1 EAéyEte Tov Pexaotrpa Teong we mpog dlappor).

Oev amevepyomole(tal = EXéytre TIc BIOWTEC QUVOETELC, EVOEXOUEVWC
ooitte TIC.
= EAéytre TIc pAAvTCeC, evoeOUEVWE QVTIKATAOT-
0T TC.

Avtikataotacn pAavt{wv

Avoite Tn 16w c0vdean 0T L CTeyavVO ONUE(D Kal QVTIKATAOTHOTE T OBapuévn
oravtCa.

KaBapiopdg akpopuaciov

Mropeite va dlavoifete TPOTEKTIKA Eval PPayPEVO aKPOPOOLO e Eva JUTEPO AVTIKEL-
LIEVO.

Zuvtiipnon PaApidag Tayeiag diakorig

Avoitte Tn BoABida Tayelac dlakorrc kat kaBapiate, YpaodpeTe ) aVTIKATACTHOTE TIC
dAavTCec (BAEme amekovion L).

Tuvtiipnon pAavt{wv avtAiag

=efibwaote TV avtAia amod to doyelo kat avoitte T BrKn Twv pmataptwv. [pacdpete
| QvTIKaTaotnote TIc pAavtCec e avihiag (BAéme amewovioelc N kat O).

11 Texvika otowyeia

‘ Kwdikoc eidoue ‘ 003156...

Me tnv mapouoa Sr\wan emReaIwvVouE OTL Ol )ekaoTipeg Tiieane pe Kwo. eidoug
003156... exmnpwvouy TIC 1ayhouoee Slatatelc Twv Tapakatw Odnytwv kai Kavo-
viopwv: 2006/42/EK, 2012/19/EE, 2014/30/EE, 2011/65/EE, 2000/14/EE,
1907/2006/EK [REACH], (EE) 2023/1230

Erm\éov, OAa Ta eCapTrpaTa Tou LITOKeWTaL o€ Tiieon exmnpwvouy Ty Odnyia
2014/68/EE, GpBpo 4, mapaypadoc 3.

Edappoapéva potuna: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Mnpodopiec BopuBou kat dovroewv:

H A-ataBuiopévn otaBpn BopiBou Tou NAEKTPIKOD epyaheiou avépxeTal TUTIKA

0e: Ly, 72 dB (A). ABefaidmra K, = 3,0 dB (A).

Tin dovnoewv xeplov-Bpaxiova: 0,954 m/sz, K=1,5 m/s2,

Mnpodopia

Ot avadepopievec TIEC dovroewv EXou petpnBel abpdwva e TumoTtoinpévn pétodo
SOKIUNC KAt JopoLV Va XOnoLUoTIoNnBony yia T alykion NAEKTPIKWY auokeuwy. Ot
TIPAYUATIKES TIIEC GOVNOEWY EVOEXETAL Va ATTOKAVOLY OTTO TIC AVAPEPOLIEVEC TILEC,
ava\oya e TOV TPOTIO XPronc.

Mpoedoroinon

Ot avapepoLevec TIIEC GOVAOEWV LMOPODV Val XPNOIOTONBODY Yia HIc APXIK EKTI-
pnon e empapuvonc dovnoewv. [Mpémel va yivetal exTiunon e TPOYHOTIKNC €tl-
Bépuvanc dovroewv. Katd v extipnan pmopolv va AapBavovTal urtopn Kat Ta Xpo-
VKA SlooTApaTa KATd Ta omoia n NAEKTPIKI GUOKELH elval amevepyoTtomnpévn, Kabwe
Kal exelval KaTa Ta oTtola fval Lev evepyomoinuevn, aAa Aertoupyel xwpic doptio.

E€ouol060tnuévoC yia T oovagn Tou Texvikoh dakérou: Daniel Lademann, AtevBu-
vIriC Kataokeung

Witten, 01.07.2026

Chobos (.5

Dr. Andreas Mesch, Texvikoc AleuBuvtric
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Originalny navod na obsluhu

1 Pouzitie podla uréenia

Tlakovy rozstrekovac je urceny na aplikaciu schvalenych, riedkych pripravkov na
ochranu rastlin. Tlakovy rozstrekova¢ sa smie pouzivat vylucne na plochach vyuzi-
vanych na polnohospodarske, lesnicke a zahradnicke Ucely. Je zakdzané pouZivat
tento pripravok na plochdch, ktoré nie st uréené na pestovanie, ako st prijazdové
cesty ku garazam, chodniky, dliazdené plochy alebo parkovacie miesta.

Pouzivat sa smu vylucne pripravky na ochranu rastlin s hodnotou pH v rozmedzi od
5do 9.

Potrebny tlak sa vytvori elektrickym ¢erpadiom. Tlakovy rozstrekovac sa smie
pouzivat iba v ramci prevadzkovej teploty (pozri kapitolu 11 Technické Udaje na
strane 54).

Akekolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne a je v rozpore s Ucelom urcenia.

Prostriedky na ochranu rastlin su v dalSom texte 0znacené aj ako postrekové pros-
triedky.

2 Informacie o bezpeénom pouzivani

Zakladné bezpecénostné pokyny

Musite si pre¢itat a dodrZiavat ndvod na obsluhu a riadit sa vSetkymi bezpecnost-
nymi pokynmi. Navod na obsluhu si musite uschovat na bezpecnom mieste na
neskorsie pouzitie. Ak tento tlakovy rozstrekova¢ date dalej (napriklad ho predate),
musite spolu s nim odovzdat aj navod na obsluhu.

Specifické bezpecnostné pokyny pre tlakovy rozstrekovaé

Postrekové prostriedky st zmesi réznych Iatok, ktorych zlozenie pozna iba vyrobca
rozstrekovaca. Pred pouzitim postrekového prostriedku skontrolujte, Ci je vhodny.
Ak mate otazky tykajuce sa vhodnosti postrekového prostriedku alebo si nie ste isti,
obrdtte sa na vyrobcu postrekového prostriedku alebo na servis spoloénosti GLO-
RIA.

Do n&doby nesmiete nalievat postrekové prostriedky obsahujlice rozpustadia ani
sine Zieravé postrekoveé prostriedky. Rozne postrekové prostriedky sa nesmu mie-
Sat. MoZu vznikn(t nepredvidatelné a nebezpecné chemické reakcie.

\ Ziadnom pripade nesmiete pouzivat nasledujtice postrekové prostriedky:

*  oleje a pohonné ldtky,

*  horlavé kvapaliny s bodom vznietenia nizsim ako 60 °C,

= dezinfekéné a impregnacné prostriedky,

= kyselinu mravciu a kyselinu fluorovodikovi v akejkolvek koncentrécii,

= husté, lepkavé postrekové prostriedky, kioré zanechavaju zvySky a usadeniny,

= povrchovo aktivne latky (tensidy), kioré na pouzitych plastoch spdsobuju alebo
podporujti vznik trhlin.

Musite dodrziavat bezpecnostné pokyny vyrobcov postrekovych prostriedkov.
Vzdy si preto vyZiadajte aj bezpecnostny list od vyrobcu postrekového prostriedku,
Musite dodrziavat uvedent maximalnu koncentraciu postrekového prostriedku. Pri
niektorych postrekovych prostriedkoch je potrebné nosenie ochrannych dychacich
masiek, ochrannych okuliarov, ochrannych rukavic a ochrannych odevov. Pouzi-
vajte potrebné ochranné prostriedky. Upchaté trysky nesmiete vyfukovat Ustami.

\ pripade kontaktu s prostriedkom na ochranu rastlin oplachnite postihnuté miesta
velkym mnozstvom &istej vody a vyhladajte lekara.

Jest, pit a fajCit smiete a7 po odloZeni ochrannych prostriedkov a dokladnom umytf
rik a tvdre.

Nesmiete menit ani odstranovat bezpecnostné zariadenia.

Tlakovy rozstrekovac nesmiete modifikovat.

Poskodené a chybné diely sa musia bezodkladne vymenit. Pouzivajte vyhradne
origindine ndhradné diely a prisiusenstvo znacky Gloria, pozri QR kdd na zadnej
strane. Akékolvek dalSie opravy smu vykondvat vyluCne autorizované dielne.
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Ak tlakovy rozstrekovac alebo ¢erpadio spadii na zem, nesmiete tlakovy rozstreko-
vac uviest do prevadzky. Nechajte autorizovanou dielfiou skontrolovat, ¢i tlakovy
rozstrekovac nie je poskodeny.

Zabrante nedmyselnému spusteniu do prevadzky. Pred otvorenim, prepravou, Cis-
tenim, UdrZbou a uskladnenim tlakového rozstrekovaca sa musite uistit, ¢i zapi-
nac/vypina je v polohe .

Nenechavajte tlakovy rozstrekovac bez dozoru, ked je zapnuty.

Deti a mladez do 18 rokov nesmul pouzivat tlakovy rozstrekova¢ ani sa s nim
nesmu hrat, Tento tlakovy rozstrekovaC nesmu pouzivat ani osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami, ani osoby pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

Batérie a akumulatory

=V pripade prehitnutia batéril alebo akumulatorov okamzite vyhladajte lekara.

= Batérie uchovavajte na chladnom a suchom mieste, idedine pri izbovej teplote.
Zabrarite pdsobeniu vysokych tepldt, priameho sine¢ného ziarenia alebo bliz-
kosti vykurovacich telies.

= Nehadzte batérie ani akumulatory do ohna.

= \/ybité batérie znovu nenabijajte.

= Batérie a akumuldtory uchovavajte mimo dosahu detf.

= Zabrante priamemu kontaktu s vytecenymi batériami. Noste ochranné rukavi-
ce. V pripade kontaktu s vytecenou tekutinou oplachnite postihnuté miesta vel-
kym mnozstvom Cistej vody.

= Batérie a akumulatory sa musia zlikvidovat odbornym spdsobom, aby sa za-
branilo ohrozeniu Zivotného prostredia. Informuijte sa vo svojej obci o spravny-
ch zbermnych miestach.

*  Dodrziavajte tiez bezpecnostné pokyny vyrobcu batéril alebo akumulatorov.

Na zjednoduSenie sa v dalSom texte pouziva pojem ,batéria“. Tym sa vzdy myslia
batérie a akumuldtory.

3 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické nastroje

Tento tlakovy rozstrekovac je elekiricky nastroj napdjany batériou.

Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny, navody, obrazky a technické
udaje, ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny. Nedodrzanie nasledu-
jucich pokynov a navodov moZe sposobit Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo
vazne zranenia.

VSetky bezpecnostné pokyny a navody si uchovajte pre budticnost.

Pojem ,elektricky nastroj* pouzity v bezpecnostnych pokynoch sa vztahuje na elek-
trické nastroje napajané zo siete (s napajacim kablom) alebo na elekirické nastroje
napdjané z akumulatora (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

Udrziavajte svoju pracovni oblast v Gistote a dobre osvetlenti. Neporia-
dok alebo neosvetlené pracovné priestory mozu viest k trazom.

S elektrickym nastrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické nastroje vytvarajul iskry, ktoré mozu zapdlit prach alebo wypary.

Pocas pouzivania elektrického nastroja sa deti a ostatné osoby musia
zdrziavat v bezpecnej vzdialenosti. Pri rozptyleni pozornosti moZete stratit
kontrolu nad elekrickym nastrojom.

Elektricka bezpe€nost

Pripojovaci konektor elektrického nastroja sa musi dat zastrcit do
zasuvky. Konektor sa nesmie nijakym spésobom modifikovat. Nepou-
Zivajte konektory adaptéra spolu s elektrickym nastrojom, ktory ma
ochranné uzemnenie. PouZivanie nemodifikovanych zastréiek a vhodnych zasu-
viek znizuje nebezpecenstvo Urazu elekirickym pridom.




Zabranite telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st rary,
radiatory, sporaky a chladnicky. Ak je Vase telo uzemneng, hrozi zvysené
riziko Urazu elektrickym pradom.

Chraiite elekirické nastroje pred dazdom alebo vihkostou. Vniknutie vody
do elekirického nastroja zvySuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte pripojné vedenie na iné tcely, ako je prenaSanie elektric-
kého nastroja, jeho zavesenie alebo vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Udrziavajte pripojné vedenie mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pripojné vedenia zvysuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym nastrojom vonku, pouzivajte iba predizova-
cie kable, ktoré st uréené na pouzitie vo vonkajSom prostredi. Pouitie

prediZovacieho kabla vhodného pre vonkajSie pouZitie znizuje riziko Urazu elekric-
kym pridom.

Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického nastroja vo vihkom pro-
stredi, pouzite pridovy chranic. Pouitie pridového chranica znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost 0sdb

Budte pozorni, davajte pozor na to, €o robite, a pri praci s elektrickym
nastrojom postupujte rozumne. Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozor-
nosti pri pouzivani elektrického nastroja moze viest k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako st protiprachova maska, protiskizova bez-
pecnostna obuv, ochrannd prilba alebo chraniCe sluchu, v zavislosti od typu a spo-
sobu pouzitia elektrickeho nastroja, znizuje riziko zraneni.

Zabraiite neumyselnému spusteniu do prevadzky. Pred pripojenim elek-
trického nastroja do napéjania priidom a/alebo akumulétora, pred jeho
uchopenim alebo prenaSanim sa uistite, Ci je elektricky nastroj vypnuty.
Ak pri prenaSani elektrického nastroja mate prst na spinaci alebo pripdjate zapnuty
elektricky nastroj do napdjania pridom, moze to viest k Urazom.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante nastavovacie nastroje
alebo skrutkové kltice. Nastroj alebo kIU¢, ktory sa nachddza v rotujicej Casti
elekirickeho nastroja, moze spdsobit zranenia.

Zabranite nespravnemu drzaniu tela. Dbajte na stabilny postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tym moZete v neocakavanych situdciach lepSie kontro-
lovat elektricky nastroj.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrzia-
vajte vlasy a oblecenie v dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti.
VoIné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy sa mozu zachytit o pohyblivé ¢asti.

Ak mozno namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
tak sa tieto musia pripojit a spravne pouzivat. Pouitie odsavania prachu
moZe znizit ohrozenia spdsobena prachom.

Nenechajte sa oklamat faloSnym pocitom bezpecia a nedodrziavanim
bezpecénostnych predpisov pre elektrické nastroje, aj ked'ste s elektric-
kym nastrojom po opakovanom pouzivani dobre oboznameni. Nedbanlivé
konanie moze v priebehu zlomkov sekundy viest k vaznym zraneniam.

Pouzivanie elektrického nastroja a zaobchadzanie s nim

Elektricky nastroj nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte elektrické
nastroje uréené na tento tcel. S vhodnym elektrickym nastrojom budete pra-
covat lepSie a bezpecnejSie v uvedenom vykonovom rozsahu.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ktorého spina¢ je poSkodeny. Elektricky
nastroj, ktory sa uz neda zapndt ani vypnut, je nebezpecny a musf sa opravit.

Pred vykonanim nastaveni zariadenia, vymenou vsadzkovych dielov
alebo pred odlozenim elektrického nastroja vytiahnite zastréku zo
zéasuvky a/alebo vyberte vyberatelny akumulator. Toto bezpecnostné opat-
renie zabraruje nelmyselnému spusteniu elekirického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavajte mimo dosahu deti. Nedo-
volte, aby elektricky nastroj pouzivali osoby, ktoré s nim nie st obozna-
mené alebo si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nastroje st nebezpecné, ak
ho pouzivaji neskusené osoby.

0 elektrické nastroje a vsadzkové nastroje udrziavajte s nalezitou sta-
rostlivostou. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti funguji bezchybne a sa
nezasekavaju, ¢i nie st niektoré ¢asti zlomené alebo poSkodené tak,

Ze by to mohlo ovplyvnit funkénost elektrického nastroja. Pred pouzi-
tim elektrického nastroja nechajte poSkodené Casti opravit. Vela (razov je
sposobenych zle udrziavanym elekirickym nastrojom.

UdrZiavajte rezné nastroje ostré a Cisté. Starostlivo udrZiavané rezné nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a sa [ahSie oviadaju.

Elekirické nastroje, vsadzkovy nastroj, vymenné nastroje a podobne
pouzivajte v stlade s tymito pokynmi. Pri tom zohladnite pracovné pod-
mienky a vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elekirickych nastrojov na iné Ucely,
ako st urceng, moze viest k nebezpecnym situaciam.

UdrZujte rukovéte a tichytkové plochy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Kizké rukovate a Uchytkové plochy neumoziujt bezpecnu obsluhu a kontrolu elek-
trického nastroja v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

Vas elektrickych nastroj nechte opravit vyluéne kvalifikovanym odbor-
nym personalom a len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym je zaru-
¢ené, Ze ostane zachovand bezpeCnost elekirického nastroja.

Piktogramy na nadobe

Precitat si ndvod

Maximaine mnoZstvo naplnenia

\“ g @

Maximélny tlak v nadobe
3BAR

Tesniaci material NBR (akrylonitril-butadiénovy kaucuk)

Cerpadio nie je mozné ovladat rucne, rukovat éerpadla sa neda pohybovat
nahor ani nadol

ZAD
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Piktogramy v Quick Guide

Nepouzivat Ziadne ndradie

Maximaine mnozstvo napinenia

Vlastna hmotnost

Prevéadzkova teplota

Maximalny tlak v nadobe

Optimalny tlak rozpraSovania

Pripusing elektrické napétie

PouZivat iba tieto typy batérif

PouZivat iba tieto typy akumuldtorov
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4 Prehlad
Prehlad Electro500

gy AT |

10 9

Casti tlakového rozstrekovaca

1 hadicové potrubie 10 spodny kruh

2 péka 11 nadoba

3 rychlouzavierac! ventil 12 indikator vySky hladiny

4 zablokovanie 13 ramenny popruh

5 rozpraSovacia prudnica 14 presuvna matica s ochrannou proti zZlome-
niu

6 dyza 15 plniaca nalevka

7 zapinac/vypinac 16 Gerpadlo

8 pretlakovy ventil 17 rukovat Gerpadla

9 valcovity drziak

5 Montaz

Zmontujte tlakovy rozstrekovac podla obrdazkov A. Dbajte na to, aby boli presuvné
matice nasadené rovno. Nesmiete spriecit presuvné matice.

Po montazi skontrolujte, Ci st vSetky skrutkové spoje pevne utiahnuté. Dbajte
najmé na pevné utiahnutie skrutkového spoja pretlakového ventila.

6 Obsluha

Otvorenie nadoby

DodrZiavajte nasledujlici bezpecnostny pokyn:

1.
2.

Nadobu smiete otvorit len vtedy, ak je bez tlaku.

Uistite sa, Ci zapina¢/vypinaC na Cerpadle je v polohe .

Vlypustite tlak z nadoby otocenim pretlakového ventilu dolava az na doraz (po-
7ri obrdzok B). Nechajte stlaceny vzduch dplne unikndt.

Pomaly otacajte rukovat ¢erpadla dolava. Nechajte uniknut stlaceny vzduch,
ktory pripadne zostal v nadobe (pozri obrazok C1).

Na vyskrutkovanie Cerpadla nadalej otacajte rukovétou cerpadia dolava (pozri
obrézok C2).




Bezpecnostné pokyny pre vloZenie batérii

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

*  PouZivajte wlugne batérie aleho akumulatory, ktoré spiiajd stanoveng Specifi-
kécie ("Technické Udaje").

* Do Cerpadla smiete vkladat iba batérie alebo akumulatory s rovnakymi stavmi
nabitia. \iyrobca a typ batérii alebo akumuldtorov musia byt zhodné. PouZivajte
bud batérie, alebo akumulatory. NepouZivajte sticasne batérie a akumulatory.

= NepouZivajte Ziadne poSkodené alebo defeking batérie.

= \lyberte vyhité batérie okamZite z priecinka na batérie.

= Ak tlakovy rozstrekovac dihsf ¢as nepouZivate, vyberte batérie z priecinka na
batérie.

Uistite sa, i zapina¢/vypinaC na Cerpadle je v polohe (pozr obrazok G).

Odtlakujte nadobu a otvorte ju.

Otvorte priecinok na batérie (pozri obrazok D).

Vlozte batérie. Dodrziavajte polaritu batérif (pozri obrazok E).

Zatvorte priecinok na batérie. Dbajte na to, aby trojuholniky lezali v jednej

priamke (pozri obrazok F).

6. VyskuSajte Cerpadlo. Za tymto ucelom pridrzte rukou otvor v telese Cerpadia a
zapnite Cerpadlo zapinaCom/vypinataom (pozri obrdzok ). Po priblizne 2 se-
kundach sa dosiahne maximainy tlak 1,7 bar a nastup tlaku sa automaticky
ukonf,

7. Vypnite Cerpadlo zapinaCom/vypinacom.

8. Naskrutkujte ¢erpadio do nadoby (pozri obrazok C3).
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Naplnenie nadoby

DodrZiavajte nasledujice bezpeénostné pokyny:

= Pred naplnenim skontrolujte, ¢i sa pretlakovy ventil lahko otaca.
= Pretlakovy ventil nesmiete zapchat rukou.

1. Postavte tlakovy rozstrekova na rovnd a vodorovnu plochu.

2. Odtlakujte nadobu a otvorte ju.

3. Nalejte rozpraSovaciu kvapalinu do nadoby. DodrZiavajte maximalne mnozstvo
naplnenia (pozr obrdzok H). Nalievajte postrekovy prostriedok pomaly do na-
doby, aby sa zabranilo rozstreku postrekového prostriedku.

4. Naskrutkujte Cerpadio do nadoby (pozri obrazok C3).

Postrekovanie

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostng pokyny:

= Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vSetky skrutkové spoje pevne utiahnuté. Volng
skrutkové spoje dotiahnite.

= Pred pouzitim skontrolujte tlakovy rozstrekovac, Ci nie je poSkodeny, &i je tesny
a ¢i funguje bezchybne. Poskodeny tlakovy rozstrekovac sa nesmie pouZivat.

= Pocas postrekovania drzte nadobu vZdy vo zvislej polohe.

= Nikdy nesmiete smerovat pridom postreku na osoby, zvieratd, elekirické za-
riadenia ani hortice povrchy.

= Davajte pozor na smer vetra. Nestriekajte proti vetru.

= Striekajte iba smerom k rastlinam, které chcete oSetrit. Zabrante nedmyselné-
mu uvolneniu a derivacii postrekového prostriedku.

= Pokial je to mozng, vystriekajte cely obsah nadoby.

Ak prerusite alebo ukonCite Vasu pracu, vypnite Cerpadlo zapinadom/vypinatom
(pozri obrazok G).

V pripade poklesnutia tiaku sa Gerpadlo automaticky zapne a vytvori potrebny tlak.
Ak sa oslabi prud rozstrekovania, preruste postrekovanie, dokial Gerpadio nevytvo-
rilo potrebny tlak.

Za Ucelom zmeny tvaru prud rozstrekovania otocte dyzu (pozri obrdzok J). Na
trvalé postrekovanie mdzete zaistit paku na rychlouzavieracom ventile (pozri obra-
70k K).

1. Zapnite Cerpadio zapinatom/vypinatom (pozr obréazok G). Ked sa dosiahne
maximalny tlak 1,7 bar, sa nastup tlaku automaticky ukondi.

2. Nasmerujte dyzu na objekt, ktory chcete postriekat, a stlatte paku na rychlou-
zavieracom ventile. Dbajte na rovnomerny postrek postrekového prostriedku.
Optimalna vzdialenost pri postrekovani je 40 az 50 cm.

Vyprazdnenie nadoby

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

= Zabrante uniknutiu postrekového prostriedku do Zivotného prostredia. Pouzite
zachytavaciu nadobu s dostatocne velkym plniacim otvorom alebo poutzite lie-
vik,

= Dbajte na stabilné umiestnenie zachytavacej nadoby.

1. Odtlakujte nadobu a otvorte ju.

2. ZvySky postrekového prostriedku vylejte do vhodnej zachytavacej nadoby.

3. ZvySky postrekového prostriedku zlikvidujte v stlade s platnymi zakonmi a
predpismi. Dodrziavajte tiez pokyny na likvidaciu uvedené na obale postreko-
vého prostriedku.

4, Tlakovy rozstrekovac vyGistite.

7 Cistenie a udrzba

Po kazdom pouziti dokladne vyGistite tlakovy rozstrekovac.

1. Odtlakujte nadobu a otvorte ju.

2. Vlyprdzdnite nadobu.

3. Nadobu, hadicové potrubie, rozpraSovaciu pridnicu a filtre vyCistite vhodnym

Cistiacim prostriedkom (pozri obrazok M). Dodrziavajte tieZ pripadné pokyny na
Cistenie uvedené na obale postrekového prostriedku.

Tesnenia na Gerpadle a na ventile rychlouzavieracieho ventilu pravidelne namastite
tukovym mastivom, najneskor vsak viedy, ked je naruSend funkcia tlakového roz-
strekovaca (pozri kapitolu 10 Odstranenie portich na strane 53).

Mbzete pouzivat iba tukové mastiva bez Zivice a kyselin. Vhodné silikénove tukove
mastivo si méZete zakupit u spolocnosti GLORIA (Cislo vyrobku 728781.1111).

8 Skladovanie

Tlakovy rozstrekovac smiete skladovat iba viedy, ak je nadoba bez tiaku a neobsa-
huje uz Ziadny postrekovy prostriedok. Vyberte batérie z priecinka na batérie. Tla-
kovy rozstrekova¢ skladujte v otvorenom stave. Chrante tlakovy rozstrekovac pred
dihodobym pdsobenim sinecného Ziarenia a pred mrazom.

Deti nesmu mat pristup k tiakovému rozstrekovacu ani k postrekovym prostried-
kom.

9 Likvidacia
Tlakovy rozstrekova¢ smiete pouzivat maximaine 10 rokov.

Pred likvidaciou vyprazdnite a vyCistite tlakovy rozstrekovac. Vyberte batérie z prie-
¢inka na batérie.

Staré pristroje sa nesmu likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Tlakovy
rozstrekova¢ musite zlikvidovat v stlade s platnymi miestnymi predpismi Setrne k
Zivotnému prostrediu.

Informujte sa vo svojej obci, ako sa maju jednotlivé materidly spravne recyklovat.

10 Odstranenie portch

Bezpecnost pri odstrafiovani portich

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

= Pred odstranenim poruchy vypnite ¢erpadio zapinatom/vypinacom.

*  Odtlakujte nadobu.

= Zabrante uniknutiu postrekového prostriedku do Zivotného prostredia. Pred
kazdym odstranenim poruchy vyGistite tlakovy rozstrekovac.

Nahradné diely

Smiete pouzivat iba originalne nahradné diely spolocnosti GLORIA.
PrisluSenstvo a nahradné diely ndjdete na stranke service.gloriagarten.de.
Mozete tiez pouzit QR kod na zadnej strane obdlky tohto ndvodu na obsluhu.
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Tabulka poruch

Porucha

Odstranenie

Netesné skrutkové spojenie

Utiahnut skrutkové spojenie,
ak je k dispozicii, vymenit tesnenie.

Nerovnomerny rozptyl dyzy

VyGistit dyzu.

Paka na rychlouzavieracom ventile
sa tazko pohybuje

VlyCistit ventil na rychlouzavieracom ventile,
namastit tesnenia na rychlouzavieracom ventile
tukom,

vymenit tesnenia na rychlouzavieracom ventile.

Cerpadlo nebef

Skontrolujte polaritu batérii alebo akumuldtorov a
v pripade potreby ich spravne vioZte.

\lymenit batérie alebo nabit akumulatory.
Nechajt batérie alebo akumulatory vychladnut.

Cerpadlo nevytvara tlak alebo sa
nevypne

Skontrolovat tlakovy rozstrekovac, ¢i nie je ne-
tesny.

Skontrolujte skrutkové spojenia a v pripade po-
treby ich dotiahnut.

Skontrolujte tesnenia a v pripade potreby ich vy-
menit.

Vymena tesneni

\ mieste netesnosti povolte skrutkové spojenie a vymenite opotrebované tesnenie.

Vycistenie dyzy

Upchatu dyzu mozete opatrne prepichnut ostrym predmetom.

Udrzba rychlouzavieracieho ventila

Otvorte rychlouzavieraci ventil a vyGistite ho, namastite ho tukom alebo vymerite

tesnenia (pozri obrazok L).

Udrzba tesneni éerpadla

Vlyskrutkujte Cerpadlo z nadoby a otvorte priec¢inok na batérie. Tesnenia Cerpadia
namastite tukovym mastivom alebo ich vymerite (pozri obrazky N a 0).

11 Technické udaje

Cislo wyrobku 003156...
MnoZstvo ndpline 5 litrov

Celkovy objem nadoby 7 litrov

Vlastnd hmotnost 1,8 kg
Prevadzkovd teplota 0°Caz+40 °C
Maximalny prevadzkovy tlak nadoby 3 bar
Maximalny prevadzkovy tlak Cerpadla 1,7 bar

Optimalny tlak rozpraSovania

1,5 baraz 1,7 bar

Priemerny prietok 0,35 I/min
Dyza duty kuzel
Materidl dyzy mosadz

Uhol rozpraSovania dyzy 0°az 60°

Tesniaci materidl

NBR (akrylonitri--butadiénovy kaucuk)

Napétie

12V

Napédjanie prudom

Batérie: 8x typ AA 1,5V
Akumuldtor: 8x typ NIMH AA 1,2 V
2300 mAh
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12 Vyhlasenie o zhode

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Tymto potvrdzujeme, e tlakové rozstrekovace s €. vyr. 003156... su v stilade
S0 vSetkymi prisluSnymi ustanoveniami smemice a nariadeniami: 2006/42/ES,
2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/EG
[REACH], (EU) 2023/1230

Okrem toho véetky konstrukéné prvky prenagajice tiak spifiajt poziadavky smer-
nice 2014/68/EU, ¢lanok 4, odstavec 3.

Pouzité normy: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informéacie o hiuku a vibraciach:

Hladina hluku elekirického ndstroja, hodnotend podia triedy A, je zvy¢aj-

ne: Ly, 72 dB (A); neistota K, = 3,0 dB (A).

Hodnota vibracil rik a prediakt’: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s?,

Informéacia

Uvedené hodnoty vibracif boli namerané podia Standardizovaného skiiSobného
postupu a mozZu sluZit na porovnanie elektrickych pristrojov. Skutocné vyskytujlice
sa hodnoty vibracif sa mozu liSit od uvedenych hodndt v zavislosti od spsobu pou-
Zitia.

\lystraha

Uvedené hodnoty vibracii moZno pouzit na prvotné postdenie oscilacného zataze-
nia. Skutoéné oscilatné zatazenie sa musi odhadndt. Pri tom mozno zohladnit aj
doby, po¢as ktorych je elekiricky pristroj vypnuty, ako aj doby, ked je sice zapnuty,
ale bezf bez zatazenia.

Osoba poverena zostavenim technickej dokumentdcie: Daniel Lademann, veduci
konStrukéného oddelenia

Witten, 01.07.2026

(b (5.5

Dr. Andreas Mesch, technicky riaditef




Originala lietoSanas instrukcija

1 IzmantoSana atbilstoSi paredzetajam
merkim

Sis spiediena smidzinatajs ir paredzets registrétu, Skidru augu aizsardzibas lidzek|u
izsmidzinaSanai. Spiediena smidzinataju drikst izmantot tikai lauksaimnieciba, mez-
saimnieciba un darzkopiba izmantotas platibas. To aizliegts izmantot neapstradatas
platibas, pieméram, garazu piebraucamajos celos, uz ietvem, brugetas plafibas vai
autostawvietas.

Drikst izmantot tikai tadus augu aizsardzibas lidzek|us, kuru pH vértiba ir no 5 fidz 9.

NepiecieSamais spiediens tiek radits ar elektrisko sukni. Spiediena smidzinataju
drikst lietot tikai ta darba temperaturas robezas (skafit nodaju 11 Tehniskie dati
lapa 59).

Jebkura cita izmantoSana tiek uzskafita par neatbilstoSu paredzetajam merkim.

Turpmak augu aizsardzibas fidzek|i tiks apzimeti ar ka smidzinaSanas fidzek|i.

2 Informacija par droSu lietoSanu

leverojiet Sadus droSibas noradijumus:

Izlasiet un nemiet véra lietoSanas instrukciju, ka arf visus drosibas noradijumus. Lie-
toSanas instrukciju jauzglaba drosa vieta, lai to varetu izmantot vélak. Ja jUs spie-
diena smidzinataju nododat citai personai (piemeéram, pardodat), jums janodod art
lietoSanas instrukcija.

Ipasi dro$ibas noradijumi par spiediena smidzinataju

Spiediena smidzinataji ir dazadu vielu maisijumi, kuru sastavu zina tikai spiediena
smidzinataja razotajs. Pirms smidzinaSanas lidzekla lietoSanas parbaudiet, vai tas ir
piemerots. Ja jums ir jautajumi par smidzinaSanas fidzekla piemérofibu vai ja neesat
parliecinats, sazinieties ar smidzinaanas lidzekla razotaju vai ar GLORIA Klientu
apkalpoSanas dienestu.

kodigi. Nedrikst sajaukt dazadus smidzinasanas lidzek|us. Var rasties neparedza-
mas, bistamas kimiskas reakcijas.

Nekada gadijuma nedrikst izmantot $adus smidzinasanas lidzek|us:

*  elas un degvielas,

= uzliesmojosus Skidrumus, kuru uzliesmoSanas temperatira ir zemaka par
60 °C,

= dezinfekcijas un impregnesanas lidzeklus,

= skudrskabi un fluoridenrazskabi jebkura koncentracija,

*  biezus, lipigus, atliekas atstajoSus smidzinasanas lidzek|us,

= virsmas akiivas vielas (tensidus), kas izraisa vai veicina plaisu veidosanos iz-
mantotajos plastmasas materialos.

leverojiet smidzinaSanas lidzekla raZotaja droibas noradijumus. Tapec no smidzina-
Sanas lidzekla razotaja vienmer pieprasiet ari droSibas datu lapu. Jums jaievero smi-
dzinaSanas lidzekla noradita maksimala koncentracija. Dazi smidzinaSanas lidzek|i
prasa valkat respiratorus, aizsargbrilles, aizsargcimdus un aizsargtérpus. Lietojiet
nepiecieSamos individualos aizsardzibas lidzeklus. Aizseréjusas sprauslas nedrikst
izpUst ar muti.

Saskaroties ar augu aizsardzibas lidzekliem, skartas vietas noskalojiet ar lielu dau-
dzumu fira tdens un sazinieties ar arstu.

Tikai péc tam, kad esat nonemusi aizsardzibas lidzeklus un ripigi nomazgajusi
rokas un seju, jus drikstat ést, dzert un smeket.

Jus nedrikstat mainit vai nonemt droSibas ierices.

Spiediena smidzindtaja nedrikst veikt izmainas.

Bojatas detalas nekavéjoties janomaina. lzmantojiet tikai originalas Gloria rezerves
dalas un piederumus; skatiet QR kodu aizmuguré. Jebkadus papildu remontus
drikst veikt tikai autorizetas darbnicas.

Ja spiediena smidzinatajs vai stknis ir nokritis, spiediena smidzinataju nedrikst ligtot.
Versieties pie autorizeta servisa darbiniekiem, lai parbauditu, vai spiediena smidzina-
tajam nav bojajumu.

|zvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms atverat, parvadajat, firat,, vai uzglaba-
jat spiediena smidzinataju vai veicat ta apkopi, japarliecinas, ka ieslegsanas/izslieg-
Sanas sledzis atrodas pozicia .

Nenovietojiet spiediena smidzinataju bez uzraudzibas, kamer tas ir ieslegts.

Beérniem un jaunieSiem, kuri ir jaunaki par 18 gadiem, Ir aizliegts lietot spiediena
smidzinataju vai speleties ar to. Ar personas ar ierobezotam fiziskam, sensoris-
kam vai garigam spejam, ka ari personas, kas atrodas alkohola, narkotiku vai zau
ietekme, nedrikst lietot So spiediena smidzinataju.

Baterijas un akumulatori

= Jaesat norijis baterijas vai akumulatorus, nekavejoties versieties pie arsta.

= (labajiet baterijas vesa, sausa vieta, velams istabas temperatlra. Izvairieties no
to novietoSanas augstu temperatru, tieSas saules gaismas vai sildelementu tu-
vuma.

= Nemetiet baterijas vai akumulatorus uguni.

*  Neladgjiet izlietotas baterijas.

= Baterijas un akumulatorus glabajiet bérniem nepiegjama vieta.

= lzvairieties no tieSa kontakta ar izlijusam baterijam. Lietojiet aizsargcimdus.
Saskaroties ar izljusu Skidrumu, skalojiet skartas vietas ar lielu daudzumu fira
udens.

= Lai noverstu kaitejumu videi, baterijas un akumulatori jautilizé atbilstosi noteiku-
miem. Sava padvaldiba noskaidrojiet, kur atrodas atbilstoSie savaksanas pun-
kdi.

= Nemiet véra art bateriju vai akumulatoru razotaja dro§ibas noradijumus.

Lai vienkarSotu tekstu, turpmak tiks lietots vards “baterija”. Ar to vienmeér ir domatas
baterijas un akumulatori,

3 Visparigi droSibas noradijumi par
elektriskajiem instrumentiem

Sis spiediena smidzinatdjs ir ar baterijam darbinams elekiriskais instruments.

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehnis-
kos datus, kas pievienoti Sim elektriskajam instrumentam. Ja netiks ieve-
roti turpmak minétie noradijumi, var tikt izraisiti elektriskas stravas triecieni, uguns-
gréeks un/vai smagi ievainojumi,

Saglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto-
Sanai.
DroSibas noradijumos lietotais termins ,elekiriskais instruments” attiecas uz elekiro-

fiklam pieslegtiem elekiriskajiem instrumentiem (ar baroSanas vadu) vai uz ar aku-
mulatoru darbinamiem elekiriskajiem instrumentiem (bez baroSanas vada).

Drosiba darba vieta

Turiet savu darba zonu tiru un labi apgaismotu. Nekartiba vai neapgaismo-
tas darba zonas var izraisit nelaimes gadijumus.

Nelietojiet elektrisko instrumentu spradzienbistama vide, kura atrodas
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. Elekiriskie instrumenti rada dzirkste-
les, kuras var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

LietoSanas laika elektriska instrumenta tuvuma nelaujiet atrasties ber-
niem un citam personam. Ja tiek noversta jlsu uzmaniba, jus varat zaudet kon-
troli par elektrisko instrumentu.

ElektrodroSiba

Elektriska instrumenta piesleguma spraudnim jabut pieméerotam kon-
taktligzdai. Spraudni nekada veida nedrikst parveidot. Nelietojiet adap-
teru spraudnus kopa ar elektriskajiem instrumentiem, kas ir aprikoti ar
aizsardzibas zemejumu. Nemainiti spraudni un athilsto$as kontaktligzdas sama-
Zina elekiriskas stravas trieciena risku.
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lzvairieties no fiziska kontakta ar zeméjumam pieslegtam virsmam,
pieméram, caurulem, sildiericem, plitim un ledusskapjiem. Ja jusu ker-
menis ir savienots ar zemejumu, pastav paaugstinats elekiriskas stravas trieciena
risks.

Aizsargajiet elektriskos instrumentus no lietus vai mitruma. Udens iekld-
Sana elekiriskaja instrumenta palielina elekiriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet piesleguma vadu citiem mérkiem, piemeéram, lai parnésatu
elektrisko instrumentu, to uzkarinatu vai izvilktu spraudni no kontak-
tligzdas. Turiet piesleguma vadu talu no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam detalam. Bojati vai sapinuSies piesleguma vadi palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Ja ar elektrisko instrumentu stradajat ara, izmantojiet tikai pagarina-
juma vadus, kuri ir piemeroti lietoSanai arpus telpam. lzmantojot listoSanai
arpus telpam piemerotu pagarinajuma vadu, samazinas elekriskas stravas trieciena
risks.

Ja nav noverSama elektriska instrumenta lietoSana mitra vide, izman-
tojiet nopludstravas aizsargsledzi. Nopludstravas aizsargsiedza izmantoSana
samazina elekriskas stravas trieciena risku.

Personu droSiba

Esiet uzmanigi, sekojiet lidzi savam darbibam un ar elektrisko instru-
mentu stradajiet sapratigi. Nelietojiet elektriskos instrumentus, ja esat
noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekme.
Vien mirklis neuzmanibas, lietojot elektrisko instrumentu, var izraisit nopietnus ievai-
nojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un vienmer valkajiet aiz-
sargbrilles. Atkariba no elekiriska instrumenta veida un ta lietoSanas veida, indivi-
dualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram, putekju maskas, neslidoSu drosibas apavu,
aizsardzibas kiveres vai dzirdes aizsardzibas fidzeklu, lietoSana samazina ievaino-
jumu risku.

lzvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms elektrisko instrumentu
pieslégSanas stravas padevei un/vai akumulatoram, ka ari pirms to
panemat rokas vai parnésajat, parliecinieties, ka tas ir izslegts. Ja, par-
nesajot elekirisko instrumentu, jlsu pirksts atrodas uz sledza vai ja elektrisko ins-
trumentu piesledzat stravas padevei, kamer tas ir ieslegts, tas var izraisit nelaimes

gadijumus.

Pirms elektriska instrumenta ieslegSanas nonemiet reguleSanas instru-
mentus vai uzgrieznu atslégas. Instruments vai atslega, kas atrodas elekiriska
instrumenta rotejoSaja daja, var izraisit fraumas.

lzvairieties no neparastas kermena stajas. NodroSiniet stabilu stave-
Sanu un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi neparedzetas situacijas jls
labak varat kontrolét elektrisko instrumentu.

Valkajiet piemérotu apgéerbu. Nenésajiet platus apgérbus vai rotaslie-
tas. Mati un apgerbs nedrikst atrasties kustigu detalu tuvuma. Brivi kri-
tosi apgeérbi, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigas detalas.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosukSanas un savak$anas iekartas,
tas japievieno un jaizmanto pareizi. Puteklu nosiksanas izmanto$ana var
samazinat ar putekliem saistitos apdraudgjumus.

Nelaujieties viltus droSibas sajutai un neignoréjiet elektrisko instru-
mentu dro$ibas noteikumus, pat ja pec daudzkartéjas lietoSanas esat
pieradis pie $1 elektriska instrumenta. Nepiesardziga riciba var izraisit sSmagus
ievainojumus dazu sekunzu dalu laika.

Elektrisko instrumentu lietoSana un apkope

Neparslogojiet elektrisko instrumentu. Darba veik$anai izmantojiet tam
paredzeétu elektrisko instrumentu. Izmantojot atbilstoSu elektrisko instrumentu,
jUs stradasiet efekfivak un drosak noraditaja jaudas diapazona.

Nelietojiet elektriskos instrumentus, kuru slédzis ir bojats. Elekiriskais ins-
fruments, kuru vairs nevar ieslegt vai izslegt, ir bistams, un tas jalabo.
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Pirms veicat ierices iestatijumus, nomainat instrumenta detalas vai
noliekat nost elektrisko instrumentu, no kontaktligzdas iznemiet
spraudni un/vai iznemiet nonemamo akumulatoru. Sis drogibas pasakums
novers elekiriska instrumenta nejausu iedarbinasanu.

Neizmantotos elektriskos instrumentus glabajiet bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet elektrisko instrumentu lietot personam, kuras to nepar-
zina vai nav izlasijuSas Sis instrukcijas. Elekiriskie instrumenti ir bistami, ja
tos lieto nepieredzéjusas personas.

Veiciet elektrisko instrumentu un mainamo instrumentu rapigu apkopi.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un vai tas neie-
keras, vai nav saluzuSas detalas vai tas nav citadi bojatas tada meéra,
ka tas ietekme elektriska instrumenta darbibu. Pirms elektriska instru-
menta lietoSanas nododiet remonta bojatas detalas. Daudzu negadijumu
célonis ir slikti apkopoti elekiriskie instrumenti.

GrieSanas instrumentus uzturiet asus un tirus. Ripigi kopti grieSanas instru-
menti ar asam grieSanas malam retak iekeras un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elektriskos instrumentus, mainamos instrumentus, mainamo
instrumentu komplektus utt. saskana ar Sim instrukcijam. Nemiet véra
darba apstaklus un veicamo darbu. Elekiroinstrumentu izmantoSana citiem
merkiem, kas nav paredzeti, var izraisit bistamas situacijas.

Saglabajiet rokturus un to virsmas sausas, tiras un bez ellas un tau-
kiem. Slideni rokturi un rokturu virsmas nelauj drosi lietot un kontrolet elekirisko
instrumentu neparedzetas situacijas.

Tehniska apkope

Jusu elektrisko instrumentu drikst remontét tikai kvalificeti specialisti,
izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiek nodroinata elek-
triska instrumenta droSiba.

Piktogrammas uz tvertnes

|zlasiet instrukciju

Maksimalais tilpums

) O3

Maksimalais spiediens tvering
3BAR

Blivejuma materials NBR (akrilnitrila butadiéna kaucuks)

Sukni nevar darbinat manuali, stkna rokturi nedrikst parvietot ne uz augsu,
ne uz lgju




Piktogrammas Quick Guide

Nelietojiet nekadus instrumentus

Maksimalais tilpums

PaSmasa

Darba temperatira

Maksimalais spiediens tvertne

Optimalais smidzinaSanas spiediens

Pielaujamais elekiriskais spriegums

Izmantojiet tikai Sos bateriju veidus

Izmantojiet tikai Sos akumulatoru veidus

4 Parskats
Electro500 parskats

gy AT |

10 9

Spiediena smidzinataja delalas

1 Caurule 10 Balsta gredzens

2 Svira 11 Tvertne

3 Afrais noslégvarsts 12 Uzpildes imena indikators

4 Fiksators 13 Plecu skksna

5 Smidzinasanas sprausla 14 Savienotajuzgrieznis ar aizsargu pret parld-
Sanu

6 Sprausla 15 lepildiSanas piltuve

7 leslegSanas/izslegsanas sledzis 16 Suknis

8 Parspiediena varsts 17 Sukna rokturis

9 letvars

5 Montaza

Veiciet spiediena smidzinataja montazu saskana ar attelu A. Parliecinieties, ka savie-
notajuzgriezni ir novietoti taisni. Savienotajuzgrieznus nedrikst uzlikt slipi.

Péc montazas parbaudiet, vai visi skravsavienojumi ir cie$i pievilkti. Ipadu uzmanibu
pieversiet parspiediena varsta skruvsavienojumam.

6 LietoSana

Tvertnes atverSana

leverojiet $adu droSibas noradijumu:
= Tvertni drikst atvert tikai tad, ja taja nav spiediena.

1. Parliecinieties, ka stkna ieslegSanas/izslegsanas sledzis atrodas pozicia .

2. Atbrivojiet tvertni no spiediena, pagriezot parspiediena varstu pa kreisi lidz at-
durei (skatiet attelu B). Laujiet saspiestajam gaisam pilniba izplust.

3. Lénam pagrieziet sukna rokturi pa kreisi. Atbrivojiet saspiesto gaisu, kas, ie-
spejams, ir palicis tvertne (skatiet attelu C1).

4. Turpiniet griezt sukna rokturi pa kreisi, lai stkni izskrivétu (skatiet attelu C2).

DroSibas noradijumi par bateriju ievietoSanu

leverojiet $adus drosibas noradijumus:

*  Izmantojiet tikai tadas baterijas vai akumulatorus, kuri atbilst noradijumiem
("Tehniskie dati").

= Sukn drikst ievietot tikai baterijas vai akumulatorus ar vienadu uziades fimeni.
Bateriju vai akumulatoru razotajam un veidam jabat identiskam. Izmantojiet vai
nu baterijas vai akumulatorus. Nelietojiet vienlaikus baterijas un akumulatorus.
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*  Nelietojiet bojatas vai defekiivas baterijas.

*  |zadetas baterijas nekavejoties iznemiet no bateriju nodafijuma.

= Jaspiediena smidzinataju neizmantojat ilgaku laiku, iznemiet baterijas no bate-
riju nodaljuma.

1. Parliecinieties, ka stkna ieslegsanas/izslégSanas sledzis atrodas pozcija (ska-

tiet attelu G).

Atbrivojiet tvertni no spiediena un atveriet to.

Atveriet bateriju nodaljumu (skatiet attelu D).

levietojiet baterijas. Pieversiet uzmanibu bateriju polaritatei (skatiet attelu E).

Aizveriet bateriju nodalijumu. Parliecinieties, ka trissturi atrodas uz vienas linijas

(Skatiet attelu F).

6. Parbaudiet sukni. Lai to izdaritu, aizklajiet atveri sukna korpusa un iesledziet
sukni ar ieslegSanas/izsleégSanas sledzi (skatiet attelu I). Apmeéram pec 2 se-
kundem tiek sasniegts maksimalais spiediens 1,7 bar, un spiediena palielina-
Sana automatiski tiek partraukta.

7. Izsledziet stkni, nospiezot ieslegsanas/izslegsanas sledzi.

8. leskruvejiet stukni tvering (Skatiet attélu C3).

O W

Tvertnes piepildiSana

levérojiet Sadus droSibas noradjumus:
*  Pirms piepildiSanas parbaudiet, vai parspiediena varsts darbojas viegli.
= Jus nedrikstat aizsegt parspiediena varstu.

1. Novietojiet spiediena smidzinataju uz lidzenas un taisnas virsmas.

2. Atbrivojiet tvertni no spiediena un atveriet to.

3. Piepildiet tvertni ar smidzinaSanas Skidrumu. Nemiet véra maksimalo tilpumu
(skatiet attelu H). Lenam iepildiet tvertng smidzinaSanas fidzekli, lai tas neiz-
Slaksfitos.

4. leskravejiet sukni tvertng (skatiet attélu C3).

Smidzinasana

leverojiet $adus droibas noradjumus:

= Pirms lietoSanas parbaudiet, vai visi skrvsavienojumi ir cieSi pievilkti, Ciesi pie-
velciet valigos skruvsavienojumus.

= Pirms spiediena smidzinataja lietoSanas parbaudiet, vai tam nav bojajumu, vai
tas ir hermetisks un darbojas nevainojami. Nedrikst lietot bojatu spiediena smi-
dzinataju.

*  SmidzinaSanas laika tvertni vienmer turiet vertikali,

*  SmidzinaSanas striklu nekada gadijuma nedrikst verst cilveku, dzivnieku, elek-

trisko iencu vai karstu virsmu virziena.
= Nemiet véra véja virzienu. Nesmidziniet pret veju.

= Smidziniet tikai taja virziena, kura atrodas augi, kurus velaties apstradat. Nover-

siet smidzinasanas lidzekla nejausu izpliSanu un nopltdi.
= Jaiespejams, izsmidziniet visu tvertnes saturu.

Ja partraucat vai pabeidzat darbu, izsledziet stkni ar ieslegSanas/izsiegsanas sledzi
(skatiet attelu G).

Ja spiediens samazinas, suknis automatiski iesledzas un nodroSina nepiecieSamo
spiedienu. Ja izsmidzinaSanas strikla kst vajaka, partrauciet smidzinasanas pro-
cesu, lidz stknis bls uzkrajis nepiecieSamo spiedienu.

Pagrieziet sprauslu, lai mainitu struklas formu (skatiet attelu J). Lai izsmidzinatu
nepartraukti, varat nofikset atra noslegvarsta sviru (skatiet attelu K).

1. lesledziet sukni ar ieslegsanas/izslégsanas sledzi (skatiet attélu G). Kad tiek sa-
sniegts maksimalais spiediens 1,7 bar, spiediena palielinaSana automatiski tiek
partraukta.

2. Versiet sprauslu uz apsmidzinamo objektu un nospiediet atra noslégvarsta svi-
ru. Pieversiet uzmanibu tam, lai smidzinasanas lidzeklis tiktu sadalits vienmeri-
gl. Optimalais izsmidzinasanas attalums ir no 40 fidz 50 cm.

Tvertnes iztukSoSana

leverojiet $adus droibas noradijumus:

= Novérsiet smidzinaSanas lidzekla nonakSanu apkartgja vide. lzmantojiet savak-
Sanas trauku ar pietiekami plaSu iepildes atveri vai piltuvi.
= Parliecinieties, ka savakSanas trauks stav stabili,
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Atbrivojiet tvertni no spiediena un atveriet to.

lelejiet smidzinaSanas fidzekla atlikumus piemérota savakSanas trauka.
Utilizgjiet smidzinaSanas fidzekla atlikumus saskana ar speka esoSajiem liku-
miem un notelkumiem. Nemiet vera art noradijumus par utilizaciju, kas atrodas
uz smidzinaSanas lidzekla iepakojuma.

4. Nofiriet spiediena smidzinataju.

<

7 TinSana un apkope
Péc katras lietoSanas rpigi iziret spiediena smidzinataju.

1. Atbrivojiet tvertni no spiediena un atveriet to.

2. IztukSojiet tvertni,

3. Iztiriet tvertni, cauruli, smidzinasanas sprausiu un filtrus, izmantojot piemerotu
finsanas Skidrumu (skatiet attélu M). Nemiet vera ari iespejamos firiSanas nora-
dijumus, kas var bat sniegti uz smidzinaSanas lidzekla iepakojuma.

Regulari ieel|ojiet biivejumus uz sukna un atra noslegvarsta, bet ne vélak ka tad,
kad ir frauceta spiediena smidzinataja darbiba (skafit nodaju 10 Klimes novérsana
lapa 58).

Drikst izmantot tikai tadas smérvielas, kuras nesatur svekus un skabes. Atbilstosu
silikona smérvielu varat iegadaties GLORIA (preces numurs 728781.1111).

8 UzglabaSana

Spiediena smidzinataju drikst uzglabat tikai tad, ja tvertne ir bez spiediena un taja
vairs nav smidzinaSanas fidzekla. lznemiet baterijas no bateriju nodafjuma. Uzglaba-
jiet spiediena smidzinataju atverta stavokli. Sargajiet spiediena smidzinataju no ilg-
stoas saules iedarbibas un sala.

Berniem nedrikst bt piekluve spiediena smidzinatajam un smidzinasanas fidzek-
liem.

9 Utilizacija
Spiediena smidzinataju drikst lietot ne ilgak ka 10 gadus.

Pirms jUs utilizéjat smidzinataju, iztukSojiet un iziriet to. Iznemiet baterijas no bateriju
nodafijuma.

Nolietotas ierices nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Spie-
diena smidzinatajs jautilizé atbilstosi speka esoSajiem vietgjiem notelkumiem, ieve-
rojot vides aizsardzibas prasibas.

Sava paSvaldiba noskaidrojiet, ka pareizi japarstrada atsevisSkie materiali.

10 Klumes noverSana

DroSiba, novérsot klumes

leverojiet Sadus droSibas noradjumus:

= Pirms klumes noversanas izsledziet stkni ar ieslégSanas/izsiegsanas sledzi.

= Atbrivojiet tvertni no spiediena.

= Novérsiet smidzinasanas lidzekla nonakSanu apkartgja vide. Pirms katras k|d-
mes noversanas izfiriet spiediena smidzinataju.

Rezerves dalas

Jus drikstat izmantot tikai GLORIA originalas rezerves dajas.

Piederumus un rezerves dalas varat atrast vietné service.gloriagarten.de.

Jis varat izmantot arf QR kodu, kas noradits uz Sis lieto$anas instrukcijas aizmugu-
reja vaka.

Klumju noverSanas tabula

Klime Noversana

Nehermetisks skrivsavienojums Pieskravéjiet savienojumu,

*  jair blivejums, nomainiet to.




Klume NoverSana

Sprauslas smidzinaSanas profils ir | = Izfiriet sprauslu.
nevienmerigs

Atra noslegvarsta svira ir griti kus- | = Nofiriet varstu uz atra noslégvarsta,
tinama *  leelojiet atra noslégvarsta blivejumus,
*  nomainiet atra noslegvarsta blivejumus.

Stknis nedarbojas = Parbaudiet bateriju vai akumulatoru polaritati; ja

1us pareizi.
= Nomainiet baterijas vai uzladgjiet akumulatorus.
L aujiet baterijam vai akumulatoriem atdzist.

nepieciesams, ievietojiet baterijas vai akumulato-

Stknis neizveido spiedienu vaine- | = Parbaudiet, vai spiediena smidzinatajs ir herme-

izsledzas fisks.

= Parbaudiet skrdvsavienojumus un, ja nepiecie-
Sams, pievelciet tos.

= Parbaudiet blivejumus un, ja nepiecieSams, no-
mainiet tos.

Blivéjumu nomaina

Atveriet skruvsavienojumu vieta, kura ir nehermetiska, un nomainiet nolietoto blive-

jumu.

Sprauslas ftiriSana

AizsérejuSu sprausiu uzmanigi varat caurdurt ar smailu priekSmetu.

Atra noslégvarsta apkope

Atveriet atro noslegvarstu un nofiriet, ieellojiet vai nomainiet blivejumus (skatiet atte-

luL).
Sukna blivejumu apkope

Izskrlvéjiet stkni no tverines un atveriet bateriju nodafjumu. leellojiet vai nomainiet
sukna blivgjumus (skatiet attelus N un 0).

11 Tehniskie dati

Preces numurs 003156...
lepildes daudzums 5 litri

Tvertnes kopéjais tilpums 7 it

PaSmasa 1,8 kg

Darba temperatira 0 °C idz +40 °C
Tvertnes maksimalais darba spiediens 3 bar

Sukna maksimalais darba spiediens 1,7 bar

Optimalais smidzinaSanas spiediens 1,5 bar fidz 1,7 bar

Vidéja caurplude 0,35 I/min
Sprausla Dobais konuss
Sprauslas materials Mising
Sprauslas smidzinaSanas lenkis 0° lidz 60°

Blivgjuma materials NBR (akrilnitrila butadiena kauguks)

Spriegums 12V

BaroSana Baterfja: 8x tips AA 1,5V
Akumulators: 8x tips NIMH AA 1,2 V
2300 mAh

12 Atbilstibas deklaracija

Uznémums GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Darmannsbusch 7
D-58456 Witten

Ar 8o mes apstiprinam, ka spiediena smidzinataji ar precu numuru 003156...
atbilst visam attiecigajam direkfivu un regulu prasibam: 2006/42/EK, 2012/19/ES,
2014/30/ES, 2011/65/ES, 2000/14/ES, 1907/2006/EK [REACH],

(ES) 2023/1230

Turklat visas spiediena izturigas detalas atbilst Direktivas 2014/68/ES, 4. panta
3. punktam.

Piemérotie standarti: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informacija par troksni un vibracijam:

Elektriska instrumenta A izsvarotais trok$nu imenis parasti ir: L, 72 dB (A); neno-
teiktiba K, = 3,0 dB (A).

Roku un plaukstu vibracijas raditajs: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s,

Informacija

Noraditas vibracijas vertibas ir notelktas saskana ar standartizétu parbaudes proce-
ddru, un tas var izmantot elekirisko ieficu salidzinaSanai. Faktiskas vibracijas vert-
bas var atSkirties no noraditajam vertibam atkariba no izmanto$anas veida.
Bridinajums

Noraditas vibracijas vertibas var izmantot, lai veikiu sakotneju vibracijas slodzes
novertejumu. Janoverté faktiska vibracijas slodze. Taja var nemt vera ar laiku, kad
elekiriska ierice Ir izslegta, ka art laiku, kad ta ir ieslegta, bet darbojas bez slodzes.

Pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju: Daniel Lademann, konstrué$anas
vaditajs

Witten, 01.07.2026.

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, tehniskais vaditajs
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Originalbruksanvisning

1 Avsedd anvandning

Trycksprutan &r lampad for att sprida godkanda, tunnflytande vaxtskyddsmedel,
Trycksprutan far endast anvandas inom omréden for jordbruk, skogsbruk och trad-
gardsodling. Anvandning p icke odlade ytor som garageinfarter, trottoarer, asfalte-
rade ytor eller parkeringsplatser ar forbjuden.

Anvénd endast véaxtskyddsmedel med ett pH-vérde mellan 5 och 9.

Det erforderliga trycket genereras med en elektrisk pump. Trycksprutan far
endast anvandas inom godkand drifttemperatur (se kapitel 171 Tekniska data pa
sidan 64).

All'annan anvandning anses som ] avsedd.

Véxtskyddsmedlen kallas nedan dven for sprutmedel.

2 Information for saker anvandning

Grundldggande sdkerhetsanvisningar

Du maste lasa och beakta bruksanvisningen samt folia alla sakerhetsanvisningar.
Du maste forvara bruksanvisningen péa en séker plats for senare anvdndning. Om
du lamnar trycksprutan vidare (till exempel saljer den) maste &ven bruksanvisningen
medfolja.

Specifika sdkerhetsanvisningar for trycksprutan

Sprutmedel & blandningar av olika &mnen vars sammansatining endast sprutme-
delstillverkaren kanner till. Kontrollera att sprutmedlet &r Iampligt innan det anvands.
Om du har ndgra fragor eller &r osaker pa om ett sprutmedel ar ldmpligt, kontakta
sprutmedelstillverkaren eller kundsupporten hos GLORIA.

Du fér inte fylla behdllaren med sprutmedel som innehéller I6sningsmedel eller &r
starkt frtande. Du fér inte blanda olika sprutmedel. Det kan uppsta oférutsdghara,
farliga kemiska reaktioner.

Foliande sprutmedel far under inga omsténdigheter anvandas:

= oljor och drivmedel,

*  Dbrandfarliga vétskor med en flampunkt under 60 °C,

= desinfektions- och impregneringsmedel,

= myr- och fluorvatesyra oavsett koncentration,

*  sega, klibbiga sprutmedel som efterlamnar rester,

= vétmedel (tensider) som utléser eller framjar sprickbildning pa de plastproduk-
ter som anvands.

Folj sakerhetsinformationen fran tillverkarna av sprutmedlen for att undvika dessa
risker. Begér alltid ett sakerhetsdatablad frén fillverkaren av sprutmedlet. Observera
den specificerade maximala koncentrationen av sprutmedlet. Vissa sprutmedel kré-
ver att du bér andningsskydd, skyddsglasdgon, skyddshandskar och skyddsoverall.
Anvénd nédvandig skyddsutrustning. Blas inte ur igensatta munstycken med mun-
nen.

Om du kommer i kontakt med vaxtskyddsmedel, skélj de drabbade omradena med
rikligt med rent vatten och kontakta en ldkare.

Du fér endast &ta, dricka eller roka efter att du tagit av dig din skyddsutrustning och
noggrant rengjort hdnder och ansikte.

Du fér inte andra eller ta bort sékerhetsanordningar.

Du far inte modifiera trycksprutan.

Defekta delar maste omedelbart bytas ut. Anvand endast originalreservdelar och till-
behdr frén GLORIA, se QR-koden péd baksidan. Ovriga reparationer far endast utfo-
ras av auktoriserade verkstader.

Om trycksprutan eller pumpen har fallit ned far du inte anvanda trycksprutan. Lat en
auktoriserad verkstad inspektera trycksprutan for att faststélla eventuella skador.
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Undvik att starta elverktyget oavsiktligt. Innan du dppnar, transporterar, rengér,
underhdller eller forvarar trycksprutan méste du se till att pd/av-brytaren ar i lage .

Lamna inte trycksprutan utan uppsikt nér den &r paslagen.

Barn och ungdomar under 18 &r far inte anvanda eller leka med trycksprutan. Per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rméga samt personer som &r
paverkade av alkohol, droger eller mediciner fr inte heller anvanda trycksprutan.

Engangsbatterier och uppladdningsbara batterier

= Om du svilier ett engangsbatteri eller ett uppladdningsbart batteri, uppsok
omedelbart en lakare.

= Forvara batterierna pa en sval, torr plats, helst i rumstemperatur. Undvik hoga
temperaturer, direkt solljus eller ndrhet till varmeelement.

= Kasta aldrig engangshatterier eller uppladdningsbara batterier i elden.

= Ladda inte férbrukade engéngsbatterier.

= Forvara engangshatterier och uppladdningsbara batterier utom rackhall for
barn.

*  Undvik direktkontakt med lackande batterier. Bér skyddshandskar. Om du
kommer i kontakt med léckande vatska, skolj de drabbade omradena med
rent vatten.

= Engangsbatterier och uppladdningsbara batterier maste avfallshanteras pa ratt
sdtt for att undvika miljoskador. Kontrollera vilka insamlingsstéllen som géller i
din kommun.

= Fol dven sakerhetsanvisningara frén tillverkaren av engéngsbatterierna eller
de uppladdningsbara batterierna.

For enkelhetens skull anvénds endast bendmningen batteri nedan. Darmed avses
alltid engangsbatterier och uppladdningsbara batterier.

3 Alimanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

Den hér trycksprutan dr ett batteridrivet elverktyg.

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska
data som medféljer detta elverktyg. Om instruktionemna nedan inte f6ljs kan
det resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida anvénd-
ning.

Termen ,elverktyg" som anvands i sdkerhetsanvisningara avser natanslutna elverk-
tyg (med sladd) eller batteridrivna elverktyg (utan sladd).

Sékerhet pa arbetsplatsen

Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Oordning eller obelysta arbets-
omraden kan leda till olyckor,

Arbeta inte med elverktyget i en explosiv miljé med brandfarliga véts-
kor, gaser eller damm. Elverktyg ger ifran sig gnistor som kan antédnda damm
eller angor.

Hall avstand till andra personer, i synnerhet barn, nar du anvander
elverktyget. Om du blir distraherad kan du tappa kontrollen éver elverktyget.

Elsakerhet

Elverktygets anslutningskontakt méste passa i uttaget. Kontakten far
inte modifieras pa nagot satt. Anvand inte ndgon adapterkontakt med
jordade elverktyg. Omodifierade kontakter och passande uttag minskar risken
fOr elekirisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror, varmesystem, spisar
och kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk st6t nar din kropp &r jordad.

Hall elverktyg borta fran regn och fukt. Om vatten tranger in i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

Anvénd inte sladden for att bara elverktyget, att hdnga upp det eller att
dra ut kontakten ur uttaget. Hall sladden borta fran varme, olja, vassa




kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrasslade sladdar okar risken for
elekrisk stot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvénd endast forlangnings-
sladdar som &r [&mpliga fér utomhusbruk. Genom att anvénda en foridng-
ningssladd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Om det inte gér att undvika att anvéinda elverktyget i en fuktig miljo,
anvénd en jordfelsbrytare. Anvandning av jordfelsbrytare minskar risken fér
eleklrisk stt.

Personsékerhet

Var uppmérksam pa vad du gor och forhall dig fornuftigt nér du arbe-

tar med ett elverktyg. Anvénd inte nagot elverktyg om du &r trott eller

paverkad av droger, alkohol eller medicin. Ett Ggonblick av oaktsamhet nar
du anvander elverktyget kan resultera i allvarliga personskador.

Bar personlig skyddsutrustning och anvénd alltid skyddsglasdgon. Att
béra personlig skyddsutrustning som andningsmask, halkfria skyddsskor, hjdim eller
horselskydd, beroende pé typ och anvandning av elverktyget, minskar risken for
personskador.

Undvik att starta elverktyget oavsiktligt. Se till att elverktyget &r
avsténgt innan du ansluter det till stromforsorjning och/eller batteriet,
plockar upp det eller bér det. Om du har fingret pa strdmbrytaren nér du bér
elverktyget eller om du ansluter elverktyget till stromforsérining i paslaget skick kan
det leda till olyckor.

Ta bort eventuella justeringsverktyg eller skiftnycklar innan du slér pa
elverktyget. Om ett verklyg eller en skiftnyckel sitter i en roterande del av elverk-
tyget kan det orsaka personskador.

Undvik en onormal arbetsstélining. Se till att du stér sékert och haller
balansen hela tiden. P4 sa sitt kan du battre kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

Bar lampliga klader. Bar inte lost sittande kléder eller smycken. Hall
har och klader borta fran rorliga delar. Losa kidder, smycken eller langt har
kan fastna i rorliga delar.

0Om dammsugnings- och uppsamlingsanordningar kan installeras
maste de anslutas och anvéndas pa ratt sétt. Vid dammsugning kan ris-
kerna pa grund av damm minskas.

Invagga dig inte i en falsk kénsla av sikerhet och ignorera inte séker-
hetsreglerna for elverktyg, 4ven om du &r bekant med elverktyget efter
att ha anvént det ofta. Ovarsamt agerande kan leda till allvarliga personskador
inom en brakdel av en sekund.

Anvénda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind det avsedda elverktyget for ditt
arbete. Med rétt elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom det angivna
anvandningsomradet.

Anvand inte ett elverktyg som har en defekt brytare. Ett elverktyg som inte
langre kan slés pa eller av &r farligt och méste repareras.

Dra ut kontakten ur uttaget och/eller ta bort det lostagbara batteriet
innan du gor justeringar pa maskinen, byter verktygsdelar eller ligger
undan elverktyget. Denna forsiktighetstgérd forhindrar oavsiktlig start av elverk-
tyget.

Forvara oanvinda elverktyg utom rackhall for barn. Tillat inte nagon att
anvénda elverktyget om hen inte &r bekant med det eller inte har Iast
dessa instruktioner. Elverktyg &r farliga ndr de anvands av oerfara personer.

Underhall elverktyg och insatsverktyg med omsorg. Kontrollera att ror-
liga delar fungerar korrekt och inte fastnar, och att inga delar &r trasiga
eller skadade pa ett sadant sétt att elverktygets funktion forsamras. Lat
skadade delar bli reparerade innan du anvénder elverktyget. Ménga olyc-
kor beror pé daligt underhélina elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant underhélina skérverktyg med vassa
skareggar fastnar i mindre utstrackning och &r lattare att styra.

Anvand elverktyg, enskilda eller flera insatsverktyg m.m. i enlighet med
dessa instruktioner. Ta hénsyn till arbetsforhallandena och det arbete
som ska utforas. Anvandning av elverktyg inom andra omraden &n de avsedda
kan leda till farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala
handtag och greppytor forhindrar saker anvandning och kontroll av elverktyget i
of6rutsedda situationer.

Service

Lat enbart kvalificerad personal reparera ditt elverktyg och anvand
endast reservdelar i original. Det sakerstéller att elverktygets sakerhet uppréit-
hélls.

Piktogram pa behallaren

L&s anvisningen

Maximal fyllnadsméngd

Maximalt behallartryck

Tatningsmaterial NBR (akrylnitril-butadiengummi)

Pumpen kan inte mandvreras manuellt, forflytta inte pumphandtaget uppat
eller nedat

0000
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Piktogram i Quick Guide

Anvdnd inga verktyg

Maximal fyllnadsméngd

Tomvikt

Drifttemperatur

Maximalt behallartryck

Optimalt spruttryck

Tillaten elektrisk spanning

Anvand endast dessa typer av engangsbatterier

Anvand endast dessa typer av uppladdningsbara batterier
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4 Oversikt
Oversikt Electro500

gy AT |

10 9

Trycksprutans delar

O© 00 N O~ Wi —

Slangledning 10 Fotring

Spak 11 Behéllare
Snabbsténgningsventil 12 Nivaindikering

Las 13 Axelrem

Sprutlans 14 Overfallsmutter med hojskydd
Munstycke 15 Pafylningstratt

Pé&/av-brytare 16 pump

Overtrycksventil 17 Pumphandtag

Hallare

5 Montering

Montera trycksprutan enligt bild A. Se till att placera dverfallsmuttrarna rakt, Du far
inte luta dverfallsmuttrarna.

Efter montering, kontrollera att alla skruvanslutningar ar atdragna. Se sarskilt il att
Overtrycksventilen r ordentligt fastskruvad.

6 Manovrering

Oppna behallaren

Beakta foljande sdkerhetsanvisning:

1.
2.

Du far bara 6ppna behdllaren nar den &r tryckios.

Se fill att p&/av-brytaren pa pumpen ar i lge .

Slapp ut trycket ur behdllaren genom att vrida dvertrycksventilen at vanster tills
det tar stopp (se bild B). Lét all tryckluft strmma ut.

Vrid 1&ngsamt pumphandtaget at vanster. Slapp ut eventuell tryckluft som finns
kvar i behdllaren (se bild C1).

Vrid pumphandtaget ytterligare &t vanster for att skruva loss pumpen (se

bild C2).




Séakerhetsanvisningar for iséttning av batterier

Beakta foljande sdkerhetsanvisningar:

= Anvdnd endast engangshatterier eller uppladdningshara batterier som uppfyller
specifikationerna ("Tekniska data").

= Du far endast sétta i engéngsbatterier eller uppladdningsbara batterier med
samma laddningstilistdnd i pumpen. Det méste vara samma tillverkare och
typ av engéngsbatterier eller uppladdningsbara batterier. Anvand antingen en-
gangsbatterier eller uppladdningsbara batterier. Anvand inte bade engéngshat-
terier och uppladdningsbara batterier samtidigt.

*  Anvind inte skadade eller defekta batterier.

= Taomedelbart ut tomma engangsbatterier och uppladdningsbara batterier ur
batterifacket.

= Taur batterierna ur batterifacket om du inte ska anvanda trycksprutan under
en langre tid.

Se till att p&/av-brytaren p& pumpen 4r i ldge (se bild G).

Slapp ut alft tryck ur behdllaren och dppna den.

Oppna batterifacket (se bild D).

Séatt i batterierna. Beakta batteriemnas polaritet (se bild E).

Stang batterifacket. Se till att trekanterna ligger i linje (se bild F).

Testa pumpen. For att gora detta, hall for halet i pumpkapan och sld pa pum-
pen med p&/av-knappen (se bild I). Efter cirka 2 sekunder nds det maximala
trycket pd 1,7 bar och tryckstegringen stoppas automatiskt.

7. Sting av pumpen med pé/av-brytaren.

8. Skruva fast pumpen i behdllaren (se bild C3).

S e oA

Fylla behallaren

Beakta foljande sékerhetsanvisningar:

= Innan du fyller p&, kontrollera att dvertrycksventilen 16per smidigt.
= Dufdrinte hdlla for dvertrycksventilen.

1. Stall trycksprutan pa en plan och rak yta.

2. Slapp ut allt tryck ur behdllaren och dppna den.

3. Hall sprutvdtskan i behdllaren. Beakta den maximala fyllnadsmangden (se
bild H). Hall sprutmedlet [angsamt i behéllaren for att undvika spill.

4, Skruva fast pumpen i behéllaren (se bild C3).

Spruta

Beakta foljande sakerhetsanvisningar:

= Kontrollera f6re anvandning att alla skruvanslutningar ar atdragna. Dra &t even-
tuella l6sa skruvanslutningar.

= Kontrollera trycksprutan avseende skador, lackor och korrekt funktion fre an-
vindning. En defekt tryckspruta fér inte anvindas.

= Hall alltid beh&llaren vertikalt under sprutning.

= Du far aldrig rikta sprutstrélen mot manniskor, djur, elektrisk utrustning eller
heta ytor.

*  Beakta vindriktningen. Spruta inte i motvind.

= Spruta endast i riktning mot de véxter du vill behandla. Férhindra att sprutmed-
let oavsiktligt kan sl&ppas ut och spridas.

= Spruta om mdjligt upp hela innehdllet i behdllaren.

Om du avbryter eller avslutar ditt arbete, stang av pumpen med pé&/av-knappen (se
bild G).

Om trycket minskar slas pumpen pé automatiskt och genererar det énskade tryc-
ket. Om sprutstralen blir svagare, avbryt sprutningen tills pumpen har byggt upp det
nodvandiga trycket.

Vrid munstycket for att &ndra sprutstrélens form (se bild J). For att spruta konstant
kan du l&sa spaken pa snabbstangningsventilen (se bild K).

1. SIa pd pumpen med pé/av-knappen (se bild G). Nér det maximala trycket pa
1,7 bar har uppnétts, stoppas tryckstegringen automatiskt.

2. Rikta munstycket mot foremalet som du ska spruta pa och tryck pé spaken pa
snabbstangningsventilen. Se till att sprutmediet fordelas jdmnt. Det optimala
sprutavstandet ar 40 till 50 cm.

Témma behallaren

Beakta foljande sdkerhetsanvisningar:

*  Forhindra att sprutmedlet hamnar i milién. Anvand ett uppsamlingskérl med till-
rackligt stor pafyllningséppning eller ta hjélp av en tratt,
= S fill att uppsamlingsbenallaren star sékert.

1. Slapp ut allt tryck ur behdllaren och dppna den.

2. Hall sprutmedelsresterna i ett lampligt uppsamlingskarl.

3. Kassera eventuella sprutmedelsrester i enlighet med gallande lagar och forord-
ningar. Beakta aven informationen om avfallshantering pé sprutmedelsforpack-
ningen.

4. RengOr trycksprutan.

7 Rengoring och underhall

Rengr trycksprutan noggrant efter varje anvandning.

1. Slapp ut alt tryck ur behdllaren och dppna den.

2. Tom behallaren.

3. Rengér behdllaren, slangledningen, sprutlansen och filtren med en [amplig ren-
goringsvétska (se bild M), Beakta &ven eventuella rengbringsanvisningar pa
sprutmedelsforpackningen.

Smdrj regelbundet tétningarna p& pumpen och pé snabbstangningsventilen,
men senast nar trycksprutans funktion ar férsémrad (se kapitel 10 Atgérda fel pa
sidan 63).

Endast harts- och syrafritt fett far anvdndas. Du kan bestélla ett passande silikonfett
frén GLORIA (artikelnummer 728781.1111).
8 Lagring

Trycksprutan far endast lagras nar behallaren &r trycklos och inte 1&ngre innehaller
ndgot sprutmedel. Ta ut batterierna ur batterifacket. Férvara trycksprutan i dppet
skick. Skydda trycksprutan frén ldngvarig exponering for solljus och frost.

Ban fér inte ha &tkomst till trycksprutan och sprutmedien.

9 Avfallshantering
Du far anvanda trycksprutan i hogst 10 &r.

Toém och rengdr trycksprutan innan den avfallshanteras. Ta ut batterierna ur batteri-
facket.

Uttjdnta specialtrycksprutor fér inte sldngas bland vanligt hushélisavfall. Du méste
avfallshantera trycksprutan pd ett milidvanligt sétt i enlighet med gallande lokala
foreskrifter.

Informera dig hos din kommun hur de enskilda materialen ska &tervinnas korrekt.,

10 Atgérda fel

Sékerhet vid atgardande av fel

Beakta foljande sdkerhetsanvisningar:

= Stdng av pumpen med pa/av-brytaren innan du atgardar en stérning.

= Slapp ut trycket i behdllaren.

= Forhindra att sprutmedlet hamnar i milion. Rengér alltid trycksprutan innan &t-
gérdande av fel.

Reservdelar

Anvénd endast originalreservdelar frén GLORIA,
For tillbendr och reservdelar se service.gloriagarten.de.
Du kan ocksa anvinda QR-koden pd baksidan av den hér bruksanvisningen.
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Oversikt éver méjliga storningar

Storning Atgérd

Oftat skruvanslutning = Dra &t skruven.
= Bytuteventuell tatning.

Munstyckets sprutmonster ar = Rengér munstycket.
ojamnt.

Spaken pé snabbstangningsventi- | = Rengdr ventilen pd snabbstangningsventilen.

len gér trogt. = Smdrj in tatningarna pa snabbstangningsventi-
len.

= Byt uttatningarna pa snabbsténgningsventilen.

Pumpen gér inte. = Kontrollera polariteten pd engéngsbatteriermna el-

ler de uppladdningsbara batterierna. Vid felaktig
polaritet, satt i engangsbatterierna eller de upp-
laddningsbara batterierna korrekt.

= But ut engangsbatterier eller ladda uppladd-
ningsbara batterier.

terier svalna.

= Lét engéngshatterier eller uppladdningsbara bat-

Pumpen bygger inte upp nagot = Kontrollera trycksprutan avseende lackor.

fryck eller stangs inte av. = Kontrollera skruvansiutningara och dra &t dem
vid behov.
= Kontrollera tatningarna och byt ut dem vid be-
hov.

Byta ut tatningarna
Oppna skruvanslutningen vid det otta stallet och byt ut den slitna tatningen.

Rengdéra munstycket

Om munstycket dr igensatt kan du forsiktigt sticka igenom det med ett vasst fore-
mal.

Underhalla snabbsténgningsventilen

Oppna snabbstangningsventilen och rengdr, smérj eller byt ut ttningama (se
bild L).

Underhélla pumptétningen

Skruva loss pumpen fran behallaren och Gppna batterifacket. Smarj eller byt ut
pumptétningarna (se bild N och O).

11 Tekniska data

Artikelnummer 003156...
Fyllinadsméngd 5 liter

Behallarens totala innehdll 7 liter

Tomvikt 1,8 kg
Drifttemperatur 0 °Ctill +40 °C
Max. drifttryck behdllare 3 bar

Max. drifttryck pump 1,7 bar

Optimalt spruttryck 1,5 bartil 1,7 bar
Genomsnittligt flode 0,35 I/min
Munstycke In&lig kon
Munstyckets material Méssing
Munstyckets sprutvinkel 0° till 60°
Témingsmaterial NBR (akrylnitri--butadiengummi)

Spénning 122V
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Strémférsorining Engéngsbatteri: 8x typ AA 1,5V
Uppladdningsbart batteri: 8x typ NIMH AA

1,2 V2300 mAh

12 Forsakran om overensstammelse

GLORIA Haus- und Gartengerdte GmbH
Dérmannsbusch 7
DE-58456 Witten

Harmed bekréaftar vi att trycksprutorna med art.nr 003156... uppfyller alla
relevanta bestdmmelser i fljande direktiv och forordningar: 2006/42/EG,
2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/EG
[REACH], (EU) 2023/1230

Dessutom uppfyller alla tryckbérande komponenter kraven i direktiv 2014/68/EU,
artikel 4, stycke 3.

Tildmpade standarder: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Information om buller och vibration:

Den A-vérderade fjudnivén for elverktyget & vanligen: L, 72 dB (A); osdkerhet
K, =3,0dB(A).

Hand-arm-vibrationsvérde: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s°.

Information

De angivna vibrationsvardena har métts enligt en standardiserad testmetod och kan
anvandas for att jdmfora elektriska apparater. Faktiska upplevda vibrationsvarden
kan skilia sig frén angivna varden beroende pé typ av tillampning.

Varning

De angivna vibrationsvardena kan anvandas for en férsta beddmning av vibrations-
belastningen. Den faktiska vibrationsbelastningen méste uppskattas. Darvid kan
dven hansyn tas till de tider da den elekiriska apparaten &r avstangd och da den &r
paslagen men anvands utan belastning.

Behorig for att sammanstalla den tekniska dokumentationen: Daniel Lademann,
konstruktionschef

Witten, 2026-07-01

(b 3.5

Dr Andreas Mesch, teknisk chef




Originalne upute za uporabu

1 Namjenska uporaba

Tlacna prskalica prikladna je za primjenu odobrenih tekucih pesticida niske viskoz-
nosti. Tlacna prskalica smije se upotrebljavati iskljucivo na povrSinama koje se
koriste u poljoprivredi, Sumarstvu i vrtlarstvu. Zabranjena je uporaba na povrSinama
koje nisu namijenjene uzgoju, npr. na prilazima garazama, plocnicima, poplocenim
povrsinama ili parkiraliSnim mjestima.

Smiju se upotrebljavati iskljucivo pesticidi s pH vrijednoScu izmedu 51 9.

Potreban tlak stvara se elektricnom pumpom. Tlacnu prskalicu dopusteno je upo-
trebljavati samo unutar raspona radne temperature (vidi poglaviie 11 Tehnicki
podatci na stranici 69).

Bilo kakva druga vrsta uporabe smatra se nenamjenskom uporabom.

U nastavku teksta pesticidi se nazivaju i sredstvima za prskanje.

2 Informacije o sigurnoj uporabi

Osnovne sigurnosne napomene

Morate proitati upute za uporabu i pridrZavati se svih sigurnosnin napomena.
Upute za uporabu morate Cuvati na sigurnom mijestu radi kasnije uporabe. Ako
tlaénu prskalicu ustupate nekome (na primjer ako je prodate), morate uruciti i ove
upute za uporabu,

Posebne sigurnosne napomene o tlaénoj prskalici

Sredstva za prskanje jesu smjese razlicitih tvari, Ciji sastav poznaje samo proizvodac
sredstva za prskanje. Prije uporabe provjerite prikladnost sredstva za prskanje. Ako
imate pitanja o prikladnosti sredstva za prskanje ili niste sigurni u njegovu priklad-

nost, obratite se proizvodacu sredstva za prskanje ili servisnoj sluzbi tvrtke GLORIA.

U spremnik ne smijete ulijevati sredstva za prskanje koja sadrze otapala ili koja
imaju vrlo nagrizajuca svojstva. Ne smijete mijeSati raziicita sredstva za prskanje.
Mogu nastati nepredvidive i opasne kemijske reakcije.

Ni u kojem sluCaju ne smijete upotrebljavati sliedeca sredstva za prskanje:

*  Ulaigoriva,

= zapaljive tekucine s plamiStem nizim od 60 °C,

= sredstva za dezinfekciju | impregnaciu,

= mraviu i fluorovodiénu kiselinu, bez obzira na koncentraciju,

= viskozna, liepljiva sredstva za prskanje koja stvaraju naslage,

= okvaSivace (tenzide) koji uzrokuju ili pospjeSuju stvaranje pukotina na koriste-
nim plasticnim materfjalima.

Morate se pridrZavati sigurnosnih napomena proizvodaca sredstva za prskanje.
Stoga uvijek zatraite i sigurnosno-tehnicki list od proizvodaca sredstva za prskanje.
Morate se pridrZavati navedene maksimalne koncentracije sredstva za prskanje.
Kod nekih sredstava za prskanje potrebno je nositi masku za zatitu diSnih organa,
zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitno odijelo. Nosite neophodnu osobnu
zaStitnu opremu. Zacepliene mlaznice ne smijete propuhivati ustima.

U slu¢aju dodira s pesticidima zahvacena mjesta isperite S mnogo bistre vode i
potrazite ljecniCku pomoc.

Jesti, pitl i pusiti smijete tek nakon Sto skinete zastitnu opremu i temeljito operete
ruke i lice.

Ne smijete mijenjati niti uklanjati sigurnosnu opremu.

Ne smijete provoditi nikakve preinake na tlatnoj prskalici.

Neispravne dijelove morate odmah zamijeniti. Upotrebljavajte iskljucivo originaine
rezervne dijelove i pribor tvrtke Gloria, pogledajte QR kod na poledini. Sve ostale
popravke smiju obavijati iskljucivo oviaStene servisne radionice.

Ako tlacéna prskalica ili pumpa padnu, tlaénu prskalicu vise ne smijete upotreblja-
vati, TlaGnu prskalicu predajte ovlaStenoj servisnoj radionici radi proviere eventualnih
oStecenja.

Izbjegavajte nenamjermo pustanje u rad. Prije otvaranja, transporta, CiSéenja, odrza-
vanja ili skladiStenja tlacne prskalice morate se uvjeriti da se prekidac za ukljucivanje
i iskljuCivanje nalazi u polozaju .

Tlacnu prskalicu ne ostavijajte bez nadzora dok je ukljucena.

Djeca i mladi mladi od 18 godina ne smiju upotrebljavati tlaénu prskalicu ili se
njome igrati. Tlacnu prskalicu ne smiju upotrebljavati ni 0sobe sa smanjenim tjeles-
nim, osjetilnim li duSevnim sposobnostima, kao ni 0sobe pod utjecajem alkohola,
droga ili liekova.

Jednokratne i punjive baterije

= Ako progutate jednokratne ili punjive baterije, odmah se obratite lijecniku.

= Baterije Cuvajte na hladnom i suhom mijestu, po mogucnosti na sobnoj tempe-
raturi. Izbjegavajte visoke temperature, izravnu suncevu svietlost i blizinu grija-
¢ih elemenata.

= Jednokratne ili punjive baterije ne bacajte u vatru.

= Ne punite istroSene jednokratne baterije.

= Jednokratne ili punjive baterije Cuvajte izvan dohvata djece.

= Sprijeite izravno dodirivanje baterija iz kojih je iscurila tekucina. Nosite zastitne
rukavice. U slucaju dodira s iscurilom tekucinom, zahvacena mijesta isperite s
mnogo bistre vode.

= Jednokratne ili punjive baterije treba strucno zorinuti kako bi se sprijecila Steta
za okoli$. Raspitajte se u svojoj opcini o odgovarajucim sabimim mjestima.

= Takoder se pridrZavajte sigurnosnih napomena proizvodaca jednokratnin od-
nosno punjivin baterija.

Radi pojednostavijenja u nastavku teksta upotrebljava se izraz ,baterija”. Pritom se
uvijek podrazumijevaju kako jednokratne tako i punjive baterije.

3 Opce sigurnosne napomene 0
elektricnim alatima

Tladna prskalica je elektricni alat na baterijski pogon.

ProCitajte i pogledajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene ovom elektricnom alatu. Nepridrzavanje sliede-
¢ih uputa moZe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat” koji se upotrebljava u sigurmosnim napomenama odnosi se
na elekiricne alate s mreznim napajanjem (s vodom za napajanje) ili na elekiricne
alate s baterijskim napajanjem (bez voda za napajanje).

Sigurnost na radnom mjestu

Svoje radno podrucje odrzavajte u ¢istom i dobro osvijetlienom stanju.
Nered ili neosvijetliena radna podrucja mogu dovesti do nezgoda.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno eksplozivnom okruzenju u
kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili praSina. Elektricni alati stva-
raju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom uporabe elektriénog alata drzite podalje djecu i druge osobe. U
slu¢aju odvracanja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

Elektrina sigurnost

Prikljucni utika¢ elektri€nog alata mora odgovarati utiénici. Utikac se ni
na koji na¢in ne smije preinacavati. Ne upotrebljavajte adapterske uti-
kace zajedno s elektriénim alatima sa za$titnim uzemljenjem. Neizmije-
njeni utikaci i odgovarajuce utinice smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama kao $to su cijevi, gri-
jaci, Stednjaci i hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemlieno, postoji povecana opas-
nost od strujnog udara.
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Elektricne alate drzite podalje od kiSe i vlage. Prodor vode u elekiriéni alat
povecava rizik od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne upotrebljavajte nenamjenski npr. za noSenje ili vieSa-
nje elektri¢nog alata niti za izvlaCenje utikaca iz utic¢nice. Prikljucni vod
drzite podalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova i pomicnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljucni vodovi povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne vodove prikladne za uporabu na otvorenom. Uporaba produznog
voda prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako nije moguce izbjeéi uporabu elektriénog alata u vilaznom okruzenju,
upotrijebite zastitnu sklopku diferencijalne struje. Uporaba zastitne sklopke
diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara..

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pratite Sto radite te pri radu s elektriGnim alatom postu-
pajte razumno. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste umorni ili pod

utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi elekiric-
nog alata moze dovesti do teskih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Ovisno o
vrsti i nacinu uporabe elekiriénog alata, noSenje osobne zastitne opreme, kao $to
su maska protiv prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha
smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno pustanje u rad. Prije nego Sto elektricni alat
pocnete podizati ili nositi, odnosno prije nego $to ga prikljucite na
napajanje i/ili punjivu bateriju, provjerite je li isklju¢en. Ako pri noSenju
elektriCnog alata drzite prst na prekidacu ili ako ukljuceni elekiriéni alat prikljucite na
napajanje, moze dodi do nezgoda.

Prije uklju€ivanja elektriénog alata uklonite alat za namjestanja i klju-
Ceve za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi na rotirajucem dijelu elekiriénog alata
moze dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Vodite racuna o tome da stabilno
stojite i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete bolje kontrolirati
elekiriéni alat u neoCekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite
kosu i odjeéu podalje od pomicnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatti
Siroku odje¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i prikupljanje prasine,
treba ih prikljuciti i pravilno upotrebljavati. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanjiti opasnosti koje prijete od prasine.

Ne biste smjeli imati lazan osjecaj sigurnosti, stoga ne zanemarujte
sigurnosna pravila za elektricne alate, ¢ak ni ako ste se nakon viSe-
kratne uporabe ve¢ dobro upoznali s elektriénim alatom. NepaZljivo postu-
panje moze U djeliéu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoje radove upotrebljavajte elek-
tricni alat koji je namijenjen odgovarajucoj svrsi. S odgovarajucim elekiri¢-
nim alatom radit ¢ete bolie i sigurnije u predvidenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat Ciji je prekidac neispravan. Elekiricni alat
koji se vise ne moze ukfjucit ili isklju¢iti opasan je i freba ga popraviti.

Prije namje$tanja postavki uredaja, zamjene umetaka alata ili odlaganja
elektricnog alata izvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite izvadivu punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprjeCava nenamjerno pokretanje elekiriénog alata.

Elekiri¢ne alate koje ne upotrebljavate ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne
dopustite da elektricni alat upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate s
njim ili nisu procitale ove upute. Elekiricni alati predstavijaju opasnost ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Pazljivo odrZavajte elektricne alate i alatne umetke. Provjerite rade li
pomicni dijelovi besprijekorno, zaglavljuju li se i jesu li dijelovi slomljeni
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ili oSteceni pa je stoga ugrozena funkcionalnost elektri¢nog alata. Prije
uporabe elektricnog alata oStecene dijelove predajte na popravak. Uzrok
mnogih nezgoda jesu l0Se odrzavani elekiricni alati.

Rezne alate odrzavajte u oStrom i istom stanju. PaZljivo odrzavani rezni
alati s oStrim reznim bridovima rjede se zaglavijuju te se njima lakSe upravija.

ElektriCni alat, alatne umetke itd. upotrebljavajte u skladu s ovim upu-
tama. Pritom uzmite u obzir radne uvjete i radnju koju treba provesti.
Uporaba elektricnih alata u svrhe koje odstupaju od predvidene namjene moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povrSine za drzanje odrzavajte u suhom i ¢istom stanju. Moraju
biti bez ulja i masti. Skliske rucke i povrSine za drZanje ne omogucuju sigurno
rukovanje ni kontrolu elektricnog alata u nepredvidenim situacijama.

Servis

Elektricni alat smije popravljati samo kvalificirano struéno osoblje i to
iskljucivo originalnim rezervnim dijelovima. Time se osigurava ocuvanje
sigurnosti elekiricnog alata.

Piktogrami na spremniku

Procitati upute

Maksimalna koli¢ina napunjenosti

) O3

Maksimalni tlak spremnika
3BAR

Brtveni materijal NBR (akrilonitril-butadienska guma)

Pumpu nije moguée upotrebliavati ruéno. Ne pomicati rucku pumpe prema
gore ili prema dolje




Piktogrami u dokumentu Quick Guide

Ne upotrebljavati alat

Maksimalna koli¢ina napunjenosti

TeZina u praznom stanju

Radna temperatura

Maksimalni tlak spremnika

Optimalni tlak prskanja

Dopusteni elektriéni napon

Upotrebljavati samo ove tipove jednokratnih baterija

Upotrebljavati samo ove tipove punjivih baterija

4 Pregled
Pregled — Electro500

10 9

Dijelovi tlacne prskalice

1 Crigvo 10 Prsten u podnozju

2 Poluga 11 Spremnik

3 Brzozatvarajuci ventl 12 Prikaz razine napunjenosti

4 Blokada 13 Remen zarame

5 Cijev za prskanje 14 Prekrivna matica sa zastitom od prelama-
nja

6 Mlaznica 15 Lijevak za punjenje

7 Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 16 Pumpa

8 Nadtlacni ventil 17 Rucka pumpe

9 Drzat

5 Montaza

Montirajte tla¢nu prskalicu prema slikama A. Vodite raCuna o tome da prekrivne
matice postavite ravno. Prekrivne matice ne smijete postaviti ukoso.

Nakon montaze provierite jesu li svi navojni spojevi dobro pritegnuti. Posebno
vodite raéuna o tome da nadtlacni ventil bude ¢vrsto pricvrséen.

6 Rukovanje

Otvaranje spremnika

Obratite pozornost na sliedecu sigurnosnu napomenu:

Spremnik smijete otvarati samo ako nije opterecen tlakom.

Uvjerite se u to da se prekidaC za ukfjucivanje i iskljucivanje na pumpi nalazi u
polozaju .

Ispustite tlak iz spremnika tako da nadtiacni ventil okrenete do kraja ulijevo (vidl
sliku B). Pricekajte da stlaceni zrak potpuno izade.

Rucku pumpe polako okrenite ulijevo. Ispustite eventualno preostali stlaceni
zrak iz spremnika (vidi sliku C1).

Rucku pumpe nastavite okretati ulijevo kako biste odvrnuli pumpu (vidi sli-

ku C2).
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Sigurnosne napomene o umetanju baterija

Obratite pozornost na sliedece sigurnosne napomene:

= Upotrebljavate iskljucivo jednokratne ili punjive baterije s odgovarajucim speci-
fikacijama ("Tehnicki podatci").

= Upumpu smijete umetati samo jednokratne ili punjive baterije s jednakim sta-
njima napunjenosti. Proizvodac i tip jednokratnih odnosno punjivin baterija mo-
raju biti identiéni. Upotrebljavajte il samo jednokratne il samo punjive baterije.
Ne upotrebljavajte jednokratne i punjive baterije istodobno.

= Ne upotrebljavajte oStecene li neispravne baterije.

*  Prazne baterije odmah izvadite iz pretinca za baterie.

*  Ako tlatnu prskalicu necete upotrebljavati dulie vrijeme, izvadite baterije iz pre-
tinca za baterije.

1. Uvjerite se u to da se prekidac za ukljuGivanje i iskljucivanje na pumpi nalazi u

polozaju (vidi sliku G).

Spremnik rasteretite od tlaka i otvorite ga.

Otvorite pretinac za baterije (vidi sliku D).

Umetnite baterije. Vodite raCuna o polaritetu baterija (vidi sliku E).

Zatvorite pretinac za baterije. Vodite racuna o tome da trokuti budu u jednoj

crti (vidi sliku F).

6. Provjerite pumpu. U tu svrhu rukom zatvorite rupu u tijelu pumpe pa pumpu
ukljucite prekidacem za ukljuGivanje i iskljucivanje (vidi sliku ). Nakon priblizno
2 sekunde dostize se maksimalni tlak od 1,7 bar, nakon Cega se stvaranje tla-
ka automatski prekida.

7. Iskljucite pumpu prekidacem za ukljuCivanje i iskljucivanje.

8. Pumpu uvrnite u spremnik (vidi sliku C3).
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Punjenje spremnika

Obratite pozornost na sliedece sigurnosne napomene:

= Prije punjenja provjerite moze li se nadtlacni ventil neometano pomicati.
= Ne smijete blokirati nadtlacni ventil.

1. Tlacnu prskalicu stavite na ravnu i vodoravnu povrsinu,

2. Spremnik rasteretite od tlaka i otvorite ga.

3. U spremnik ulifte teku¢inu za prskanje. Obratite pozornost na maksimalnu koli-
¢inu napunjenosti (vidi sliku H). Sredstvo za prskanje uliievajte polako u sprem-
nik kako ne bi prskalo unaokolo.

4. Pumpu uvrnite u spremnik (vidi sliku C3).

Rasprsivanje

Obratite pozornost na sliedece sigurnosne napomene:

= Prile uporabe provierite jesu li navojni spojevi dobro pricvrSceni. Pritegnite la-
bave navojne spojeve.

= Prile uporabe proverite je i tiatna prskalica oStecena, propusta li i funkcionira I
besprijekorno. Nije dopusteno upotrebljavati neispravnu tlaénu prskalicu.

= Tijekom prskanja spremnik uvijek drZite u uspravnom poloZaju.

= Rasprdeni mlaz nikada ne smijete usmjeravati prema ljudima, Zivotinjama, elek-
tricnim uredajima ili vrucim povrSinama.

= Vodite racuna o smjeru vietra. Ne prskajte protiv vjetra.

= Prskajte samo u smjeru biljaka koje Zelite tretirati. Sprijecite nenamjerno oslo-
badanje | zanoSenje sredstva za prskanje.

= Po mogucnosti rasprsite ciieli sadrZaj spremnika.

Ako prekinete ili zavrSite s radom, iskljucite pumpu prekidacem za ukljucivanje i
iskljucivanje (vidi sliku G).

Kada tlak padne, pumpa se automatski ukljucuje i stvara potreban tlak. Ako mlaz
rasprsivanja oslabi, prekinite postupak prskanja sve dok pumpa ne stvori potreban
tlak.

Okrenite mlaznicu kako biste promijenili oblik mlaza rasprSivanja (vidi sliku J). Kako
biste neprekidno prskali, mozete blokirati polugu na brzozatvarajucem ventilu (vidi
sliku K).
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1. UKljuCite pumpu prekidacem za ukljucivanje i iskljucivanje (vidi sliku G). Kada
se dosegne maksimalni tlak od 1,7 bar, automatski se prekida stvaranje tlaka.

2. Usmjerite mlaznicu prema objektu koji Zelite poprskati i pumpajte polugom na
brzozatvarajuéem ventilu. Vodite racuna o tome da se sredstvo za prskanje
ravnomjerno rasporedi. Optimalan razmak za prskanje iznosi 40 do 50 cm.

Praznjenje spremnika

Obratite pozornost na sliedece sigurnosne napomene:

= Ne dopustite da sredstvo za prskanje dospije u okolis. Upotrijebite prihvatnu
posudu s dovoljno velikim otvorom za punjene ili upotrijebite lijevak.
= Vodite ratuna o tome da prihvatna posuda bude u stabilnom polozaju.

1. Spremnik rasteretite od tlaka i otvorite ga.

2. Ostatke sredstva za prskanje ulifte u odgovarajucéu prinvatnu posudu.

3. Ostatke sredstva za prskanje odloZite u otpad prema vrijede¢im zakonima i
propisima. Obratite pozorost i na napomene o zbrinjavanju navedene na am-
balazi sredstva za prskanje.

4. Ogistite tlaénu prskalicu.

7 Ciscenje i odrzavanje

Nakon svake uporabe temeljito oCistite tatnu prskalicu.

1. Spremnik rasteretite od tlaka i otvorite ga.

2. Ispraznite spremnik.

3. Spremnik, crijevo, cijev za prskanje i filtar ocistite prikladnom tekucinom za

¢iscenje (vidi sliku M). Obratite pozorost i na eventuaino postoje¢e napomene
o ¢iScenju navedene na ambalazi sredstva za prskanje.

Redovito podmazuijte brtve na pumpi i brzozatvaraju¢em ventilu, a najkasnije kada
se narudi funkcija tlacne prskalice (vidi poglavije 10 Otklanjanje smetnji na stra-
nici 68).

Dopusteno je upotrebliavati samo masti koje ne sadrze smole ni kiseline.
Odgovarajucu silikonsku mast moZete nabaviti od tvrtke GLORIA (broj artikla
728781.1111).

8 Skladistenje

Tlaénu prskalicu dopusteno je skladistiti samo ako je spremnik rasterecen od tlaka i
ako viSe nema sredstva za prskanje u njemu. Prazne baterije izvadite iz pretinca za
baterije. Tla¢nu prskalicu skladiStite u otvorenom stanju. Tlaénu prskalicu zastitite od
dugotrajnog izlaganja suncu i mrazu.

Djeca ne smiju imati pristup tlanoj prskalici ni sredstvima za prskane.

9 Odlaganje u otpad
TlaCnu prskalicu smijete upotrebljavati najvise 10 godina.

Prije odlaganja u otpad ispraznite i oCistite tlacnu prskalicu. Prazne baterije izvadite
iz pretinca za baterije.

Stare uredaje nije dopusteno odlagati u uobicajeni kuéni otpad. Tlaénu prskalicu
morate zbrinuti na ekoloSki prihvatljiv nacin u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Informirajte se u svojoj opcini o pravilnom recikliranju pojedinacnin materijala.

10 Otklanjanje smetniji

Sigurnost pri otklanjanju smetnji

Obratite pozornost na sliedece sigurnosne napomene:

= Iskfjucite pumpu prekidacem za ukljucivanje i iskljucivanje prije nego Sto poc-
nete otklanjati smetnju.

= Rasteretite spremnik od tlaka.

*  Ne dopustite da sredstvo za prskanje dospije u okolis. Svaki put prije otklanja-
nja smetnji oCistite tlaénu prskalicu.




Rezervni dijelovi

Smijete upotrebljavati samo originaine rezervne dijelove tvrtke GLORIA.

Pribor i rezervne dijelove mozete naci na stranici service.gloriagarten.de.

Mozete skenirati i QR kod koji se nalazi na posliednjoj stranici omota ovih uputa za
uporabu.

Tablica smetnji

Smetnja Otklanjanje

Navojni spoj propusta Pritegnite navojni spoj, zamijenite brivu ako pos-

toji.

Oblik mlaza iz mlaznice nije ravno- | = Ocistite mlaznicu.
mjeran

Tesko se pomice poluga na brzo- | = Odistite ventil na brzozatvarajucem ventilu,
zatvarajuéem ventilu brive na brzozatvarajuéem ventilu podmazite
mascu,

zamijenite brive na brzozatvarajuéem ventilu.

Pumpa ne radi = Provjerite polaritet jednokratnin odnosno punjivin
baterija te ih umetnite praviino ako je to potreb-
no.

= Zamijenite jednokratne baterie ili napunite punji-
ve baterije.

= PriGekajte da se jednokratne ili punjive baterije
ohlade.

Ne podize se tlak u pumpi ili se = Provjerite nepropusnost tlaéne prskalice.

ona ne iskljucuje Provierite navojne spojeve, a ako je potrebno,
pritegnite in.

Provierite brive, a ako je potrebno, zamijenite in.

Zamjena brtvi

Otvorite navojni spoj na propusnom mijestu | zamijenite istroSenu brivu.
Ciséenje mlaznice

Zateplienu mlaznicu moZete pazljivo probosti nekim Siljastim predmetom.
Odrzavanje brzozatvarajuéeg ventila

Otvorite brzozatvarajudi ventil i oCistite, podmazite ili po potrebi zamijenite brive (vidi
sliku L).

Odrzavanje brtvi pumpe

Pumpu odvrmite iz spremnika pa otvorite pretinac za baterije. Brive pumpe podma-
Zite maScu ili ih zamijenite (vidi slike N'i 0).

11 Tehnicki podatci

Broj artikla 003156...
Koli¢ina punjenja 51

Ukupni volumen spremnika 71

TeZina u praznom stanju 1,8 kg

Radna temperatura 0°Cdo+40 °C
Maks. radni tlak spremnika 3 bar

Maks. radni tlak pumpe 1,7 bar

Optimalni tlak prskanja 1,5 bardo 1,7 bar

Prosje¢na koli¢ina protoka 0,35 I/min
Mlaznica Suplii stozac
Materijal mlaznice Mied

Kut rasprsivanja mlaznice 0° do 60°

Brtveni materijal NBR (akrilonitril-butadienska guma)

Napon 12V

Napajanje Jednokratne baterije: 8 x tip AA 1,5V
Punjive baterije: 8 x tip NIMH AA 1,2 V
2300 mAh

12 Izjava o sukladnosti

GLORIA Haus- und Gartengeréte GmbH
Déarmannsbusch 7
D-58456 Witten

Ovime potvrdujemo da tlacne prskalice s br. art. 003156... ispunjavaju odgo-
varajuée odredbe sljedecin direktiva i uredbi: 2006/42/EZ, 2012/19/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/EZ [REACH],

(EU) 2023/1230

Nadalje, sve komponente pod tlakom ispunjavaju zahtjeve Direktive 2014/68/EU,
¢l 4, st 3.

Primijenjene norme: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informacije 0 zvuku i vibracijama:

A-ponderirana razina buke elektricnog alata obicno iznosi: L, 72 dB (A); nesigur-
nostK,, = 3,0 dB (A).

Vrijednost vibracija koje se prenose na Saku i ruku: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s2,
Informacija

Navedene vrijednosti vibracija izmjerene su prema normiranom postupku ispitivanja
i mogu se upotrebljavati za usporedbu elektricnin uredaja. Stvarne vrijednosti vibra-
cija mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu primjene.
Upozorenje

Navedene vrijednosti vibracija mogu se upotrijebiti za prvu procjenu opterecenja
vibracijama. Stvarno optereéenje vibracijama treba procijeniti, Pritom se mogu uzeti
u obazir i razdoblja tijekom kojih je elekiricni uredaj iskljucen i razdoblja tijekom kojin
je ukljucen, ali radi bez opterecenja.

Osoba ovlaStena za sastavijanje tehnicke dokumentacije: Daniel Lademann, vodite]
odjela za konstrukciju

Witten, 1. 7. 2026.

(hobo (.5

Dr. Andreas Mesch, tehnicki voditel
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Alkuperainen kayttoohje

1 Ohjeidenmukainen kaytto

Painesumutin sopii hyvaksyttyjen, nestemadisten kasvinsuojeluaineiden levittdmiseen.
Painesumutinta saa kayttaa ainoastaan maatalous-, metsatalous- ja puutarhanhoito-
kaytossa olevilla alueilla. Kaytto muilla kuin vilielyalueilla, kuten autotallien ajoteill,
jalkakaytavilld, kivetyksilld tai pysakointipaikoilla, on kielletty.

Ainoastaan sellaisia kasvinsuojeluaineita saa kayttad, joiden pH-arvo on 5-9.

Tarvittava paine muodostetaan sahkopumpulla. Painesumutinta saa kayttad ainoas-
taan kdyttolampdtilan alueella (katso luku 171 Tekniset tiedot sivulla 74).

Kalkenlainen muu k&yttd on madrdysten vastaista.

Kasvinsuojeluaineita kutsutaan seuraavassa myos sumutettaviksi aineiksi.

2 Turvallista kayttoa koskevia tietoja

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje on luettava, ja sitd ja kaikkia sen sisaltdmid turvallisuusohjeita on nouda-
tettava, Kayttoohjetta on séilytettdva varmassa pakkassa mydhempad kayttod varten.
Jos painesumutin luovutetaan eteenpéin (esim. myydaan), myos kéyttoohje on luo-
vutettava laitteen mukana.

Erityiset painesumutinta koskevat turvallisuusohjeet

Sumutettavat aineet ovat erilaisista aineista koostuvia seoksia, joiden koostumuksen
tuntee ainoastaan sumutettavan aineen valmistaja. Tarkista sumutettavan aineen
soveltuvuus ennen kayttod. Jos sinulla on kysyttdvad tai olet epavarma sumutetta-
van aineen soveltuvuudesta, kddnny sumutettavan aineen vaimistajan tai GLORIA:n
puoleen.

Sailioon ei saa tayttdd liuotinainepitoisia sumutettavia aineita elké voimakkaasti syo-
vyttdvid sumutettavia aineita. Erilaisia sumutettavia aineita ei saa sekoittaa keske-
naan. Se voi johtaa arvaamattomiin, vaarallisin kemiallisiin reaktioihin.

Seuraavia sumutettavia aineita ei saa misséan tapauksessa kayttad:

= Oliytja polttoaineet

= palavat nesteet, joiden leimahduspiste on alle 60 °C

*  desinfiointi- ja kyll&stysaineet

*  muurahais- ja fluorivetyhappo kaikissa pitoisuuksissa

*  viskoosiset, tahmeat, jddmia muodostavat sumutettavat aineet

= Kkostutusaineet (tensidit), jotka aiheuttavat tai edistavat kdytettyjen muovien hal-
keilua kaytetyissd muoveissa.

Sumutettavan aineen valmistajan antamia turvallisuusohjeita on noudatettava. Tilaa
aina kayttGturvallisuustiedote sumutettavan aineen valmistajalta. Sumutettavalle
aineelle méadritettyd enimmaispitoisuutta on aina noudatettava. Jotkut sumutettavat
aineet edellyttavat hengityssuojainten, suojalasien, suojakésineiden ja suojapuku-
jen kéyttd. Kaytd vaadittuja suojavarusteita. Tukkiutuneita suuttimia ei saa puhaltaa
suulla puhtaiksi.

Jos joudut kosketukseen kasvinsuojeluaineiden kanssa, huuhtele kyseiset kohdat
runsaalla puhtaalla vedelld ja hakeudu laakariin,

Syéminen, juominen ja tupakointi on sallittua vasta suojavarusteiden riisumisen sekd
kdsien ja kasvojen perusteellisen puhdistuksen jalkeen.

Turvallisuuslaitteita ei saa muuttaa eikd poistaa.

Painesumuttimeen ei saa tehdd muutoksia.

Vialliset osat on vaihdettava viipyméattd. Kéyta ainoastaan Glorian alkuperdisid varao-
sia ja lisdvarusteita, katso takasivulla oleva QR-koodi. Muita korjauksia saavat tehdé
ainoastaan valtuutetut huoltoliikkeet.

Jos painesumutin tai pumppu on pudonnut, painesumutinta ei saa ottaa kayttoon.
Valtuutetun huoltoliikkeen on tarkastettava painesumutin vaurioiden suhteen.
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Varo, ettei laitetta kéynnisteté tahattomasti, Varmista ennen painesumuttimen avaa-
mista, kuljettamista, puhdistamista, huoltoa tai varastointia, etté virtakytkin on -
asennossa.

Al Jata painesumutinta iman valvontaa, kun se on paallekytkettyna.

Lapset ja alle 18-vuotiaat nuoret eivét saa kayttdd painesumutinta eivatka leikkia
painesumuttimen kanssa. Mydskaan henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, jotka ovat alkoholin, huumeiden tai ldakkeiden
vaikutuksen alaisina, eivat saa kayttad painesumutinta.

Paristot ja akut

= Jos paristoja tai akkuja nielladn, on valittdmasti hakeuduttava 1d8kariin.

= Sailyta paristoja villeAssa ja kuivassa paikassa, mieluiten huoneenldmpatilassa.
Valta korkeita ldmpdtiloja, suoraa auringonvaloa ja kuumennuselementtien vali-
tOnta laheisyytta.

= Paristoja ja akkuja ei saa heittad tuleen.

= Kaytettyja paristoja ei saa ladata.

= Sailyta paristoja ja akkuja poissa lasten ulottuvilta.

= VAltd suoraa kosketusta vuotaneiden paristojen kanssa. Kéyta suojakésineitd.
Jos joudut kosketukseen vuotaneen nesteen kanssa, huuhtele kyseiset kohdat
runsaalla puhtaalla vedella.

= Paristot ja akut on havitettdva ammattimaisesti, jotta valtetadn ymparistovahin-
got. Tiedustele kunnastasi, mihin kerdyspisteeseen ne voidaan toimittaa.

= Noudata myds paristojen ja akkujen vaimistajan turvallisuusohjeita.

Selkeyden vuoksi seuraavassa kaytetddn nimikettd ,paristo”. Silld tarkoitetaan aina
sekd paristoja ettd akkuja.

3 Sahkotyokaluja koskevia yleisia
turvallisuusohjeita

Painesumutin on akkukayttdinen sahkotyokalu.

Lue kaikki turvallisuusohjeet, maaréaykset, kuvaukset ja tekniset tiedot,
joilla tdma séhkotyokalu on varustettu. Seuraavien ohjeiden laiminlydminen
voi alheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetylld nimikkeelld ,sahkotyOkalu tarkoitetaan verkkokéyttoi-
sia (verkkojohdolla varustettuja) sahkotyokaluja tai akkukaytidisid (verkkojohdotto-
mia) sahkotyokaluja.

Tyoskentelypaikan turvallisuus

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epdjarjestys ja valaise-
mattomat tydskentelyalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Al kayta sahkotyokalua rajahdysvaarallisessa ympéristdssa, jossa on
palavia nesteitd, kaasuja tai pélyja. Sahkotyokalut muodostavat kipindita,
jotka voivat sytyttad polyja tai hoyryja.

Pida lapset ja muut henkilot etaélla sdhkotyokalun kdyton aikana. Tark-
kaavaisuutesi herpaantuminen voi johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen pitda sopia pistorasiaan. Pistokkee-
seen ei saa tehda mitd4n muutoksia. Ald kdyta sovitinpistokkeita maa-
doitettujen sahkotydkalujen kanssa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia,
ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun riskid.

Varo, ettei keho joudu kosketukseen maadoitettujen pintojen, kun put-
kien, lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Jos keho on maadoi-
tettu, sahkoiskun vaara on suurempi.

Suojaa sahkotyokalut sateelta ja méaralta. Veden joutuminen sahkétydkaluun
lisda sahkoiskun riskia.

Liitdntdjohtoa ei saa kéyttaa kayttotarkoituksen vastaisesti, kuten sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen irrottamiseen
pistorasiasta. Pidé liitdntdjohto etaélla Iampdlahteestd, oljystd, terdvistd




reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai kietoutuneet liitdntéjohdot lisaa-
vat séhkoiskun riskid.

Jos tydskentelet sdhkotyokalun kanssa ulkona, kdyta ainoastaan jat-
kojohtoja, jotka soveltuvat ulkokayttdon. Ulkokayttton sopivan jatkojohdon
kaytto vahentda sahkoiskun riskia.

Jos sahkdtyokalun kayttoa kosteassa ympéristossa ei voida valttaa,
kayta vikavirtakatkaisinta. Vikavirtakatkaisimen kaytto vahentdd sahkdiskun ris-
ki,

Henkil6iden turvallisuus

Ole tarkkaavainen, kiinnitd huomiota siihen, mité teet, ja késittele sah-
kotyokalua jarkevasti. Al kayta sahkotydkalua visyneend tai huumei-
den, alkoholin tai ladkkeiden alaisena. Hetkellinen tarkkaavaisuuden her-
paantuminen sahkotyokalun kaytossd voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Kayta henkilénsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilnsuojainten kuten hen-
gityssuojaimen, luistamattomien jalkineiden, suojakyparan tai kuulosuojainten kéyt-
tdminen — sahkotyokalun tyypistd ja kéyttbtavasta riippuen — vahentdd loukkaantu-
misten riskia.

Varo, ettei laitetta kdynnisteté tahattomasti. Varmista, ettd sahkotyo-
kalu on kytkettyné pois pailtd, ennen kuin liitit sen virtaldhteeseen ja/
tai akkuun, otat sen kéteesi tai kannat sitd. Jos pidét sormeasi kytkimella
kantaessasi sahkotyokalua tai jos litat sahkotyokalun virtaldhteeseen sahkotyokalun
ollessa padllekytkettynd, seurauksena voi olla tapaturmia.

Poista sdétotydkalu tai ruuviavain, ennen kuin kytket sahkotydkalun
paalle. Tydkalu tai avain, joka on sahkotyokalun pyorivassa 0sassa, voi johtaa
loukkaantumisiin.

Véltd epdnormaalia kehonasentoa. Huolehdi vakaasta seisoma-asen-
nosta ja sdilytéd aina tasapaino. Siten pystyt paremmin hallitsemaan sahkotyo-
kalua odottamattomissa tilanteissa.

Kayta sopivia vaatteita. Ald kéyta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet etdélla liikkuvista osista. Valjat vaattest, korut tai pitkdt hiukset
voivat tarttua likkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdyslaitteita voidaan asentaa, ne on liitettdva ja niitd
on kéytettéva oikein. Polynimutoiminnon kayttd voi vahentdd polyn aiheuttamia
vaaroja.

Al4 luota vaaraan turvallisuudentunteeseen &ldké laiminlyd sahkotyo-
kalujen turvallisuusohijeita, vaikka olisitkin tottunut sahkotyokalun kayt-
t66n toistuvien kayttokertojen jalkeen. Huolimaton toiminta voi sekunnin
murto-0sissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin,

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Sahkotyokalua ei saa ylikuormittaa. Kiyta tyohosi siihen tarkoitettua
séhkotyokalua. Kun kaytdt sopivaa tydkalua, tydskentely maaratylla tehoalueella
on parempaa ja turvallisempaa.

Al kayta sahkotyokalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkotydkalu, jota i voi
enaa kytked padlle ja pois padltd, on vaarallinen ja se on korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotettava akku, ennen kuin
muutat laitteen asetuksia, vaihdat tyokaluosia tai asetat sahkotydkalun
pois kéytosta. Talla varotoimenpiteelld estetéddn sahkotydkalun kaynnistyminen
tahattomasti.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta. Ald
anna sellaisten henkildiden kéyttaa sahkotyokalua, jotka eivét tunne
laitetta tai eivét ole lukeneet ndita ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kayttamina.

Hoida sahkotyokaluja ja tydkaluosia huolellisesti. Tarkista, toimivatko
liikkuvat osat moitteettomasti ja etteivét ne ole juuttuneita paikoilleen.
Tarkista myds, onko osia murtunut tai vaurioitunut sédhkétydkalun toi-
mintaa haittaavalla tavalla. Korjauta vaurioituneet osat ennen sahkotyo-
kalun kayttéa. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista sahkGtydka-
|uista.

Pida leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut lelkkaustyd-
kalut, joissa on terdvat lelkkuureunat, juuttuvat vahemman ja ovat helpommin ohjat-
tavissa.

Kéytd séhkotyokalua ja tydkaluosia jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Huomioi tydolosuhteet ja kyseinen tyétehtdva. Sahkotyokalujen kdyttdminen
muihin kuin niiden kayttGtarkoituksiin voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina, puhtaina seka 6ljyttdminé ja rasvat-
tomina. Liukkaat kahvat ja kahvapinnat eivat mahdollista séhkotyokalun turvallista
kayttod ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

Ainoastaan patevd ammattihenkilosto saa korjata séhkotydkalun, ja
korjauksessa on kaytettavé ainoastaan alkuperéisié varaosia. Siten var-
mistetaan sahkotyokalun turvallisuuden sailyminen.

Sailion symbolit

Lue ohje

Enimmaistayttoméaara

Séilion enimmédispaine

Tiivistysmateriaali NBR (nitrillibutadieenikumi)

Pumppua ei voi kéyttdd manuaalisesti, pumppukahvaa ei saa likuttaa ylos- tai
alaspdin

0000
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Symbolit — Quick Guide 4 Yleiskuva

Yleiskuva — Electro500
Al kéyta tydkalua
Enimméistayttomadra
[
16— O
Tyhjépaino 15—
14
Kayttolampotia N (]
5 L
45 L
. . 4 H
Séilion enimméispaine a5 Ll
3 3 [
1 L
= /*’vi H
‘ ﬁ@‘ Optimaalinen sumutuspaine 12/ 15
= = 1 H .
i A |
Sallittu sahkojannite
10 9
— Painesumuttimen osat
+
. Kaytd vain nditd paristotyyppejé 1 Letkujohto 10 Jalkarengas
2 Vipu 11 Sailio
3 Pikasulkuventtill 12 Tayttotasondytto
— 4 Lukitus 13 Olkahihna
o 5 Sumutusputki 14 Hattumutteri taittosuojuksella
Kaytd vain nditd akkutyyppeja 6 Suutin 15 Tayttssuppilo
7 Virtakytkin 16 Pumppu
8 VYlipaineventiil 17 Pumppukahva
9 Suojakotelo
5 Asennus

Asenna painesumutin kuvien A mukaisesti. Varmista, ettd hattumutterit asetetaan
suoraan. Hattumutterit eivat saa jadda viistoon.

Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukka kiinnitys asennuksen jalkeen. Varmista erityi-
sesti ylipaineventtilin tiukka ruuvilitos.

6 Kaytto

Sailion avaaminen

Noudata seuraavaa turvallisuusohjetta:
= Siilion saa avata ainoastaan, kun se on paineeton.

1. Varmista, ettd pumpun virtakytkin on -asennossa.

2. Poista paine sélliosta kaantdmald ylipaineventtiilid vasemmalle vasteeseen
saakka (katso kuva B). Anna paineiliman haihtua kokonaan.

3. Ké&nnd pumppukahvaa hitaasti vasemmalle. Anna séiliéén mahdollisesti jaa-
neen paineilman haihtua (katso kuva C1).

4. Kierra pumppu irti k&&ntdmalld pumppukahvaa pidemmalle vasempaan (katso
kuva C2).

Paristojen asettaminen — turvallisuusohjeita

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

= Kaytd ainoastaan maardysten mukaisia paristoja tai akkuja ("Tekniset tiedot").
*  Pumppuun saa asettaa ainoastaan paristoja tai akkuja, joissa on sama varaus-
taso. Paristojen tai akkujen valmistajan ja tyypin on oltava tdysin sama. Kayta
joka paristoja tai akkuja. Al kayta samanaikaisesti paristoja ja akkuja.
= Ala kéytd vaurioituneita tai vialisia paristoja.
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*  Poista tyhjat paristot valittdmasti paristolokerosta.
= Jos painesumutin on pidempadn kayttamatiomand, poista paristot paristoloke-
rosta.

1. Varmista, ettd pumpun virtakytkin on -asennossa (katso kuva G).

2. Poista sdilion paine ja avaa sailio.

3. Avaa paristolokero (katso kuva D).

4, Aseta paristot paikoilleen. Varmista, etté paristojen navat ovat oikeinpéin (katso
kuva ).

5. Sulie paristolokero. Varmista, etté kolmiot ovat samassa linjassa (katso ku-
vaF).

6. Testaa pumppu. Pid4 sitd varten pumpunrungossa oleva reikd suljettuna ja kyt-
ke pumppu péalle virtakytkimesta (katso kuva I). 1,7 baarin enimmaispaine on
saavutettu noin 2 sekunnin kuluttua, ja paineen muodostus paattyy automaatti-
sesti.

7. Kytke pumppu virtakytkimesta pois paalta.

8. Kierra pumppu sailioon (katso kuva C3).

Séilion tayttdminen
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

= Tarkista ylipaineventtiiin sujuva toiminta ennen tayttoa.
*  Ylipaineventtiili4 ei saa pitad suljettuna.

1. Aseta painesumutin tasaiselle ja suoralle alustalle.

2. Poista sailion paine ja avaa sailio.

3. Tayta sailioon sumutettavaa nestettd. Huomioi enimmadistayttomadra (katso ku-
va H). Taytd sumutettavaa ainetta hitaasti séiliéon, jotta sumutettavaa ainetta ei
roisku.

4, Kierrd pumppu séilioon (katso kuva C3).

Sumuttaminen

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

= Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus ennen kdyttod. Kirista [0ystyneet ruuvilii-
tokset.

= Tarkista painesumutin ennen kayttod vaurioiden, tiiviyden ja moitteettoman toi-
minnan suhteen. Viallista painesumutinta ei saa kayttaa.

*  Pidd sailio sumutuksen aikana aina pystysuorassa.

= Sumutussuinkua ei saa koskaan kohdistaa henkilditd, eldimid, sahkolaitteita ei-
kd kuumia pintoja kohti,

= Huomioi tuulensuunta. Al& sumuta tuulta vasten.

= Suihkuta ainoastaan sellaisten kasvien suuntaan, jotka haluat késitelld. Varo,
ettei sumutettavaa ainetta vapaudu eikd levid tahattomasti.

= Mikali mahdollista, sumuta séilion koko sisalto.

Kun keskeytat tai padtat tydskentelyn, kytke pumppu virtakytkimesté pois palta
(katso kuva @).

Paineen vahentyessd pumppu kytkeylyy automaattisesti p&élle ja muodostaa tar-
vittavan paineen. Jos sumutussuinku heikkenee, keskeytd sumutus silhen saakka,
kunnes pumppu on muodostanut tarvittavan paineen.

Voit muuttaa sumutussuinkun muotoa kddntdmalld suutinta (katso kuva J). Yhtdjak-
soista sumutusta varten voit lukita vivun pikasulkuventtiiissé (katso kuva K).

1. Kytke pumppu virtakytkimestd pédlle (katso kuva G). Kun 1,7 baarin enim-
maispaine on saavutettu, paineen muodostus padttyy automaattisest.

2. Kohdista suutin sumutettavaan kohteeseen ja paina vipua pikasulkuventtiilissa.
Huomioi sumutettavan aineen tasainen jakautuminen. Optimaalinen sumutuse-
taisyys on 40-50 cm.

Sdilion tyhjentdminen

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

= Varo, ettei sumutettavaa ainetta joudu ympéristodn. Kayta kerdysastiaa, jonka
tayttoaukko on riittdvan suuri, tai kayta suppiloa.
= Varmista kerdysastian vakaa asento.

1. Poista séilion paine ja avaa sailio.
2. Kaada sumutettavan aineen jadméat sopivaan kerdysastiaan.

3. Havita sumutettavan aineen jddmat voimassa olevien lakien ja madraysten mu-
kaan. Huomioi myds havittdmisohjeet sumutettavan aineen pakkauksessa.
4. Puhdista painesumutin.

7 Puhdistus ja huolto

Puhdista painesumutin huolellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen.

1. Poista séilion paine ja avaa sallio.

2. Tyhjenna séilio.

3. Puhdista séili, letkujohto, sumutusputki ja suodatin sopivalla puhdistusnesteel-
& (katso kuva M). Huomioi myds mahdolliset puhdistusohjeet sumutettavan ai-
neen pakkauksessa.

Rasvaa pumpun ja pikasulkuventtiilin venttiilin tivisteet sadnnéllisest, ja vimeis-
tadn silloin, kun painesumuttimen toiminta heikkenee (katso luku 10 Hairionpoisto
sivulla 73).

Ainoastaan hartsittomia ja hapottomia rasvoja saa kayttdd. Sopivan silikonirasvan voi
tilata GLORIA-yhtiostd (tuotenumero 728781.1111).

8 Varastointi

Painesumutinta saa sailyttdd vain siten, ettd sailiossa ei ole painetta eikd sumutetta-
vaa ainetta. Poista paristot paristolokerosta. Séilyta painesumutinta avattuna. Sailyta
painesumutinta pitkdaikaiselta auringonvalolta ja pakkaselta suojattuna.

Painesumutin ja sumutettavat aineet eivét saa olla lasten ulottuvilla.

9 Havittaminen
Painesumutinta saa kayttdd enintddn 10 vuotta.

Tyhjennd ja puhdista painesumutin ennen sen havittdmista. Poista paristot paristolo-
kerosta.

KéytOstd poistettuja laitteita ei saa havittdd tavallisen talousjatteen seassa. Painesu-
mutin on havitettava voimassa olevien paikallisten maardysten mukaisesti ympéris-
t0ystavallisesti,

Tiedustele kunnastasi yksittdisten materiaalien kierrdtysohjeita.

10 Hairionpoisto
Turvallisuus héirionpoistossa

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

= Kytke pumppu virtakytkimesté pois paltd, ennen kuin aloitat hdirion poistami-
sen.

= Poista sallion paine.

= Varo, ettei sumutettavaa ainetta joudu ympéristoon. Puhdista painesumutin ai-
na ennen hairidnpoistoa.

Varaosat

Vain GLORIAn alkupergisten varaosien kéyttaminen on sallittua.
Lisdvarusteita ja varaosia voi tilata osoitteesta service.gloriagarten.de.
Voit kayttad tdmén kdyttohjeen takasivulla olevaa QR-koodia.

Hairiotaulukko

Hairié Korjaustoimenpide

Ruuviliitos epétiivis Kirista ruuvilitos,

= vaihda mahdollinen fiiviste.

Suuttimen sumutuskuvio on epéta- Puhdista suutin.

sainen

Pikasulkuventtiilin vipu toimii kan- Puhdista pikasulkuventtiilin venttiili,
keasti = rasvaa pikasulkuventtillin tivisteet,
= vaihda pikasulkuventtiilin tiivisteet.
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Héirio Korjaustoimenpide

Pumppu ei toimi = Tarkista, eftd paristojen tai akkujen navat ovat
oikeinpdin, ja aseta paristot tai akut tarvittaessa
oikein paikoilleen.

= Vaihda paristot tai lataa akut.

= Anna paristojen tai akkujen jadhtyd.

Pumppu el muodosta painetta tai Tarkista painesumutin vuotojen suhteen.
el sammu = Tarkista ruuvilitokset, ja kiristé tarvittaessa.
Tarkista tilvisteet, ja vaihda tarvittaessa.

Tiivisteiden vahtaminen

Avaa vuotava ruuviliitos ja vaihda kulunut tiviste uuteen.

Suuttimen puhdistus

Tukkiutuneen suuttimen voi avata varovast teravalld esineelld.
Pikasulkuventtiilin huolto

Avaa pikasulkuventtilli, ja puhdista, rasvaa tai vaihda tiivisteet (katso kuva L).
Pumpuntiivisteiden huolto

Kierrd pumppu irti séiliosta ja avaa paristolokero. Rasvaa tai vaihda pumpuntiivisteet
(katso kuvat N ja O).

11 Tekniset tiedot

Tuotenumero 003156...
Tayttotilavuus 5 litraa
Séilion kokonaistilavuus 7 liraa
Tyhjdpaino 1,8 kg
Kayttblampotila 0—+40°C
Séilion enimmédiskdyttopaine 3 baaria
Pumpun enimméiskaytttpaine 1,7 baaria
Optimaalinen sumutuspaine 1,5 1,7 baaria
Keskimaardinen pumppausmaara 0,35 I/min
Suutin Ontto kartio
Suuttimen materiaali Messinki
Suuttimen sumutuskulma 0-60°

Tiivistysmateriaali NBR (nitriilibutadieenikumi)

Jannite 122V

Virtaldhde Paristo: 8 kpl, tyyppi AA 1,5V
Akku: 8 kpl, tyyppi NIMH AA 1,2 V
2300 mAh

12 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Vahvistamme taten, ettd painesumuttimet tuotenumerolla 003156... ovat
yhdenmukaisia seuraavien direkdiivien ja asetusten asiaankuuluvien madraysten
kanssa: 2006/42/EY, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EY [REACH], (EU) 2023/1230

Lisaksi kaikki paineelle alttiit osat ovat yhdenmukaisia direktiivin 2014/68/EU,
artiklan 4, kappaleen 3 kanssa.
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Sovellettavat normit: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Melua ja tarinda koskevat tiedot:

Séhkatyokalun A-painotettu melutaso on tyypillisesti: L,,, 72 dB (A); epévarmuus
K, =3,0dB (A).

Kési-késivarsi-tarindarvo: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Tietoa

limoitetut tarindarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén mukaisesti, ja
niitd voidaan kayttdd sahkolaitteiden vertailuun. Todelliset térindarvot voivat poiketa
iimoitetuista arvoista kayttotarkoituksesta riippuen.

Varoitus

imoitettuja trindarvoja voidaan kayttad tarindkuormituksen alustavaan arviointiin.
Tosiasiallinen tarindkuormitus on arvioitava. Tassd yhteydessa voidaan ottaa huo-
mioon my6s ajat, jolloin séhkolaite on kytketty pois padltd, seké ajat, jolloin se on
paalld, mutta toimil iiman kuormitusta.

Teknisten asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu: Daniel Lademann, suunnittelupdal-
likko

Witten, 1.7.2026

(b (5.5

Dr. Andreas Mesch, tekninen johtaja




Originalna navodila za uporabo

1 Pravilna uporaba

Tlacni prsiinik je primeren za prSenje odobrenih, teko¢ih zascitnin sredstev za
rastiine. Tlacni prsilnik je dovolieno uporabliati izkljuno na kmetijskin, gozdarskin in
vrinarskih povrsinah. Uporaba na nepridelovalnin povrSinah, kot so garazni dovozi,
plocniki, tlakovane povrSine ali parkiri$Ca, je prepovedana.

Uporabljati je treba izkljuéno zaScitna sredstva za rastline s pH-vrednostio med 5 in
9.

Potrebni tlak se doseZe z elektricno Crpalko. Tlacni prsiinik je dovolieno uporabljati
samo znotraj obmocja obratovalne temperature (glej poglavie 11 Tehnicni podatki
na strani 79).

V/saka drugacna uporaba se smatra kot napacna.

ZasCitna sredstva za rastline so v nadaljevanju imenovana tudi razprsila.

2 Informacije za varno uporabo

Osnovni varnostni napotki

Prebrati in upoStevati je treba navodila za uporabo kot tudi varnostne napotke.
Navodila za uporaho e treba shraniti na varno za morebitno poznej$o uporabo. Ce
tlacni prsilnik predate drugemu uporabniki (ga npr. prodate), je treba skupaj z njim
izroCiti tudi navodila za uporabo.

Specificni varnostni napotki za tlaéni prsSilnik

Razprsila so meSanice razli¢nih snovi, katerih sestavo pozna samo proizvajalec
razpréila. Pred uporabo vselej preverite ustreznost razpréila. Ce imate vprasanja o
ustreznosti katerega razprsila ali niste prepri¢ani, se obrnite na proizvajalca razprsila
ali na servis podjetjia GLORIA.

\/ posodo ni dovolieno napolniti razprsil, ki vsebujejo topilo, ali zelo jedkin razpr-
Sil. Razliénin razprsil ni dovolieno meSati. Lahko se namreC pojavijo nepredvidjive,
nevame kemiske reakcije.

Naslednjih razprsil nikakor ni dovoljeno uporabiti:

*  oliain pogonska goriva;

= gorljive tekocine s plamtis¢em pod 60 °C;

= razkuziina in impregnacijska sredstva;

= mravlin¢ja in fluorovodikova kislina v katerkoli koncentraciji

= Zidka, lepljiva razprsila, ki puscajo ostanke;

* vlaziina sredstva (tenzidi), ki na uporablienin umetnih snoveh sproscajo ali po-
spesujejo nastanek razpok.

UpoStevati je treba varnostne napotke proizvajalca razprsila. Pri tem vselgj zah-
tevajte tudi varnostni list pri proizvajalcu razprsila. UpoStevati je treba navedeno
maksimalno koncentracijo razprsila. Pri nekaterih razprsilih je treba obvezno upora-
bljati zaS¢itne dihalne maske, zaS¢itna ocala, zaS¢itne rokavice in zascitno obleko.
Uporabljajte potrebno zas¢itno opremo. Zamasenih Sob ne smete izpihovati z usti,

Ob stiku z zaS¢itnimi sredstvi za rastline si prizadeta mesta sperite z veliko Giste
vode in pojdite k zdravniku.

Jeste, pijete in kadite lahko Sele, ko odloZite zasitno opremo in si skrbno umijete
roke in obraz.

Varmnostnih naprav ni dovolieno spreminjati ali odstranjevati.

Tlacnega prsilnika ni dovolieno spreminjati.

Okvarjene dele je treba takoj zamenjati. Uporabljajte izkljucno originalne nadome-
stne dele in dodatke podjetja Gloria; glejte QR-kodo na zadniji strani. Poleg tega je
treba upoStevati, da lahko popravila izvajajo samo pooblascene delavnice.

Ce se tlacni prainik ali &rpalka pokvarita, uporaba tlaénega préiinika ni dovoliena.
Tlacni prsiinik odnesite v pooblaséeno delavnico, da vam ga pregledajo.

Preprecite nenamemi zagon. Preden tlaéni préiinik odprete, prevazate, Cistite, vzdr-
Zujete ali skladisCite, se morate prepricati, ali je stikalo za vklop/izklop v poloZaju .

Ko je tlacni prsilnik vkljucen, ga ne puscajte brez nadzora.

Otroci in mladostniki, miajsi od 18 let, ne smejo uporabljati tlaénega préiinika ali se
z njim igrati. Osebe z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ter osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, prav tako ne smejo upora-
bljati tlacnega razprsiinika.

Baterije in akumulatorji

=V primeru zauzitja baterij ali akumulatorja, takoj pojdite k zdravniku,

= Baterije hranite na hladnem, suhem mestu, po moznosti na sobni temperaturi.
Preprecite visoke temperature, neposredno sonéno sevanje ali blizino grelnih
elementov.

= Baterij ali akumulatorjev ne metati v ogenj.

*  Praznih baterij ne polniti.

= Baterije in akumulatorje hranite izven dosega otrok.

= Preprecite neposredni stik z izteklimi baterijami. Nosite zaSCitne rokavice. Ob
stiku z izteklo tekoGino prizadeta mesta sperite z veliko Ciste vode in pojdite k
zdravniku.

= Baterile in akumulatorje je treba strokovno odstraniti, da preprecite okolisko
Skodo. Pri svoji skupnosti se pozanimajte, Kjer so ustrezna zbirma mesta.

*  UpoStevajte tudi varnostne napotke proizvajalca baterij ali akumulatorja.

/a laZje branje se v nadaljevanju uporablja samo beseda baterija. S tem so vedno
miSliene tako baterije kot tudi akumulatorji.

3 Splosni varnostni napotki za elektricno
orodje

Pri tlaGnem prsilniku gre za elekiricno orodje na baterijo.

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehniéne podatke,
povezane s tem elektricnim orodjem. Neupostevanje naslednjih navodil lahko
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vse varnostne napotke in navodila shranite za uporabo v prihodnosti.

Izraz ,elekiricno orodje", ki se uporablja v elektricnih napotkih, se nanasa na ziéno
elekiriéno orodje (z elektricnim kablom) ali baterijsko elekiricno orodje (brez elek-
tricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

Delovno obmocje ohranjajte €isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosve-
tliena delovna obmocja lahko vodijo do nesrec.

Z elektriénim orodjem ne delati v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplo-
zije in kjer so vnetljive teko€ine, plini ali prah. Elekiritna orodja proizvajajo
iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne dovolite otrokom in dru-
gim osebam. Pri odvracanju pozomosti lahko izgubite nadzor nad elekiriénim
orodiem.

Elektricna varnost

Prikljucni vti¢ elektri€nega orodja se mora prilegati v vticnico. Vtica
nikakor ni dovoljeno spremeniti. Ne uporabljati elektriénega orodja z
za$citno ozemljitvijo skupaj z adapterskim vtiéem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSajo tveganje elekiricnega udara.

Prepredite stik telesa zvozemljenimi povrSinami, kot so cevi, radiatoriji,
Stedilniki in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektriCnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljati dezju ali vlagi. VVdor vode v elektricno
orodie poveca tveganje elekiricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljati za prena$anje ali obeSanje orodja ali
za izvlaenije vtiCa iz vtiCnice. Prikljunega kabla ne priblizevati vro€ini,
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olju, ostrim robom ali premikajo¢im se delom. Poskodovani ali zaviti pri-
Kljucni kabli povecajo tveganje elekiricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte samo podalj-
Ske, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSka, ki je prime-
ren za uporabo na prostem, zmanj$a tveganje elekiricnega udara.

Ce se ni mogoce izogniti uporabi elektriénega orodja v vlazni okolici,
uporabite zaS¢itno stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega stikala za
okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

Ves €as bodite pozorni in pazite, kaj pocnete ter pri delu z elektrinem
orodjem vselej uporabljajte zdravo pamet. Elektricnega orodja ne upo-
rabljajte, e ste utrujeno ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozormosti pri uporabi elekiricnega orodja lahko vodi do resnih telesnin
poskodb.

Vselej uporabljajte osebno za$€itno opremo in vedno za$€itna ocala.
Uporaba osebne zaSCitne opreme, kot so protipraSna maska, protizdrsna varnostna
obutev, zaScitna Celada ali zaSCita za sluh, glede na vrsto in uporabo elekiricnega
orodja zmanjSa tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon. PrepriGajte se, da je elektri¢no orodje
izkljuceno, preden ga prikljucite na elektricno omrezje in/ali akumula-
tor, ga dvignete ali prenasate. Ce pri noSenju elekiriénega orodja dréite prst
na stikalu ali prikfjucite vkljuceno elektricno orodje na elektricno napajanje, lahko to
vodi do nesrec.

Preden elektricno orodje vkljucite, odstranite nastavitveno orodje ali
vijacni kljué. Orodje ali kfju¢, ki se nahaja v vrtlivem delu elekiri¢nega orodja,
lahko vodi do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenaravni drZi telesa. Poskrbite za stabilen polozaj in

vedno ohranjajte ravnotezje. Tako boste lahko elekiritno orodje v nepricakova-

nih situacijah bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nositi Sirokih obla¢il ali nakita. Las in obla-
¢il ne priblizevati premikajo¢im se delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasie se lahko zataknejo za premicne se dele.

Ce je mogoée namestiti odsesovalno napravo ali napravo za lovljenje
prahu, jo prikljucite in pravilno uporabljajte. Uporaba odsesovalnika prahu
lahko zmanj$a nevamosti zaradi prahu.

Ne zanaSajte se na lazno varnost in ne krsite varnostnih pravil za ele-
ktriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z njimi Ze seznanjeni.
Nepozormno ravnanje lahko v samo nekaj sekundah zaradi odlomlienih delov vodi do
hudih telesnih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektrinim orodjem

ElekiriGnega orodja ne preobremeniti. Za svoje delo uporabljajte ustre-
zno elektricno orodje. Z ustreznim elekiricnim orodjem boste delali bolie in var-
neje v navedenem obmodju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvarjeno stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vkljuciti ali izkljuciti, je nevarno in ga je treba popraviti.

lzvlecite vii¢ iz vtiCnice in/ali odstranite odstranljiv akumulator, preden
zacnete z nastavljanjem osnovnih nastavitev, zamenjavo delov orodoja
ali preden elektriéno orodje odlozite. Ta previdnostni ukrep prepreci nena-
merni zagon elektricnega orodja.

Neuporabljena elektriéna orodja hranite izven dosega otrok. Osebam, ki
niso seznanjene z elektriénim orodjem ali niso prebrala njegovih navo-
dil, ne dovoliti, da ga uporabljajo. ElekiriCna orodja so nevarna, ¢e jin upora-
bljajo neizkuSene osebe.

Elektricno orodje in ostalo orodje skrbno vzdrzujte. Preverite, ali pre-
micni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to vplivalo na delovanje elektricnega orodja.
PoSkodovane dele naj vam pred uporabo elektricnega orodja popravijo.
\izrok za Stevilne nesrece je slabo vzdrzevano elekiriéno orodje.
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Rezalno orodje vzdrzuje ostro in Cisto. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi rezili se manj zatikajo in jin je lazje voditi.

Elekiri¢no orodje, dodatke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upoStevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo je treba izvesti. Upo-
raba elekiricnega orodja v drugacne namene, kot je namenjeno, lahko vodi do
nevarnin situacij.

Rocaj in povrsine rocajev ohranjajte suhe, €iste in brez olja in masti.
Spolzki ro¢aji in povrSine ro¢ajev ne omogocajo varnega upravijanja in nadzora ele-
kiricnega orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

Elektri¢no orodje naj vam popravlja samo usposobljeno strokovno ose-
bje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. Tako se zagotovi, da se
ohrani vamo elekiri¢nega orodja.

Piktogrami na posodi

Preberite navodila

Maksimalna polnilna koli¢ina

Maksimalni tlak posode

Tesnilni material NBR (akrilonitri--butadienski kavéuk)

Crpalke ni mogoce upraviiati rogno in rotaja érpalke ni mogoce premaknit
navzgor ali navzdol
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Piktogrami v Quick Guide

Ne uporabliati orodja

Maksimalna polnilna koli¢ina

Prazna teza

Obratovalna temperatura

Maksimalni tlak posode

Optimalni prsilni tlak

Dovoliena elektricna napetost

Uporabljajte samo te vrste baterij

Uporabljgjte samo te vrste akumulatorjev

4 Pregled
Pregled - Electro500

gy AT |

10 9

Deli tlacnega prsilnika

1 Cevnivod 10 Obro¢ noge

2 Rotica 11 Posoda

3 Hitri zaporni ventil 12 Prikaz stanja napolnjenosti

4 Zapah 13 Ramenski pas

5 Prsilna cev 14 Prekrivna matica s pregibno zas¢ito
6 Soba 15 Polnilni lijak

7 Stikalo za vklop/izklop 16 Crpaka

8 Nadtlacni ventil 17 Rocaj ¢rpalke

9 Kuhalnik

5 Montaza

Montirajte tiacni prdilnik v skladu s slikami A. Pazite, da boste prekrivne matice
namestili naravnost. Prekrivne matice se ne smejo zatikati.

Po monta#i preverite vse vijatne spoje, ali so ¢vrsti. Se posebej pozomi bodite na
¢vrsto privijaCenje nadtlacnega ventila.

6 Upravljanje
Odpiranje posode

Upostevajte naslednji varnostni napotek:
= Posodo lahko odpirate samo, ko ni pod pritiskom.

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop/izklop na Crpalki v polozaju .

2. Sprostite tlak iz posode tako, da nadtlacni ventil zavrtite v skrajno levo (glejte
sliko B). PoCakajte, da se stisnjen zrak povsem sprosti,

3. Rocq Crpalke pocasi zavrtite v levo. Dovolite, da morebitni preostali zrak v po-
sodi uide (glejte sliko C1).

4, Rocaqj Crpalke obracajte naprej v levo, da odvijete Crpalko (glejte sliko C2).

Vstavljanje baterij - varnostni napotki

UpoStevajte naslednje varnostne napotke:

= Uporabljajte izkljucno baterije ali akumulatorje, ki ustrezajo doloGilom (“Tehniéni
podatki").

=V ¢rpalko je dovolieno namestiti samo baterije ali akumulatorje z enakim sta-
njiem napolnjenosti. Proizvajalec in vrsta baterij ali akumulatorjev morata bi-
ti enaka. Uporabljajte ali baterije ali akumulatorje. Baterij in akumulatorjev ne
uporabljati hkrati.
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*  Ne uporabljati poskodovanih ali okvarjenih bateri].

= Prazne baterije nemudoma odstranite iz prostora za baterie.

= Qdstranite baterije iz prostora za baterije, Ce tlacnega préiinika dlje ¢asa ne bo-
ste uporabljali.

Sprostite tlak iz posode in jo odprite.

Odprite prostor za baterije (glejte sliko D).

Vstavite baterije. Bodite pozomi na polariteto baterij (glejte sliko E).

Zaprite prostor za baterijo. Pazite, da so trikotniki na isti Crti (glejte sliko F).
Preizkusite ¢rpalko. Pri tem zaprite luknjo v ogrodju ¢rpalke in vklopite Crpalko
s stikalom za vklop/izklop (glejte sliko ). Po pribl. 2 sekundah se doseze naj-
vedji tlak 1,7 bara in vzpostavijanje tlaka se samodejno zak|juci.

7. |zKlopite ¢rpalko na stikalu za vklop/izklop.

8. Privijte ¢rpalko v posodo (glejte sliko C3).

S e oA

Polnjenje posode

UposStevajte naslednje vamostne napotke:

*  Pred polnjenjem preverite, ali se nadtlacni ventil gladko premika.
= Nadtlacni ventil ne sme bii blokiran.

1. Tlacni prsilnik postavite na ravno povrsino.

2. Sprostite tlak iz posode in jo odprite.

3.V posodo nalijte prsilno tekogino. UposStevajte najvecjo polnilno koli¢ino (glejte
sliko H). Razprsilo pocasi nalivajte v posodo, da razprsilo ne bo brizgalo nao-
krog.

4, Privijte ¢rpalko v posodo (glejte sliko C3).

PrSenje
UpoStevajte naslednje varnostne napotke:

= Pred uporabo preverite vse vijatne spoje, ali so ¢vrsto zategnjeni. Zrahljane vi-
jacne spoje zategnite.

= Pred uporabo preglejte tlacni prsiinik glede poskodb, tesnjenja in brezhibnega
delovanja. PoSkodovanega tlacnega prsilnika ni dovolieno uporabljati.

= Posoda mora biti med prSenjem pokoncno.

= Curka razprsila nikoli ne usmerjati na ljudi, zivali, elekiricno opremo ali vroCe
povrsine.

*  UpoStevajte smer vetra. Ne préiti proti vetru.

= PrSite samo v smeri rastlin, ki jih Zelite Skropiti. Preprecite nenamermo sprosca-
nje in préenje razprsila.

= Po moZnosti porabite celotno vsebino posode.

Ce delo prekinete ali zakljuéite, izklopite &rpalko na stikalu za vklop/izklop (glejte sli-
ko G).

Ce zatne tlak padati, se Grpalka samodejno vkljuci in ustvari potrebni tlak. Ce préini
curek zacne pojenjati, prekinite s postopkom préenja, dokler ¢rpalka ne vzpostavi
potrebnega tlaka.

Z vrtenjem Sobe lahko spremenite obliko curka (glejte sliko J). Za trajno préenje
lahko fiksirate rocico na hitrem zapornem ventilu (glejte sliko K).

1. Vklopite ¢rpalko na stikalu za vklop/izklop (glejte sliko G). Ko se doseze najve-
¢jitlak 1,7 bara, se vzpostavijanje tlaka se samodejno zakljuci.

2. Sobo usmerite na predmet, ki ga prsite, in premikajte roico na hitrem zapor-
nem ventilu. Bodite pozorni na enakomermo razporeditev razprsila. Optimalna
prsilna razdalja je 40 do 50 cm.

Praznjenje posode

UpoStevajte naslednje varnostne napotke:

= Preprecite, da bi razprsilo prislo v okolico. Uporabljajte prestrezno posodo z
zadostno veliko polniino odprtino ali pa uporabite lijak.
= Pazite na stabilen polozaj prestrezne posode.

1. Sprostite tlak iz posode in jo odprite.

2. Ostanke razprsila nalijte v primerno prestrezno posodo.

3. Ostanke razprSila odstranite v skladu z veljavnimi zakoni in dolo€ili. UpoStevajte
tudi napotke za odlaganje, ki so na embalazi razprsila.

4. QOcistite tlacni prsilnik.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop na ¢rpalki v polozaju (glejte sliko G).

7 Ciséenje in vzdrzevanje
Tlacni razprsiinik temeljito ocistite po vsaki uporabi.

1. Sprostite tlak iz posode in jo odprite.
2. |zpraznite posodo.
3. Posodo, cevni vod, prsiino cev in filtre odistite s primerno Cistilno tekocino

(glejte sliko M). UpoStevajte tudi morebitne napotke za CisCenje, ki so na em-
balazi razprsila.

Tesnila na Crpalki in ventilu hitrega zapornega ventila redno mazite, najpozneje
po, ko tlacni prsiinik ne deluje ve¢ po pricakovanijih (glej poglavie 10 Odpravijanje
napak na strani 78).

Uporabljati je dovolieno samo masti, ki ne vsebujejo smole in kisline. Ustrezno sili-
konsko mast lahko dobite pri podjetju GLORIA (St. artikla 728781.1111).
8 Skladiscenje

Tlacni préiinik je dovolieno skladiS¢iti samo, e njegova posoda ni pod pritiskom in
je povsem prazna. Odstranite baterije iz prostora za baterije. Tlacni prsilnik skladi-
S¢ite v odprtem stanju. Tlacni préiinik zaS¢itite pred dolgim sonénim sevanjem in
zmrzaljo.

Otroci ne smejo imeti dostopa do tlacnega prsiinika in razprsila.

9 Odstranjevanje
Tlacni préiinik je dovolieno uporabljati najve¢ 10 let.

Tlacni préiinik izpraznite in oistite, preden ga zavrZete. Odstranite baterije iz pro-
stora za baterije.

Rabljenih naprav ni dovolieno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke. Tlacni
prsiinik je treba odstraniti v skladu z veljavnimi krajevnimi predpisi na okolju prijazen
nacin.

Pri svoji skupnosti se pozanimajte, kako je treba praviino reciklirati posamezne
materiale.

10 Odpravljanje napak

Varnost pri odpravljanju napak

UpoStevajte naslednje varnostne napotke:

*  Izklopite ¢rpalko na stikalu za vklop/izklop, preden zacnete z odpravijanjem na-
pak.

= Sprostite tlak iz posode.

= Preprecite, da bi razprsilo priSlo v okolico. Tlacni prsilnik oCistite pred vsakim
odpravljanjem napak.

Nadomestni deli

Uporabljati je dovolieno samo originalne nadomestne dele podjetja GLORIA.
Dodatke in nadomestne dele najdete na spletni strani service. gloriagarten. de.
Prav tako lahko uporabite QR-kodo na zadnji strani teh navodil za uporabo.

Tabela napak

Napaka Ukrep

Vijacni spoj ne tesni = Zategnite vijatni spaj,
¢e obstaja, zamenjajte tesnilo.

Neenakomeren videz prsenja Sobe Ocistite Sobo.

Rodica na hitrem zapornem ventilu QOcistite ventil na hitrem zapornem ventilu.
se te7ko premika = NamaZite tesnila na hitrem zapornem ventilu.
Zamenjajte tesnila na hitrem zapornem ventilu.




Napaka Ukrep

Crpalka ne deluje = Preverite usmerjenost in polariteto baterij ali aku-
mulatorjev in jih po potrebi praviino vstavite.

= Zamenjajte baterije ali napolnite akumulatorje.

= Pocakajte, da se baterije ali akumulatorji ohladi-
jo.

Crpalka ne vzpostavi tiaka ali se Preverite, ali tlacni prsilnik tesni.

izKlopi = Preverite vija¢ne spoje in jih po potrebi zategni-
te.

= Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte.

Zamenjava tesnil

Na netesnem mestu popustite vijacni spoj in zamenjajte obrablieno tesnilo.
Ciscenje Sobe

ZamaSeno Sobo lahko previdno prebodete s konicastim predmetom.
VzdrZevanje hitrega zapornega ventila

Odprite hitri zaporni ventil in oistite, namazite ali zamenjajte tesnila (glejte sliko L).
Vzdrzevanije tesnil ¢rpalke

Oavite ¢rpalko iz posode in odprite prostor za baterijo. Namazite ali zamenjajte
tesnila Crpalke (glejte sliki N in O).

11 Tehniéni podatki

St artikia 003156...
Palnilna koli¢ina 5 i
Skupna prostornina posode 7 litri
Prazna teza 1,8 kg

Obratovalna temperatura 0°Cdo +40 °C

Najvecji obratovalni tlak posode 3 bari

Najvecji obratovalni tlak ¢rpalke 1,7 bari

Optimalni prsilni tlak 1,5 barado 1,7 bari

Povprecna pretocna kolicina 0,35 I/min
Soba Votl stoZec
Material Sobe Medenina

Kot préenja Sobe 0° do 60°

Tesnilni material NBR (akrilonitril-butadienski kaveuk)

Napetost 12V

Elektricno napajanje Baterfja: 8x tip AA 1,5V
Akumulator: 8x tip NIMH AA 1,2 V

2300 mAh

12 Izjava o skladnosti

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Darmannsbusch 7
D-58456 Witten

S to iZjavo potrjujemo, da so tlacni prsilniki s §t. art, 003156... v skladu z veljav-
nimi dolocili naslednjih direktiv in uredb: 2006/42/ES, 2012/19/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/ES [REACH], (EU) 2023/1230

Nadaljnje vsi deli, ki prenaajo tlak, ustrezajo direktivi 2014/68/EU, artikel 4,
odsek 3.

Uporablieni standardi: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informacije o hrupu in vibracijah:

A-ocenjen raven hrupa elektrinih orodi je obicano: L, 72 dB (A); negotovost
K, =3,0dB (A).

Vrednost tresljajev dlan-roka: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Informacije

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene v skladu s standardiziranim presku-
snim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo elektricnih naprav. Dejanske
vrednosti vibracij se lahko razlikujejo od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe.

Opozorilo

Navedene vrednosti vibracij se lahko uporabijo za prvo oceno obremenitve s tre-
sljaji. Dejansko obremenitev s tresljaji je treba oceniti. Pri tem se lahko upoStevajo
tudi obdobja, ko je elekiriéni aparat izkloplien, ter obdobja, ko je sicer vkloplien,
vendar deluje brez obremenitve.

Pooblasteni za sestavo tehnicne dokumentacije: Daniel Lademann, Vodja kon-
strukcije

Witten, 01.07.2026

(b (5.5

Dr. Andreas Mesch, tehniéni vodja
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Eredeti hasznalati utasitas

1 Rendeltetésszerii hasznalat

A légfivos permetez6 engedélyezett, folyekony ndvényvédd szerek kijuttatasara
alkalmas. A Iégftivds permetezd kizdrolag mez6gazdasagi, erdd- s
kertgazdalkodasi tertileteken hasznalhato. A nem megmUivelhetd fellileteken, mint
pl. gardzsbejaratokon, jardakon, Utburkolatokon vagy parkolohelyeken torténd
hasznalat ilos.

Kizarolag 5-9 kozott pH-érték( ndvényvédd szereket szabad hasznaini.

A szikséges nyomast elekiromos szivattyt hozza létre. A 1égfivds permetez
kizardlag az lizemi hmérseklet-tartomanyban Uizemeltethetd (Iasd a fejezetet 11
Miszaki adatok az oldalon 84).

Minden egyéb haszndlat nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsul.

A ndvényvédd szerek a kovetkezkben permetezdszer néven is szerepelnek.

2 Tajékoztatas a biztonsagos
hasznalatrol

Alapvet6 biztonsagi utasitasok

Olvassa el a hasznalati utasitast és vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat.
Biztonsagos helyen Grizze meg a haszndlati utasitast késdbbi haszndlatra. Ha a
légfivos permetez6t mas felhasznaldnak adja at (példaul eladja), akkor adja &t a
haszndlati utasitast is.

Specialis biztonsagi utasitasok a légfuvos permetezore
vonatkoz6an

A permetezdszerek kiilénboz6 anyagok keverékel, amelyek dsszetételét csak a
permetezdszer gyartdja ismeri. Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a permetezdszer
alkalmas-e a haszndlatra. Amennyiben kérdései vannak a permetezdszer
alkalmassagdra vonatkozdan vagy bizonytalan abban, forduljon a permetezészer
gyartdjahoz vagy a GLORIA szervizéhez.

Tilos a tartalyba t6lteni olddszertartaimu permetezészert vagy er6sen mard hatasu
permetezdszert. Kildnbozd permetezészereket nem szabad 6sszekeverni. Ekkor
eldre nem lathato, veszélyes kémiai reakciok léphetnek fel.

A kovetkez6 permetezGszereket semmilyen esetben sem szabad hasznaini:

= olajok és tizemanyagok,

= éghetd folyadékok, amelyek lobbandspontja 60 °C alatt van,

= fertGtlenitd és impregndloszerek,

= hangya- és fluorsav barmely koncentracioban,

= s(rli, ragadds és maradvanyokat képez@ permetezdszerek,

*  nedvesitdszerek (tenzidek), amelyek el6idézik vagy eldsegitik a
repedésképzédeést a felnaszndlt midanyagokon.

Vegye figyelembe a permeteziszer gyartdjanak biztonsagi utasitasait. Ehhez minden
esetben kérje a permetezdszer gydrtojatol a biztonsagi adatlapot. Vegye figyelembe
a permetezdszer megadott maximalis koncentraciojdt. Egyes permetezGszerek
hasznalatandl véddalarcot, véddszemiiveget, veddkeszty(it és véddruhazatot kel
viselni. Haszndlja a szikséges véddfelszerelést. Az eldugult fivokakat szajjal kiftjni
tilos.

Ha érintkezésbe kerll a ndvényvedd szerrel, akkor bé vizzel 6blitse le az érintett
terlletet s forduljon orvoshoz.

(Csak azutan szabad enni, inni vagy dohanyozni, miutan levette a véddruhdzatot €s
gondosan megtisztitotta a kezét és az arcat.

A biztonsagi berendezéseket madositani vagy eltavolitani tilos.
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Ne végezzen valtoztatasokat a Iegfivos permetezdn.

A meghibasodott alkatrészeket azonnal cserélie ki. Haszndlja kizdrolag a Gloria
cég eredeti potalkatrészeit és tartozékait, Id. QR-kod a hatoldalon. Ezen tiimend
javitasokat kizarolag felhataimazott mihelyek végezhetnek.

Ha a I6gflivds permetez vagy a szivatty( leesett, azutdn nem helyezheti izembe
a légfivos permetez6t. Felhatalmazott szervizzel vizsgaltassa meg a légfivos
permetez6t esetleges sérlilések tekintetében.

Kertilie el a véletlenszer(i (izembe helyezést. A 16gfivos permetezd kinyitasa,
szallitasa, tisztitasa, karbantartasa vagy beraktdrozasa el6tt gy6z6dion meg rola,
hogy a Be-/kikapcsold a dlldshan van.

A légfivos permetez6t bekapesolt dllapotban ne hagyja feliigyelet nélkil.

Gyermekeknek és 18 év alatti fiatalkortaknak nem szabad hasznaini a legfivos
permetez6t vagy jatszani vele. Fizikal, érzékszervi vagy szellemi képességelkben
korlatozott személyek, valamint alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa alatt
allo személye ugyancsak nem hasznalnatjak a 1égfivds permetezGt.

Elemek és akkumulatorok

= Azonnal forduljon orvoshoz, ha elemet vagy akkumulatort nyelt le.

= (rize az elemeket hideg, széraz helyen, idedlis esetben szobah6mérsékleten.
Kertlie el a magas hémérsékletet, kdzvetlen napsugarzast és flitéelemek
kozelsegét.

*  Ne dobja tlizbe az elemeket vagy akkumulatorokat.

*  Ne t0ltse fel az elhasznalt elemeket.

= Tarolja az elemeket és akkumulatorokat gyerekek altal nem elérhetd helyen.

= Kertlje a kifolyt elemek kozvetlen megérintését. Viselien véddkeszty(it. Ha
érintkezésbe kertl a kifolyt folyadékkal, akkor bé vizzel dblitse le az érintett
terlletet.

= Szakszer(en édrtaimatlanitsa az elemeket és akkumulatorokat kornyezeti kdrok
elkertilése érdekében. Tudakozodjon a lakdhelyén a megfeleld hulladékgyité
helyekrdl.

= Tartsa be az elemek s akkumulatorok gyartdjanak biztonsdgi utasitasait is.

Az eqyszerliség érdekeben a tovabbiakban az elem sz0 szerepel. Ez alatt mindig az
elemek és az akkumulatorok értenddk.

3 Elektromos szerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

A légfivos permetez6 esetében elemmel mikddtetett elekiromos szerszamrdl van
s70.

Olvassa el az erre az elektromos szerszamra vonatkozé 6sszes
biztonsagi utasitast, utmutatokat, abrakat és miiszaki adatokat. Az
alabbi utasitasok figyelembe vételénél elkdvetett mulasztasok esetében dramiités,
1(iz és/vagy stlyos sérilések kovetkezhetnek be.

Orizze meg az dsszes biztonsagi utasitast késdbbi idGkre.

A biztonsagi utasitasokban haszndlt fogalom ,elekiromos szerszam" haldzati
arammal mikddtetett elekiromos szerszdmokra (hdldzati vezetékkel) vagy
akkumulatorral mikodtetett elekiromos szerszamokra (halozati vezeték nélkill)
vonatkozik.

Munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol megvilagitva. Rendetlenség vagy
nem megvilagftott munkaterilet baleseteket idézhet eld.

Ne dolgozzon az elektromos szerszammal robbanasveszélyes
kornyezetben, amelyben éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak.
Az elektromos szerszamokban keletkezd port vagy gézoket meggyujthatiak.

Az elektromos szerszam hasznalata kdzben tartsa tavol a gyerekeket
és mas személyeket. Ha elterelddik a figyelme, elvesztheti az elekiromos
szerszam feletti uraimat.




Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakozodugodjanak illeszkednie kell

a dugaszolo aljzatba. A dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Ne hasznaljon adapterdugdt véddfoldelt elektromos
szerszamokkal egyiitt. A nem megvaltoztatott dugdk és a megfelel§ dugaszold
aljzatok haszndlataval csokken az dramités kockdzata.

Keriilje a testi érintkezést a foldelt feliiletekkel, mint pl. csovekkel,
fiitotestekkel, f(’iz(’)’laqukal és hiitoszekrényekkel. Aramiités fokozott
kockazata dll fenn, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6tdl és nedvességtol. Az
elekiromos szerszamba behatold viz megndveli az dramiités kockazatat,

Ne haszndlja a csatlakozovezetéket eredeti rendeltetésétdl eltérden
az elektromos szerszam hordasara, felfiiggesztésére vagy a dugd
kihtizasara a dugaszolo aljzatbol. A csatlakozévezetéket tartsa tavol
hotdl, olajtol, éles élektél vagy mozgo alkatrészektdl. Sértilt vagy
felcsavarodott csatlakozovezetékek novelik az dramUités kockdzatat,

Amennyiben az elektromos szerszammal a szabadban dolgozik,
akkor kizardlag kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitd vezetékeket
hasznaljon. A killtéri hasznalatra alkalmas hosszabbitd vezetékek csokkentik az
dram(ités kockazatdt.

Ha nem keriilhet6 el az elekiromos szerszam nedves kornyezethen
torténd lizemeltetése, akkor hasznaljon hibaaram védékapcsoldt. A
hibaaram véddkapcsold hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, és koriiltekintden, a munkafolyamatnak megfeleléen
hasznalja az elektromos szerszamot. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot ha faradt, vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek
hatésa alatt all. Az elektromos szerszdm hasznalata kézben egy pillanatnyi
figyelmetlenség komoly sérlléseket okozhat.

Viseljen mindig egyéni véddfelszerelést és véddszemiiveget. Az egyéni
véddeszkdzOk, mint pl. porvédd maszk, cstiszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak
vagy hallasvédelem hasznélataval az elekiromos szerszam hasznalatanak tipusatol
fliggden csokken a sérlilések kockdzata.

Keriilje el a véletlenszerii lizembe helyezést. Miel6tt az elektromos
szerszamot a haldzatra és/vagy akkumulatorra csatlakoztatja, felemeli
vagy mas helyre viszi, gydzddjon meg rola, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva. Balesetek kovetkezhetnek be, ha az elektromos
szerszam athelyezésekor az ujjat a kapcsolon tartja vagy a bekapesolt elekiromos
szerszamot a haldzatra csatlakoztatja.

Mieldtt bekapcsolna az elektromos szerszamot, tavolitsa el a
betétszerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elekiromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a nem normalis testtartast. Gondoskodjon a biztos allasarol
és mindig tartsa meg az egyensulyat. lly modon vératlan helyzetekben jobban
ellendrzése alatt tartja az elekiromos szerszamot,

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bd ruhazatot vagy ékszert.
Tartsa tavol a hajat és a ruhazatat a forgé alkatrészekt6l. A forgd
alkatrészek magukkal ragadhatjak a laza ruhdzatot, ékszert vagy hosszu hajat.

Amennyiben fel lehet szerelni porelszivd és porfelfogd késziilékeket,
akkor azokat csatlakoztassa és megfeleléen hasznalja. A porelszivo
hasznalata csokkenti a por okozta veszélyeket.

Ne altassa magat hamis biztonsagérzettel, és ne szegje meg az
elektromos szerszamokra vonatkozo biztonsagi szabalyokat, még akkor
sem, ha tdbbszori hasznalat utan az elektromos szerszamot mar jol
ismeri. Figyelmetlen cselekvés a masodperc tortrésze alatt stilyos sértilgsekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Hasznalja a munkajahoz az
arra kijelolt elektromos szerszamot. A megfelelé elekiromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, amely kapcsoldja
meghibasodott. Az elekiromos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyes és meg kell javitani.

Huzza ki a dugot a dugaszolé aljzatbdl és/vagy tavolitsa el a levehet6
akkut, mieldtt a késziilék beallitasait elvégezné, a potalkatrészeket
kicserélné vagy az elektromos szerszamot félre tenné. Ezekkel az
Ovatossagi intézkedésekkel megakadalyozza az elekiromos szerszam véletlenszer(i
elinditasat.

Hasznalaton Kiviili elektromos szerszamokat gyerekek altal nem
elérhetd helyen tarolja. Ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos szerszamot, amelyek azt nem ismerik vagy nem
olvastak el a jelen utasitasokat. Az elekiromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatian személyek hasznaljak.

Apolja gondosan az elektromos szerszamot és a betétszerszamot.
Ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e
és nincsenek beszorulva, hogy alkatrészek letdrtek-e vagy annyira
sériiltek, hogy befolyasoljak az elektromos szerszam miikodését.
Az elektromos szerszam hasznalata eldtt javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okozzak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tartsa dket tisztan. A gondosan
apolt, éles vagoéllel rendelkezd vagdszerszamok kevésbé szorulnak be és
konnyebben vezethetdk.

Hasznalja az elektromos szerszamot, betétszerszamot stb. a

jelen utasitasoknak megfelelden. Emellett vegye figyelembe a
munkafeltételeket és az elvégzendd tevékenységet. Az elekiromos
szerszamok rendeltetésiikidl eltéré modon torténd hasznalata veszélyes helyzeteket
teremthet.

Tartsa a fogantytkat és fogantyufeliileteket szarazon, tisztan, tovabba
olajtol és zsirtdl mentesen. A csiszos fogantydkkal és fogantyufeliletekkel
elére nem lathatd esetekben nem lehetséges az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése €s ellendrzott mikodtetése.

Szerviz

Az elektromos szerszam javitasaval kizarolag szakképzett személyeket
és eredeti potalkatrészeket felhasznalasaval bizzon meg. lly médon
biztositott, hogy az elekiromos szerszam megdizi biztonsagat.

Képjelek a tartalyon

Olvassa el a haszndlati utasitast

Maximalis t6ltési mennyiség

> OJ

Maximalis tartalynyomas
3BAR

Toémitéanyag NBR (akrilnitril-butadién-kaucsuk)

A szivatty( kézzel nem kezelhet6, ne mozgassa a szivattydfoganty(t fel vagy
le
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Képjelek Quick Guide

Ne haszndljon szerszamot

Maximalis t6ltési mennyiség

Onstly

Uzemi hémérséklet

Maximdlis tartalynyomds

Optimdlis permetnyomas

Megengedett elekiromos feszliltség

Kizardlag ilyen tipust elemeket hasznaljon

Kizrdlag ilyen tipust akkumulatorokat hasznaljon
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4 Attekintés
Attekintés Electro500

gy AT |

10 9

A legfivis permelezd részei

1 Toémlévezetek 10 Labgydr(

2 Kar 11 Tartdly

3 Gyorszér6 szelep 12 Toltésszintielzé

4 ReteszelGszerkezet 13 Véllpant

5 Permetez6landzsa 14 Hollandi anya kdbeltérésgatioval
6 Fivoka 15 Betblt6tolcser

7 Be-/kikapcsold 16 Szivattyd

8 Tllinyomasszelep 17 Szivattylfogantyu

9 Tok

5 Szerelés

Szerelie 8ssze a légfivés permetezét az A dbraknak megfelelden. Ugyelien arra,
hogy a hollandi anydt egyenesen helyezze fel. A hollandi anyakat ne helyezze be
ferdén.

Az Gsszeszerelés utan ellendrizze a csavarkotések feszességet. Kulondsen tigyelien
a tlinyomasszelep feszes csavarktésére.

6 Kezelés
Tartaly kinyitasa

\egye figyelembe a kdvetkezd biztonsagi utasitasokat:
= Afartdlyt kizdrolag nyomasmentes dllapotban szabad kinyitni.

1. Gy6z6dion meg rola, hogy a szivattyun a be-/kikapcsold a allasban van.

2. Engedie ki a nyomast a tartdlybol oly modon, hogy a tlinyomdsszelepet balra
forgatja az (tkdzesig (d. az dbran B). Teliesen engedje ki a sirftett levegdt.

3. Lassan forgassa balra a szivattyufogantyUt. Engedie ki az esetleg még a
tartalyban maradt siritett levegdt (Id. az dbran C1).

4. Forgassa a szivattyifogantydt balra, hogy iy modon kicsavarozza a Szivattyut
(Id. az dbran C2).




Elemek behelyezése - biztonsagi utasitasok

Tartsa be a kovetkezd biztonsagi utasitasokat:

= Hasznaljon kizardlag az eléirasoknak megfeleld elemeket és akkumulatorokat
("Mszaki adatok").

= Kizdrolag azonos toltotiségi dllapotu elemeket és akkumuldtorokat helyezhet
a szivattylba. Az elemek vagy akkumulatorok gyartéjanak és tipusanak
azonosnak kell lennie. Hasznaljon vagy elemeket vagy akkumuldtorokat. Ne
hasznaljon egyszerre elemeket és akkumuldtorokat.

= Ne haszndljon sérCilt vagy meghibasodott elemeket.

= Azlires elemeket haladéktalanul vegye ki az elemrekeszbdl.

= Tavolitsa el az elemeket az elemrekeszbdl, ha hosszabb ideig nem haszndlja a
légfivos permetezét.

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a szivattyin a be-/kikapcsolo a helyzetben van (Id.

az dbran G).

Engedie ki a nyomast a tartdlybdl s nyissa ki a tartalyt.

Nyissa ki az elemrekeszt (Id. az dbrdn D).

Helyezze be az elemeket. Ugyelien az elemek polaritédséra (Id. az dbran E).

Zarja le az elemrekeszt. Ugyeljen arra, hogy a haromszogek egy vonalban

legyenek (Id. az dbran F).

6. Tesztelie a szivattydt. Fogja be a szivattyuhazban levd furatot és a be/ki
kapcsoldval kapcsolja be a szivattydt (Id. az dbran 1). Kérlibelll 2 masodperc
elmultaval eléri a maximalis 1,7 bar nyomast és a tovabbi nyomasnovelés
automatikusan befejezddik.

7. Kapcsolja ki a szivattydt a be/ki kapcsoldval.

8. (Csavarozza a szivatty(t a tartdlyba (Id. az dbran C3).
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Tartaly feltoltése

Tartsa be a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:

= Afeltdltés eldtt ellendrizze a tliinyomasszelep akadalytalan mozgasat.
*  Ne zdrja el a tlinyomasszelepet.

1. Alitsa a légfivs permetezét sima és sk fellletre.

2. Engedie ki a nyomast a tartalybol és nyissa ki a tartalyt.

3. Toltse a tartélyba a permetez6lét. Ugyelien a maximalis toltési mennyiségre
(Id. az dbran H). Lassan éntse a permetezdszert a tartalyba Ugy, hogy ne
spriccelien szét.

4, Csavarozza a szivatty(t a tartdlyba (d. az abran C3).

Permetezés

Tartsa be a kovetkezd biztonsagi utasitasokat:

" Haszndlat el6tt ellendrizze az dsszes csavarkotés feszességét. A laza
csavarkitéseket hizza meg.

" Haszndlat el6tt vizsgdlia meg a 16gflivds permetezét sérillésekre,
tomitetlenségre és kifogastalan mikodésre vonatkozdan. Sértilt légfivds
permetez6t haszndini tilos.

= Apermetezés kdzben tartsa a tartalyt fliggdlegesen.

= Soha ne irdnyitsa a permetsugarat személyekre, dllatokra, elekiromos
berendezésekre vagy forro feliiletekre.

= Vegye figyelembe a szél iranyat. Ne permetezzen széllel szembe.

= Kizarélag azon ndvenyek iranyaba permetezzen, amelyeket kezelni akar.
Akaddlyozza meg a permetezészer nem szandékos kiengedgsét és elfolyasdt.

*  Lehetdleg permetezze ki a tartdly teljes tartalmat.

Ha megszakitia vagy befejezi a munkat, akkor kapcsoljia ki a szivattyut a be/ki
kapcsoldval (Id. az dbrdn G).

Csbkkend nyomas esetében a szivattyl automatikus Iétrenozza a szikséges
nyomast. Ha a permetsugar gyengebb lesz, szakitsa meg a permetezesi miiveletet
addig, amig a szivattyl 1étrehozza a szikséges nyomast.

Forgassa a flvokat, ily modon megvaltoztatja a permetsugdr formajat. (d. az
abran J). Folyamatos permetezéshez rogzitheti a gyorszaro szelep karjat (Id. az
abran K).

1. Kapcsolia be a szivattydt a be/ki kapcsoldval (Id. az abran G). Amikor elérte a
maximalis 1,7 bar nyomast, a nyomasnévelés automatikusan befejezddik.

2. lIranyitsa a fuvokdt a permetezendd targyra €s nyomja meg a gyorszaro
szelepen 16v6 kart. Ugyelien a permetezéiszer egyenletes eloszlasara. Az
optimdlis permetezési tavolsag 40 - 50 cm.

Tartaly kiiiritése
Tartsa be a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:

= Akadalyozza meg, hogy a permetezdszer a kirnyezetbe jusson. Haszndljon
megfeleld nagy betdltdnylasti felfogoedenyt, vagy tolesert.
= Ugyelien arra, hogy a felfogdedény stabilan alljon.

1. Engedje ki a nyomast a tartalybdl és nyissa ki a tartalyt.

2. Ontse a megmaradt permetezdiszert megfelels felfogoedénybe.

3. Artalmatianitsa a maradék permetez6szert az érvényes torvényeknek és
eléirasoknak megfelelden. Vegye figyelembe a permetezészer csomagoldséan
az artaimatlanitdsra vonatkozo utasitasokat.

4, Tisztitsa meg a 1égflvds permetezét.

7 Tisztitas és karbantartas
Minden haszndlat utdn gondosan tisztitsa meg a Iégfivos permetezét.

1. Engedje ki a nyomast a tartdlybdl €s nyissa ki a tartalyt.

2. Urftse ki a tartalyt.

3. Tisztitsa meg a tartalyt, a tomlGvezetékeket, a permetezélandzsat és a sz(iréket
megfeleld tisztitdszerrel (Id. az dbran M). Vegye figyelembe a permetez@szer
csomagolasan esetleg feltlintetett tisztitasi utasitasokat.

Rendszeresen zsirozza be a szivattyl €s a gyorszaro szelep tomitéseit, legkésébb
ha a légfivds permetezd miikodése nem megfeleld (lasd a fejezetet 10
Hibaelhdritas az oldalon 83).

Kizarolag gyanta- és savmentes zsirokat haszndljon. Megfeleld szilikonzsir a
GLORIA cégnél rendelhetd (Clkkszam 728781.1111).

8 Tarolas

A légfivos permetez6 kizardlag abban az esetben tarolhatd, ha a tartaly nyomastol
mentes és nem tartaimaz permetezdszert. Vegye ki az elemeket az elemrekeszbdl.
Tarolja a légflvos permetez6t nyitott dllapotban. Védie a légfivos permetez6t
hosszan tartd napsugarzastol és fagytdl.

Gyerekek nem férhetnek hozza a 1égfivds permetez6hoz és a
permetezdszerekhez.

9 Artalmatlanitas

A légfivos permetezé maximum 10 évig hasznlhato.

Az drtalmatlanitas elétt Gritse ki és tisztitsa meg a Iégfuvos permetez6t. Vegye ki az
elemeket az elemrekeszbdl.

Akiselejtezett készllékek a kdzonséges hdzi hulladékban nem artalmatlanithatok.
Artalmatlanitsa a Iégftivds permetez6t az érvényes helyi kdrnyezetvédelmi
eldirasoknak megfeleléen.

Tudakolia meg az 6nkormanyzatndl, hogyan kell az egyes anyagokat helyesen
Ujrahasznositani,

10 Hibaelharitas

Biztonsag a hibaelharitaskor

Tartsa be a kdvetkezd biztonsagi utasitasokat:

= Ahibaelhdritas el6tt kapesola ki a szivattylt a be/ki kapcsoldval.

*  Nyomdsmentesitse a tartalyt.

= Akaddlyozza meg, hogy a permeteziszer a komyezetbe jusson. Minden egyes
hibaelhdritas eldtt tisztitsa meg a 16gfivos permetez6t.

83




Pétalkatrészek

Kizarolag eredeti GLORIA potalkatrészeket haszndljon.

Atartozékok és potalkatrészek a service.gloriagarten.de weboldalon keresztil
érhetdk el.

A jelen haszndlati utasitds utolsd boritolapjdn lathatd QR-kodot is hasznalhatja.

Hibatablazat
Hiba Elharitas
Csavarkotés szivarog HUzza meg a csavarokat,
= havan tomités, cserélie ki.
A fivoka permetképe nem = Tisztitsa meg a favokat.
egyenletes

Gyorszard szelep karja nehezen Tisztitsa meg a szelepet a gyorszard szelepen,
mozgathato " zsfrozza meg a gyorszaro szelep tomitéseit,
= cserélie ki a tomitéseket a gyorszard szelepen.

A szivattyd nem miikddik = Ellendrizze az elemek vagy az akkumuldtorok
polaritasdt, ha szlikséges, helyezze be helyesen
az elemeket vagy az akkumuldtorokat.

= Cserélie ki az elemeket vagy toltse fel az
akkumuldtorokat.

*  Hagyja kihdini az elemeket vagy az
akkumuldtorokat.

A szivattyd nem hoz Iétre nyomast | = Ellendrizze a I8gflivos permetezd tomitettségeét.

vagy nem kapcsol ki = Ellendrizze a csavarkotéseket, ha szikséges
Nlizza meg.
= Ellendrizze a tomitéseket, ha szilkséges cserélie
ki,
Tomitések cseréje

Nyissa ki a csavarkotést a rosszul témitett helyen és cserélje ki a kopott tomitést.
Fuvoka tisztitasa

Hegyes targgyal 6vatosan dtszirhatja az elttmatt fivokat.

Gyorszaré szelep karbantartasa

Nyissa ki a gyorszaro szelepet és tisztitsa meg, zsirozza be vagy cserélie ki a
tomitéseket (d. az dbran L).

Szivattyatomitések karbantartasa

Csavarozza ki a szivattylt a tartalybol és nyissa ki az elemrekeszt. Zsirozza meg
vagy cserélie ki a szivatty(tomitéseket (d. az dbrén N és O).

11 Miiszaki adatok

Cikkszam 003156...
Betoltési mennyiség 5 liter
(Osszes tartdlytérfogat 7 liter
Onstly 1,8 kg

Uzemi hémérséklet 0 °C és +40 °C kozott

Maximdlis tizemi nyomas, tartaly 3 bar

Maximalis (izemi nyomads, szivatty( 1,7 bar

Optimdlis permetnyomas 1,5 bar és 1,7 bar kozott

Atlagos szdllitasi mennyiség 0,35 I/min
Flvoka Ureges kup
Flvoka anyaga Sargaréz

Flvoka permetezési szoge 0° és 60° kozott
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TomitGanyag NBR (akrinitri--butadién-kaucsuk)
Feszliltség 12V
Aramellétas Elemn: 8x tipus AA 1,5 V

Akku: 8x tipus NIMH AA 1,2 V 2300 mAh

12 Megfeleloségi nyilatkozat

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Ezennel igazoljuk, hogy a 003156... cikkszamu légfivos permetezék megfeleinek
a kovetkezd iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezéseinek: 2006/42/EG,
2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU, 1907/2006/EG
[REACH], (EU) 2023/1230

Tovabba valamennyi nyomastartd szerkezeti egység megfelel a 2014/68/EU
iranyelv, 4. cikk, 3. bekezdés rendelkezéseinek.

Alkalmazott szabvanyok: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Zajkibocsdjtasra és rezgeésre vonatkozd informacio:

Az elekiromas szerszamra jellemz6 A-stilyozott hangnyomasszint: L, 72 dB (A);
bizonytalansag K, = 3,0 dB (A).

Kéz-kar rezgésériek: 0,954 m/s2, K = 1,5 m/s2,

Informéacio

Az megadott rezgésértéket szabvanynak megfelelé mérési eljarassal dllapitottak
meg és alkalmazhato elekiromos készlilékek dsszehasonlitasara. A ténylegesen
fellépd rezgésértékek a haszndlat jellegétd! fliggden eltérhetnek a megadott
griékektd.

Figyelmeztetés

A megadott rezgésértékek a rezgési terhelés elsé felbecstlésére alkalmazhatok. Fel
kell becstini a tényleges rezgési terhelést. Ekkor figyelembe kell venni azokat az
idéket is, amikor az elekiromos késziliék ki van kapcsolva, tovabba amikor ugyan
be van kapcsolva de terhelés nélkiil mikodik.

A miszaki dokumentumok dsszedllitasaval meghatalmazott személy: Daniel
Lademann, vezetd tervezd

Witten, 2026.07.01.

(b .55

Dr. Andreas Mesch, miszaki vezeté




Naudojimo instrukcijos originalas

1 Naudojimas pagal paskirtj

Sleginis purkStuvas yra skirtas patvirtintoms, mazos klampos augaly apsaugos prie-
monéms purksti. Sleginiu purkStuvu galima purksti tik zemés ir misky tkio paskir-
ties bei sody plotus. Naudoti ne zemes Ukio naudmenoms, pavyzdziui, jvaziavi-
mams | garazus, Saligatviams, grjstiems pavirSiams ar stovejimo aikSteléms drau-
dziama.

LeidZiama naudoti tik tokias augaly apsaugos priemones, kuriy pH verté yra nuo 5
ki 9.
Reikiama slégj sukuria elektrinis siurblys. Sleginj purkstuvg galima naudoti tik nuro-

dytame darbings temperattros diapazone (Zr. skyriy 11 Techniniai duomenys pus-
lapyje 89).

Bet koks kitoks naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Augaly apsaugos priemoné toliau taip pat vadinama purSkiamaja priemone.

2 Informacija apie saugy naudojimg

Esminés saugos nuorodos

Perskaitykite naudojimo instrukcijg ir ja vadovaukités bei laikykités visy saugos nuo-
rody. Naudojimo instrukcijg laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte jg perskaityti
ir véliau. Jei sleginj purkstuva perduodate kitam asmeniui (pavyzdziui, parduodate),
taip pat turite perduoti ir naudojimo instrukcijg.

Specialiosios saugos nuorodos, taikomos sléginiam purks-
tuvui

PurSkiamosios priemongés — tai jvairiy medziagy misiniai, kuriy sudej zino tik purs-
kiamosios priemonés gamintojas. Prie§ naudodami purSkiamaja priemone patikrin-
kite, ar ji yra tinkama. Kilus klausimy ar abejoniy del purSkiamosios priemonés tin-
kamumo kreipkités j purSkiamosios priemoneés gamintojg arba j GLORIA priezitros
skyriy.

 talpykla negalite pilti jokiy purskiamuyjy priemoniy, Kuriy sudetyje yra tirpikliy ar
stipriai ésdinanCiy medziagy. Skirtingy purSkiamuyjy priemoniy maiSyti negalite. Gali
kilti nenumatyty pavojingy cheminiy reakcijy.

Jokiu bdu negalima naudoti toliau nurodyty purSkiamyjy priemoniy:

* alyvos ir degalai,

= degieji skysCiai, kuriy plicipsnio temperatura nesiekia 60 °C,

*  dezinfekantai ir impregnavimo priemonés,

*  Dbet kokios koncentracijos skruzdziy ir fluoro vandenilio ragstys,

= fgsios, lipnios, nuosédas paliekancios purSkiamosios priemones,

= drekikliai (aktyviosios pavirSiaus medziagos), sukelianGios arba skatinan¢ios
naudojamy plastiky jtrakimus.

Turite vadovautis purSkiamosios priemonés gamintojo pateikiomis saugos nuoro-
domis. Todel visada papraSykite purSkiamosios priemoneés gamintojo pateikiamos
saugos duomeny lapo. Turite atkreipti demesj j nurodyta didziausiajg purSkiamosios
priemongés koncentracijg. Naudojant kai kurias purSkiamasias priemones reikia Uzsi-
deti respiratorius, apsauginius akinius, muveti apsaugines pirstines ir vilkéti apsaugi-
nius kostiumus. Naudokite bitinas asmenines apsaugines priemones. Uzsikim3usiy
purkstuky negalite iSpasti burna,

Po salycio su augaly apsaugos priemonemis nuplaukite paveikta vieta dideliu van-
dens kiekiu ir kreipkites j gydytoja.

Valgyti, gerti ir rukyti galite tik nusieme apsaugines priemones ir kruopSciai nusi-
plove rankas bei veida.

Negalite keisti ar pasalinti saugos jtaisy.

Negalite keisti sléginio purkStuvo konstrukcijos.

Apgadintas dalis turite nedelsdami pakeisti. Naudokite tik originalias ,Gloria“ atsar-
gines dalis ir priedus, zr. QR kodg antroje puseje. Bet kokius kitus remonto darbus
leidziama atlikti tik jgalioty dirbtuviy darbuotojams.

Jei sleginis purkStuvas arba siurblys nukristy, sléginio purkStuvo nebebus galima
naudoti. Kreipkités j jgaliotas dirbtuves, kad patikrinty, ar sléginis purkStuvas nepa-
Zeistas.

Apsaugokite nuo nenumatyto jjungimo. Prie$ atidarydami, transportuodami, valy-
dami sleginj purkStuva ir prie$ atlikdami jo techning priezitrg ar padedami jj laikyti
turite jsitikinti, kad jjungimo ir i§jungimo jungiklis yra padétyje .

Nepalikite jjungto sléginio purkStuvo be priezidros.

Valkal ir jaunuoliai, neturintys 18 mety, negali sléginiu purkStuvu naudotis ar su juo
Zaisti. Sléginiu purkStuvu taip pat negali naudotis asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy
ar protiniy sutrikimy, taip pat, kurie vartojo alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

Baterijos ir akumuliatoriai

= Jei prarijote baterijg ar akumuliatoriy, nedelsdami kreipkites j gydytoja.

= Baterijas laikykite vésioje ir sausoje vietoje, geriausia — kambario temperaturo-
je. Apsaugokite nuo aukstos temperattiros, tiesioginiy saulés spinduliy ir nelai-
kykite arti kaitinimo elementy.

= Nemeskite baterijy ar akumuliatoriy j ugn.

= Nebandykite jkrauti iSsikrovusiy baterijy.

= Baterijas ir akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

= Venkite tiesioginio salyCio su baterijomis, i kuriy iStekéjo skyscio. Mivekite
apsaugines pirstines. Po salycio su iStekéjusiu skysciu nuplaukite paveikia vieta
dideliu vandens kiekiu ir kreipkités j gydytoja.

= Siekiant iSvengti zalos aplinkai, baterijy ir akumuliatoriy atliekas reikia sutvarkyt
profesionaliai. Savo savivaldybéje pasiteiraukite apie tinkamas surinkimo vietas.

= Taip pat atkreipkite demesj j baterijy arba akumuliatoriy gamintojo pateiktas
Saugos nuorodas.

Kad buty lengviau skaityti teksta, toliau vartojamas zodis ,baterija”. Visada turimos
mintyje baterijos ir akumuliatoriai.

3 Bendrosios elektriniy jrankiy saugos
nuorodos

Sis sleginis purkstuvas yra elektrinis jrankis, kuriame naudojamos baterijos.

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas, perziarékite paveiks-
Iélius ir techninius duomenis, pateiktus ant Sio elektrinio jrankio. Nesilai-
kant toliau pateikty instrukcijy galima patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba)
pavojus sunkiai susizaloti,

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad galétuméte jomis
pasinaudoti véliau.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,Elekirinis jrankis* apibréziami laidiniai elekt-
riniai jrankiai (su maitinimo laidu) arba akumuliatoriniai elektriniai jrankiai (be maiti-
nimo laido).

Darbo vietos sauga

Jusy darbo zona turi buti Svari ir tinkamai apSviesta. Netvarkingose ar
neapSviestose darbo zonose gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Nenaudokite elektrinio jrankio potencialiai sprogioje aplinkoje, kurioje
yra degiyjy skysciy, dujy ar dulkiy. Flekiriniai jrankiai kelia kibirkstis, galinCias
uzdegti dulkes arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite arti buti vaikams ir kitiems
asmenims. Nukrypus démesiui galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Elektrosauga

Elektrinio jrankio jungiamasis kiStukas turi tikti kiStukiniam lizdui. Jokiu
budu negalima keisti kiStuko konstrukcijos. Elektriniams jrankiams su
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apsauginiu jzeminimu negalima naudoti kiStukinio adapterio. Originalios
konstrukcijos kiStukai ir tinkami kiStukiniai lizdai sumazina elekiros smagio pavojy.

Venkite kiino salycio su jZzemintais pavirSiais, pavyzdziui, vamzdziais,
Sildytuvais, viryklémis ir Saldytuvais. Jei Jusy kinas yra jZemintas, kyla
didesnis elekiros smugio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrank] pate-
kes vanduo padidina elektros smugio pavoyy.

Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj — neneSkite ir nekabin-
kite elektrinio jrankio uz jungiamojo laido ir netraukite uz jo kiStuko i$
kiStukinio lizdo. Laikykite jungiamajj laidg atokiai nuo kars¢io $altinio,
alyvos, astriy karSty ir judanciy daliy. Apgadinti arba susivynioje jungiamieji
laidai padidina elekiros smugio pavojy.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuo-
sius laidus, kurie yra pritaikyti naudoti lauke. Naudojant ilginamaj laida,
kuris yra pritalkytas naudoti lauke, sumazéja elekiros smagio pavojus.

Jei elektrinis jrankis neiSvengiamai turi buti naudojamas drégnoje
aplinkoje, naudokite jungtuva su lickamosios srovés apsaugu. Jungtuvas
su liekamosios sroves apsaugu sumazina elekiros smigio pavojy.

Asmeny sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite atidus, sutelkite démes;j j tai, kg
darote, ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio,
jei esate pavarge, vartojote narkotiniy medziagy, alkoholio ar medika-
menty. Per vieng neatidumo akimirka dirbant su elekiriniu jrankiu galima patirti
sunkiy suzalojimy.

Naudokite asmenines apsaugines priemones ir visada uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant elekrinio jrankio rasiai ir naudojimo budui tinka-
mas asmenines apsaugines priemones, pavyzdziui, respiratoriy, neslidzia apsaugine
avalyne, apsauginj $aima arba klausos apsauga, sumazeja pavojus susizaloti.

Apsaugokite nuo nenumatyto jjungimo. Prie$ prijungdami elektrinj
jrankj prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries$ jj paimdami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrank] lai-
kote pirsta ant jungiklio arba jungta elektrinj jrank] prijungiate prie elektros tinklo,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj paSalinkite nustatymo jrankius arba
verzliarakgius. Besisukancioje elekirinio jrankio dalyje likes jrankis arba raktas gali
suzalofi,

Venkite nenatiiralios kiino padéties. Stovékite stabiliai ir visada iSlaiky-
kite pusiausvyra. Taip galésite geriau valdyti elekirinj jrank] netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite plaCiy drabuziy, nusiimkite
papuosalus. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy. Judan-
¢ios dalys gali sugriebti laisvus drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo sistema ir surinkimo jrengi-
nius, juos prijunkite ir tinkamai naudokite. Dulkiy nusiurbimo sistema gali
sumazinti dulkiy keliamas gresmes.

Pernelyg nesikliaukite savimi ir nepazeidinékite elektriniy jrankiy sau-
gos taisykliy, net jei daug karty naudoje elektrinj jrankj esate gerai su
juo susipazing. Neapdairiai naudojant galima susizaloti per kelias sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziura

Pernelyg neapkraukite elektrinio jrankio. Naudokite tik Jusy darbui tin-
kama elektrinj jrankj. Su tinkamu elekriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra sugedes. Elekirinis jran-
kis, kurio nebegalima jjungti arba iSjungti, kelia pavojy ir turi biti remontuojamas.

Prie$ nustatydami jrenginj, keisdami keiciamojo jrankio dalis ar padé-
dami elektrinj jrankj, iStraukite kiStuka i kiStukinio lizdo ir (arba) iSim-
kite isimamajj akumuliatoriy. Sios atsargumo priemonés apsaugo nuo nenu-
matyto elekirinio jrankio jsijungimo.
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Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie néra su
juo susipazine arba neperskaité Siy instrukcijy. Elekiriniai jrankiai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.

Rupestingai priziurékite elektrinius ir kei¢iamuosius jrankius. Patik-
rinkite, ar nepriekaistingai veikia ir nestringa judancios dalys, ar néra
suluzusiy ar pazeisty daliy, kurios turéty neigiamos jtakos tinkamam
elektrinio jrankio veikimui. Prie$ naudodami elektrinj jrankj pasirtipin-
kite, kad paZeistos dalys bty suremontuotos. Daug nelaimingy atsitikimy
Jvyksta netinkamai atlikus elekiriniy jrankiy techning priezidira.

Pjovimo jrankiai turi bati aStras ir Svarus. Rupestingai priZitrimi pjovimo jran-
kiai su aStriomis briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, keiGiamajj (-uosius)jrankj (-ius) ir kt. naudokite pagal
Sias instrukcijas. Tai atlikdami atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama
darba. Elektrinius jrankius naudojant kitiems nei numatyta budams gali kilti pavo-
jingy situacijy.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi bati sausi, Svarils, nesutepti alyva ir

tepalu. Slidzios rankenos ir suémimo pavirSiai neleidzia saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinio jrankio nenumatytose situacijose.

Prieziura
Pasirupinkite, kad Jusy elektrinj jrankj remontuoty tik kvalifikuoti dar-

buotojai, naudodami originalias atsargines dalis. Taip bus uztikrinta, kad
elekrinis jrankis liks saugus.

Piktogramos ant talpyklos

Perskaityti instrukcija

Maksimalus pripildymo kiekis

\“ g @

Maksimalus talpyklos slégi
AN aksimalus talpyklos slégis

Sandarinimo medziaga — NBR (nitrilinis kauciukas)

Siurblio negalima valdyti ranka, siurblio rankenos nekelti aukstyn ir nelenki
Zemyn

ZAD




Piktogramos, naudojamos Quick Guide

Nenaudoti jrankio

H

Maksimalus pripildymo kiekis

RSl

Tuscio svoris

*

Darbiné temperatira

IEg) A

Maksimalus talpyklos slégis

(9

Optimalus purSkimo slégis

Leidziamoji elekiring jtampa

Naudoti tik Sio tipo baterija

=) | (=)

Naudoti tik Sio tipo akumuliatoriy

4 Apzvalga

»Electro500“ apzvalga

)

gy AT |

10 9

Sleginio purkstuvo dalys

Zamos linija

Svirtis

(Greitojo uZdarymo voztuvas
Fiksatorius

Purskimo vamzdis

Ol &~ WD =

PurkStukas

Virslegio voztuvas
Déklas

© 00 N D>

5 Montavimas

Jjungimo ir i§jungimo jungiklis

10 Atraminis Ziedas

11 Talpykla

12 Pripildymo lygio indikatorius

13 Peties dirZas

14 Jungiamoji verZle su apsauga nuo sulen-
kimo

15 Piltuvas

16 Siurblys

17 Siurblio rankena

Sumontuokite sléginj purkStuva, kaip pavaizduota A paveiksléliuose. Atkreipkite
demesj, kad jungiamasias verzles turite uzdeti tiesiai. Jungiamuyjy verzliy negalite

pakreipti.

Sumontave patikrinkite, ar visos sriegings jungtys yra tvirtai priverztos. Labai svarbu
jsitikinti, kad tvirtai priverzete virSslegio voztuvo varztus.

6 Valdymas

Talpyklos atidarymas

Atkreipkite démesj ] toliau pateikta saugos nuoroda:
= Talpyklg galite atidaryti tik tada, kai joje néra slégio.

o —

Jsitikinkite, kad siurblio jjungimo ir i§jungimo jungiklis yra padétyje .
Slegj i8S talpyklos iSleisite pasuke virSslégio voztuva iki galo j kaire (Zr. paveiks-

&l B). Palaukite, kol pasiSalins visas suslégtasis oras.

3. Létai sukite siurblio rankeng j kaire. Palaukite, kol iS talpyklos pasiSalins galimai
joje likes suslégtasis oras (zr. paveikslélj C1).

4. Norédami iSsukti siurblj, toliau sukite siurblio rankeng j kaire (zr. paveikslé-

i C2).
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Baterijy jdéjimo saugos nuorodos

Atkreipkite démes] j toliau pateiktas saugos nuorodas:

= Naudokite tik tokias baterijas arba akumuliatorius, kurie atitinka reikalavimus
("Techniniai duomenys").

= | siurblj galite jdéti tik vienodo jkrovos lygio baterijas arba akumuliatorius. Bate-

rijy arba akumuliatoriy gamintojas ir tipas turi bati vienodas. Naudokite arba ba-

terijas, arba akumuliatorius. Baterijy ir akumuliatoriy nenaudokite vienu metu.
= Nenaudokite paZeisty arba sugadinty baterijy.
" ISsekusias baterijas nedelsdami iSimkite i$ baterijy skyriaus.
= Jei sleginio purkStuvo nenaudosite ilgiau, iSimkite baterijas i$ baterijy skyriaus.

1. Jsitikinkite, kad siurblio jungimo ir i§jungimo jungiklis yra padétyje (zr. paveiks-

1&gl G).

ISleiskite slégj iS talpyklos ir jg atidarykite.

Alidarykite baterijy skyriy (zr. paveiksié]j D).

Jdekite baterijas. Atkreipkite demes; | baterijy polius (zr. paveikslglj E).

Uzdarykite baterijy skyriy. Jsitiinkite, kad trikampiai yra vienoje linijoje (Zr. pa-

velkslel] F).

6. ISbandykite siurblj. Tam uzkimkite skyle siurblio korpuse ir jjunkite siurblj jjun-
gimo ir iSjungimo jungikliu (zr. paveikslglj ). Mazdaug po 2 sekundziy pasiekia-
mas maksimalus 1,7 bar slégis, tada slégio sukurimas automatiSkai uzbaigia-
mas.

7. I§junkite siurblj jjungimo ir iSjungimo jungikliu.

8. Isukite siurblj ] talpykla (zr. paveikslelj C3).

SIS A

Talpyklos pripildymas

Atkreipkite demesj j toliau pateiktas saugos nuorodas:
= Prie$ pripildydami patikrinkite, ar lengvai juda virSslegio voztuvas.
= VirSslégio voztuvo negalite uzspausti.

1. Pastatykite sleginj purkStuva ant lygaus ir tiesaus pavirSiaus.

2. ISleiskite slegj iS talpyklos ir ja atidarykite.

3. | talpykla jpilkite purSkiamojo skysCio. Atkreipkite demesj j maksimaly pripildy-
mo kiekj (zr. paveikslélj H). PurSkiamosios priemones j talpyklg pilkite Iétai, kad
priemoné nebaty iSpurksta.

4. Jsukite siurblj j talpykla (zr. pavelkslelj C3).

PurSkimas

Atkreipkite démesj | toliau pateiktas saugos nuorodas:

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar tvirtai priverztos visos srieginés jungtys. Atsi-
laisvinusias sriegines jungtis priverzkite.

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar sleginis purkStuvas nepazeistas, sandarus ir
tinkamai veikia. Pazeisto sleginio purkStuvo naudoti negalima.

= PurkSdami visada laikykite talpykla vertikaliai.

= Niekada nenukreipkite CiurkSlés j Zmones, gyvinus, elektros jrenginius ar kars-
tus pavirsius.

= Atkreipkite demesj j véjo kryptj. Nepurkskite pries veja.

= PurkSkite tik augaly, kuriuos norite apdoroti, kryptimi. Stenkites, kad purskia-
mosios priemongs atsitiktinai nepasklisty ir jos nenunesty véjas.

= Jel jmanoma, iSpurkSkite visg ] talpyklg pripilta medziaga.

Nutrauke arba pabaige darba iSjunkite siurblj jjungimo ir iSjungimo jungikliu (Zr.
paveikslél G).

Mazéjant slegiui automatiSkai jsijungia siurblys ir sukuria reikiamg slegj. Jei Ciurksle
susilpnéja, nutraukite pursSkimo procesa ir palaukite, kol siurblyje susidarys butinas
slegis.

Ciurkgles forma pakelsite pasuke purkstuka (r. paveikslél J). Jel norite, kad baty
purSkiama nuolat, galite uZfiksuoti greitojo uzdarymo voztuvo svirfj (Zr. paveiksle-
I K).

1. Junkite siurblj jjungimo ir iSjungimo jungikliu (zr. paveikslelj G). Kai pasiekiamas
maksimalus 1,7 bar slégis, jo sukrimas automatiSkai uzbaigiamas.

2. Nukreipkite purkstuka j objektg, ant kurio purkSite, ir paspauskite greitojo uz-
darymo voztuvo svirtj. Stebeékite, kad purSkiamoji priemoné pasiskirstyty toly-
giai. Tinkamiausias purSkimo atstumas yra 40-50 cm.
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Talpyklos iStustinimas

Atkreipkite démes] j toliau pateiktas saugos nuorodas:

= Stenkités, kad purSkiamosios priemonés nepatekty j aplinka. Naudokite surin-
kimo indg su pakankamai didele pripildymo anga arba naudokite piltuva.
= Pastatykite surinkimo indg stabiliai.

1. ISleiskite slegj iS talpyklos ir jg atidarykite.

2. Ipilkkite purSkiamosios priemonés liku¢ius | tinkama surinkimo inda.

3. Purkiamosios priemonés likuciy atliekas sutvarkykite pagal galiojan¢ius jstaty-
mus ir reikalavimus. Atkreipkite demesj ] atlieky tvarkymo nuorodas, pateiktas
ant purSkiamosios priemonés pakuotés.

4. Nuvalykite sléginj purkStuva.

7 Valymas ir techniné prieziura
Baige naudoti kaskart kruopSCiai nuvalykite sléginj purkstuva.

1. ISleiskite sleg; is talpyklos ir ja atidarykite.

2. 1Stutinkite talpykla.

3. Tinkamu valymo skysCiu nuvalykite talpykla, Zamos linijg, purskimo vamzdj ir
filtrg (zr. paveikslel M). Taip pat atkreipkite démesj j atlieky valymo nuorodas,
kurios gali buti pateiktos ant purSkiamosios priemones pakuotés.

Reguliariai, taciau ne véliau nei pradejus trikti sléginio purkStuvo veikimui, tepalu
sutepkite siurblio sandariklius ir greitojo uzdarymo voztuvg (zr. skyriy 10 Trikties
Salinimas puslapyje 88).

Leidziama naudoti tik tepalus, kuriy sudétyje néra dervos ir ragsciy. Tinkamo siliko-
ninio tepalo galite jsigyti iS GLORIA (gaminio numeris 728781.1111).

8 Laikymas

Sleginj purkStuva galite laikyti tik paSaling slegj i$ talpyklos ir iSpyle purSkiamaja prie-
mone. ISimkite baterijas iS baterijy skyriaus. Sleginj purkStuva laikykite atidaryta.
Nelaikykite sleginio purkStuvo ilgai saulés spinduliuose ir saugokite jj nuo Salcio.

Sleginj purkstuva ir pursSkiamasias priemones galima laikyti tik vaikams nepasiekia-
moje Vietoje.

9 Atlieky tvarkymas

Sleginj purkStuva galima naudoti ne ilgiau nei 10 mety.

Pries tvarkydami sléginio purkstuvo atliekas, jj iStustinkite ir nuvalykite. 1Simkite bate-
rijas i$ baterijy skyriaus.

Seny jrenginiy negalima iSmesti kartu su buitinemis atliekomis. Sléginio purkStuvo
atliekas turite sutvarkyti pagal vietoje galiojancius teises akius ir nekenkdami aplin-
kai.

Savo savivaldybeje pasiteiraukite, kaip tinkamai perdirbti atskiras medziagas.

10 Trikties Salinimas

Sauga Salinant triktj

Atkreipkite démes] j toliau pateiktas saugos nuorodas:

= Kol $alinate triktj, siurblys turi bati iSjungtas jungimo ir i§ungimo jungikliu.

= [Sleiskite slegj iS talpyklos.

= Stenkités, kad purSkiamosios priemonés nepatekty j aplinkg. Prie$ Salindami
bet kokig trikfj nuvalykite sleginj purkstuva.

Atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik originalias GLORIA atsargines dalis.

Priedy ir atsarginiy daliy rasite svetainéje service.gloriagarten.de.

Taip pat galite nuskaityti QR koda, pateikig Sios naudojimo instrukcijos antrati-
niame puslapyje.




Trikéiy lentelé

Triktis

Salinimo biidas

Nesandari srieginé jungtis

Priverzkite varztus.
Pakeiskite sandariklj, jei jis yra.

Netolygi purkstuko purkimo forma

Nuvalykite purkStuka.

Sunkial juda greitojo uzdarymo
voztuvo svirtis

Nuvalykite greitojo uzdarymo voztuva.

Tepalu sutepkite greitojo uzdarymo voztuva.
Pakeiskite greitojo uzdarymo voztuvo sandarik-
lius.

Siurblys neveikia

Patikrinkite, ar tinkama baterijy arba akumuliato-
riy poliy kryptis, jei reikia, jdekite baterijas arba
akumuliatorius tinkama Kryptimi.

Pakeiskite baterijas arba jkraukite akumuliatorius.
Palaukite, kol baterijos arba akumuliatoriai atves.

Siurblyje nesusidaro slégis arba jis
neissijungia

Patikrinkite sléginio purkStuvo sandaruma.
Patikrinkite sriegines jungtis, jei butina, jas pri-
verZkite.

Patikrinkite sandariklius, jei bitina, juos pakeis-
kite.

Sandarikliy keitimas

Atsukite sriegine jungt] ties nesandaria vieta ir pakeiskite nusidévejusj sandarik|j.

Purkstuko valymas

UZsikim3usj purkstuka galite atsargiai atkimsti smailiu daiktu.

Greitojo uzdarymo voztuvo techniné prieziura

Alidarykite greitojo uzdarymo voztuvg, nuvalykite, sutepkite arba pakeiskite sanda-

riklius (zr. paveikslelj L).

Siurblio sandarikliy techniné prieZiura

ISsukite siurblj iS talpyklos ir atidarykite baterijy skyriy. Tepalu sutepkite siurblio san-

dariklius arba juos pakeiskite (Zr. paveikslelius N ir 0).

11 Techniniai duomenys

Gaminio numeris 003156...
Pripildymo kiekis 5 litrai

Bendroji talpyklos talpa 7 litrai

Tuscio svoris 1,8 kg

Darbiné temperatira Nuo 0 °C iki +40 °C
Maksimalus talpyklos darbinis slégis 3 bar

Maksimalus siurblio darbinis slegis 1,7 bar

Optimalus purSkimo slégis

Nuo 1,5 bar iki 1,7 bar

Vidutinis tiekiamas kiekis

0,35 I/min.

Purkstukas TuSClaviduris kugis
PurkStuko medziaga Zalvaris
Purkstuko purskimo kampas Nuo 0° iki 60°

Sandarinimo medziaga

NBR (nitrilinis kauciukas)

Jtampa

12V

Maitinimas

Baterija: 8 vnt. AA 1,5 V tipo
Akumuliatorius: 8 vnt. NIMH AA 1,2 V
2300 mAh tipo

12 Atitikties deklaracija

,GLORIA Haus- und Gartengerdte GmbH"
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Siuo dokumentu patviriname, kad sléginiai purk&tuvai, pazymeti gam. Nr.
003156..., atiinka susijusias toliau patekty direktyvy ir reglamenty nuosta-
tas: 2006/42/EB, 2012/19/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2000/14/ES,
1907/2006/EB [REACH], (ES) 2023/1230

Be to, visi slegio veikiami komponentai atitinka direktyvos 2014/68/ES 4 straipsnio
3 dal.

Taikyti standartai: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 1SO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informacija apie triukSma ir vibracija:

Tipinis elekirinio jrankio A svertinis garso lygis: L,,, 72 dB (A); neapibréztis

K, =3,0dB(A).

PlaStakos i rankos vibracijos verté: 0,954 m/s?, K = 1,5 m/s?.

Informacija

Nurodytos vibracijos vertés iSmatuotos taikant standartizuota bandymo metoda ir
gali biti taikomos elektriniams prietaisams palyginti. Atsizvelgiant j naudojimo buda,
faktings vibracijos vertes gali neatitikti nurodytyjy.

Jspéjimas

Pateiktas vibracijos vertes galima naudoti pirmg kartg vertinant vibracine apkrova.
Bitina jvertinti fakting vibracing apkrova. Vertinant galima atsizvelgti j trukme, kada
elektrinis prietaisas yra iSjungtas, ir j trukme, kada prietaisas yra jjungtas, taciau vei-
kia be apkrovos.

Asmuo, jgaliotas sudaryti techninius dokumentus: Daniel Lademann, konstravimo
skyriaus vadovas

Vitenas, 2026-07-01

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, technikos vadovas
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Original bruksanvisning

1 Riktig bruk

Trykksproyteapparatet er egnet til spredning av godkjente, tyntflytende planteverne-
midler. Trykksproyteapparatet mé utelukkende brukes pa flater som benyttes innen
landbruk, skogbruk og hagebruk. En bruk pé ikke-kulturflater som oppkjgrsler til
garasjer, fortau, brosteinbelagte flater eller parkeringsplasser er forbudt.

Det mé bare brukes plantevernemidler med en pH-verdi pd mellom 5 og 9.

Det ngdvendige trykket genereres med en elektrisk pumpe. Trykksproyteappa-
ratet mé bare drives innenfor driftstemperaturen (se kapittel 11 Tekniske data pa
side 94).

Enhver annen bruk gjelder som bruk i strid med bestemmelsene.

Plantevernemidlene betegnes i det falgende ogsé som spraytemidler.

2 Opplysninger for sikker bruk

Grunnleggende sikkerhetsinstrukser

Du mé lese og falge bruksanvisningen og alle sikkerhetsanvisningene. Du mé ta
vare pa bruksanvisningen pa et sikkert sted for senere bruk. Dersom du gir trykk-
sproyteapparatet til noen andre (for eksempel selger den), ma du ogsa gi vedkom-
mende bruksanvisningen.

Spesifikke sikkerhetsinstrukser for trykksprayteapparatet

Spraytemidler er blandinger av forskjellige stoffer, og hvordan de er sammensatt
er bare kjent for spraytemiddelprodusentene. Kontroller om det er egnet for du
begynner bruken av sprgytemidlet. Dersom du har spgrsmal om egnetheten til et
sprytemiddel eller du er usikker, s& henvend deg til produsenten av spraytemidiet
eller il serviceavdelingen hos GLORIA.

Du mé ikke fylle lasemiddelholdige spraytemidler eller sterk etsende spraytemidier i
beholderen. Det mé ikke blandes forskjellige spraytemidler. Det kan oppstd uforut-
sighare, farlige kiemiske reaksjoner.

De folgende spraytemidiene méa du under ingen omstendigheter bruke:

= olier og drivstoffer,

*  Dbrennbare vaesker med et flammepunkt under 60 °C,

= desinfiserings- og impregneringsmidler,

* maur- og flussyre i enhver konsentrasjon,

" seige, Klissete, reststoffdannende sproytemidier,

= fuktemidler (tensider) som utlgser eller fremmer dannelse av sprekker pé plast-
stoffene som brukes.

Du ma felge sikkerhetsanvisningene fra spreytemiddelprodusentene. Be ogsé alltid
om et sikkerhetsdatablad fra spraytemiddelprodusenten. Du mé ta hensyn til den
angitte maksimale konsentrasjonen av spraytemiddelet. Noen sproytemidier kre-
ver at det brukes andedrettsvern, vernebriller, vernehansker og vernedrakter. Bruk
ngdvendig verneutstyr. Du ma ikke blése ut av tette dyser med munnen.

Ved kontakt med plantevernemidler ma du skylle de bergrte stedene med en
mengde klart vann, og oppsek en lege.

Du kan farst spise, drikke og reyke etter at du har tatt av deg verneutstyret og har
vasket hendene og ansiktet omhyggelig.

Du ma ikke foreta endringer pa sikkerhetsinnretninger eller fierne dem.

Du mé ikke foreta endringer pé trykksprayteapparatet.

Defekte deler mé skiftes ut umiddelbart. Bruk utelukkende originale reservedeler og
tilbeher fra Gloria, se QR-koden pa baksiden. Reparasjoner som overskrider dette,
ma utelukkende utfares av autoriserte verksteder.

Dersom trykksproyteapparatet eller pumpen har falt ned, ma du ikke ta trykk-
sproyteapparatet i drift. Fa trykksproyteapparatet underspkt for skader av et autori-
sert verksted.
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Unnga & sette det elektriske verktayet i drift uforvarende. For du &pner trykk-
sproyteapparatet, transporterer eller renger det, vedlikerholder eller lager det, ma
du forskre de om at Pa-/Av-bryteren befinner seg i stilling .

lkke la trykksproyteapparatet veere uten tilsyn sa lenge det er slétt pa.

Barn og ungdom under 18 &r mé ikke bruke trykksproyteapparatet eller leke med
det. Personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner samt personer
som er pavirket av alkohol, dop eller medikamenter, ma heller ikke bruke trykk-
sproyteapparatet.

Batterier og batteripakker

= Dersom du svelger batterier eller batteripakker, mé du gyeblikkelig kontakte
lege.

= Oppbevar batteriene pa et kjolig, tert sted, det ideelle er ved romtemperatur.
Unngé haye temperaturer, direkte solstréler eller naerheten til varmeelementer.

= Kast ikke batterier eller batteripakker i ild.

= Ikke lad opp utbrukie batterier.

*  Oppbevar batterier og batteripakker utilgjengelig for barn.

= Unng4 direkte kontakt med batterier som har lekket. Bruk vernehansker. Ved
kontakt med vaeske som har lekket ut, ma du skylle de bergrte stedene med
store mengder Klart vann.

= Batterier og batteripakker ma avfallshindteres pa fagmessig mate for & unngé
miligskader. Forhar deg hos din kommune nér det gjelder de riktige samlesta-
sjonene.

= Folg ogsd sikkerhetsinstruksene fra produsenten av batteriene eller batteripak-
kene.

Til forenkling brukes i det falgende ordet batteri. Dermed menes alltid bade batte-
rier og batteripakker.

3 Generelle sikkerhetsinstrukser for
elektrisk verktoy

Ved trykksprayteapparatet dreier det seg om et batteridrevet elekrisk verkigy.

Les alle sikkerhetsinstrukser, henvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som er plassert pa dette elektriske verktayet. Manglende overhol-
delse av instruksjnene nedenfor kan forarsake elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig
personskade.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og henvisninger godt, slik at du kan
konsultere dem i fremtiden.

Begrepet «Elektrisk verktoy" som anvendes i sikkerhetsinstruksene, refererer il
stramdrevne elekiriske vektay (med stramledning) eller elekiriske verktay som dri-
ves med batteripakker (uten stramledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet ditt rent og godt belyst. Uorden eller ubelyste arbeids-
omrader kan fare til unell og ulykker.

Ikke arbeid med det elektriske verktayet i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser der det befinner seg brennbare vaske, gasser eller stov. Elekirisk
verktay genererer gnister, som kan antenne stgvet eller dampene.

Hold baran og andre personer borte fra omradet under bruken av det
elektriske verktgyet. Om du blir distrahert, kan du miste kontrollen over det
elekiriske verktayet.

Elektrisk sikkerhet

Tilkoblingsstepselet til det elektriske verktayet ma passe i stikkontak-
ten. Stapslet ma ikke endres pa noen mate. Ikke bruk noe adapter-
stopsel sammen med jordede elektriske verktay. Stapsler som det ikke er
gjort noen endringer pa og passende stikkontakter reduserer faren for et elektrisk
SjokK.

Unnga fysisk kontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjsleskap. Det er pkt fare for elekirisk sjokk hvis kroppen din er
jordet.,




Hold elektriske verktgy borte fra regn eller vate. Inntrengen av vann i et
elektrisk verktay pker risikoen for et elekirisk sjokk.

Ikke bruk tilkoblingsledningen pa uhensiktsmessige mater, eksempel-
vis for & baere det elektriske verktgyet, henge det opp eller trekke ut
stopselet fra stikkontakten med. Hold tilkoblingsledningen borte fra
varme, olje, skarpe kanter eller deler som beveger seg. Tilkoblingslednin-
ger med skade eller som har floke seg oker risikoen for et elekirisk sjokk.

Hvis du arbeider med et elektrisk verktoy utenders, mé du bare bruke
skjoteledninger som ogsa er egnet til utendars bruk. Bruk av en skjgteled-
ning som er egnet til utenders bruk reduserer risikoen for et elekirisk sjokk.

Dersom drift av det elektriske verktgyet i fuktige omgivelser ikke er til &
unnga, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruken av en feilstrombryter reduserer
risikoen for et elektrisk sjokk.

Personers sikkerhet

Vaer oppmerksom, pass alltid p& hva du gjor og bruk fornuften nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk et elektrisk verktay nar du
er trett eller er pavirket av dop, alkohol eller medikamenter stehen. Et
pyeblikks uoppmerksomhet under bruken av det elekiriske verkigyet kan ha alvorlig
personskade til felge.

Bruk personlig verneutstyr og alltid en vernebrille. Bruk av personlig verne-
utstyr, som stevmaske, glisikre sikkerhetssko, vernehjelm eller harselsvern, avhen-
gig av type elektrisk verktay og hva det brukes til, reduserer risikoen for person-
skade.

Unnga a sette det elektriske verktpyet i drift uforvarende. Forsikre deg
om at det elekiriske verktpyet er slatt av for du kobler det til stramfor-
syningen og/eller batteripakken, du tar det opp eller baerer det. Hvis du
har fingeren pé bryteren ndr du baerer det elektriske verktayet eller kobler det til
stremforsyningen mens det er slatt pd, kan dette fore til uhell og ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa det elektriske
verktgyet. Et verkioy eller en ngkkel som befinner seg i en roterende del av det
elekiriske verkigyet, kan fare til personskade.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for at du star trygt og hold
likevekten til enhver tid. Slik kan du bedre kontrollere det elekiriske verkigyet i
uforventede situasjoner.

Ha pa deg egnede klzr. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har og
kleer bortefra deler som beveger seg. Lostsittende Kieer, smykker eller langt
hér kan bli sittende fast i deler som beveger seg.

Dersom de kan monteres stgvavsugende og stavfangende innretninger,
skal disse kobles til og brukes pa korrekt mate. Bruk av en stavavsugning
kan redusere farer grunnet stav.

Ikke lull deg inn i falsk trygghet, og ikke sett deg utover sikkerhetsreg-
lene for elektrisk verktgy, selv om du etter lang tids bruk feler deg for-
trolig med det elektriske verktayet. Uakisomhet kan innen brokdelen av et
sekund fore til alvorlig personskade.

Bruk og behandling av det elektriske verktpyet

Ikke overbelast det elektriske verktoyet. Bruk alltid det elektriske verk-
toyet som er bestemt til arbeidet du skal utfgre. Med det passende elekt-
riske verktgyet arbeider du bedre og sikrere i det angitte ytelsesomradet.

Ikke bruk et elektrisk verktoy dersom dets bryter er defekt. Et elekirisk
verktpy som ikke kan slés pa eller av, er farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern en avtakbar batteri-
pakke for du foretar innstillinger av apparatet, skifter innsatsverktay-
deler eller legger bort det elektriske verktayet Dette forsiktighetstiltaket for-
hindrer at det elektriske verktpyet kan starte utilsiktet.

Oppbevar elekiriske verktpy som ikke er i bruk utilgjengelige for barn.
Ikke la personer bruke det elekiriske verktoyet som ikke er fortrolig
med det eller som ikke har lest disse instruksjonene. Elekiriske verkiay er
farlige dersom de brukes av uerfame personer.

Stell elektriske verktgy og innsatsverktgy med omhu. Kontroller om
bevegelige deler fungerer lytefritt og ikke klemmer seg fast, om deler
er brutt eller sa skadet at det elektriske verktyets funksjon er inn-
skrenket. Fa skadde deler reparert for det elektriske verktpyet tas i
bruk. Mange uhell og ulykker oppstar fordi elektriske verktay er dérlig vedlikeholdt.

Hold skjeereverktgy skarpe og rene. Omhyggelig stelt skjeereverkioy med ska-
rpe skjeerekanter Kiemmer seg mindre fast og er lettere a fore.

Bruk elektrisk verktgy, innsatsverktgy osv. som angitt i disse instruk-
sjonene. Ta hayde for arbeidsbetingelsene og aktiviteten som skal utfg-
res. Bruken av elekiriske verktgy til andre formal enn dem de er tiltenkt, kan fore til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og handtakflatene torre, rene og fri for olje og fett.
Glatte héndtak og handtakflater tillater ikke sikker betiening og kontroll av det elekt-
riske verktgyet i uforutsette situasjoner.

Service

Fa ditt elektriske verktoy bare reparert av kvalifisert fagpersonell og
bare med originale reservedeler. P4 denne méaten sgrger du for at det elekt-
riske verktoyets sikkerhet opprettholdes.

Symboler pa beholderen

Lese instruksjonene

Maksimal pafylingsmengde

O3

Maksimalt beholdertrykk
3BAR

Temingsmateriale NBR (akrylnitril-butadien-gummi)

Pumpen kan ikke betienes manuelt, ikke beveg pumpehandtaket oppover
eller nedover
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Symboler i Quick Guide

Ikke bruk verktay

Maksimal pafylingsmengde

Tomvekt

Driftstemperatur

Maksimalt beholdertrykk

Optimalt spraytetrykk

Tillatt elektrisk spenning

Bruk bare disse batteritypene

Bruk bare disse typene batteripakker
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4 Oversikt
Oversikt Electro500
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ler av trykksproyteapparatet

Slangeledning 10 Fotring

Hevarm 11 Beholder

Hurtigventil 12 Nivdmaler

Lasemekanisme 13 Skulderbelte

Sproytelanse 14 Unionmutter med knekkbeskyttelse
Dyse 15 Péfylingstrakt

P&-/Av-bryter 16 Pumpe

Overtrykkventil 17 Pumpehandtak

Kogger

5 Montering

Monter trykksprayteapparatet i samsvar med illustrasjonene A. Pass pé at union-
mutrene settes rett pa. Unionmutrene mé ikke settes pé kant.

Etter monteringen mé alle skrueforbindelser kontrolleres for & sikre at de er godt
festet. Rett s&erlig oppmerksomheten mot overtrykkventilen, at den er godt skrudd
fast.

6 Betjening

Apne beholderen

Overhold den falgende sikkerhetsinstruksen:

1.
2.

Du mé bare 8pne beholderen nar den er trykklgs.

Forsikre deg om at Pa-/Av-bryteren pd pumpen befinner seg i stilling .

Slipp ut trykket fra beholderen idet du vrir overtrykkventilen mot venstre helt il
anslaget (se illustrasjon B). La trykkluften slippe fullstendig ut.

Vi pumpehandtaket langsomt mot venstre. La trykkiuft som eventuelt har blitt
igien i beholderen slippe ut (se illustrasjon C1).

Vi pumpehandtaket videre mot venstre for & skru ut pumpen (se illustra-

sjon C2).




Innsetting av batterier Sikkerhetsinstrukser

Overhold de flgende sikkerhetsinstruksene:

= Bruk utelukkende batterier eller batteripakker som samsvarer med spesifika-
sjonene ("Tekniske data").

= Du mé bare sette inn batterier eller batteripakker med samme ladetilstander
i pumpen. Produsenten og type batterier eller batteripakker ma vaere identis-
ke. Bruk enten batterier eller batteripakker. Ikke bruk batterier og batteripakker
samtidig.

*  Bruk ingen skadde eller defekte batterier.

= Tatomme batterier pyeblikkelig ut av batterirommet.

= Fjern batteriene ut av batterirommet ndr du ikke skal bruke trykksprayteappa-
ratet over lengre tid.

1. Forsiker deg om at P&-/Av-bryteren pa pumpen befinner seg i stilling (se illust-
rasjon G).

2. Trykkavlast beholderen og apne beholderen.

3. Apne batterirommet (se illustrasjon D).

4, Settinn batteriene. Pass pé at batteriene har riktig polaritet (e illustrasjon E).

5. Lukk batterirommet. Pass pa at trekantene ligger pé én linje (se illustrasjon F).

6. Test pumpen. For & gjore dette, ma du stenge hullet i pumpelegemet lukket,
og sla pa pumpen med Pa-/Av-bryteren (se illustrasjon |). Etter omtrent 2 se-
kunder er maksimaltrykket p& 1,7 bar n&dd, og trykkoppbyggingen avsluttes
automatisk.

7. Sla av pumpen med P&-/Av-bryteren.

8. Skru inn pumpen i beholderen (se illustragjon C3).

Fylle beholderen

Overhold de felgende sikkerhetsinstruksene:

= Kontroller overtrykkventilen far den fylles, for & sikre at den beveger seg lett.
= Dumé ikke holde igien overtrykkventilen.

1. Still trykksprayteapparatet pa en jevn og rett flate.

2. Trykkavlast beholderen og dpne beholderen.

3. Fyll sprytevaeske p& beholderen. Overhold maksimal pafylingsmengde (se
illustrasjon H). Fyll sproytemidlet langsomt ned i beholderen, slik at det ikke
sprpytes bort noe spraytemiddel.

4, Skru inn pumpen i beholderen (se illustrasjon C3).

Sprayting

Overhold de fglgende sikkerhetsinstruksene:

= For bruken mé du kontrollere alle skrueforbindelser for & siker at de er godt
festet. Stram til alle skrueforbindelser som har lgsnet.

= Kontroller trykksprayteapparatet far bruken for skade, tetthet og lytefri funk-
sjon. Et trykksproyteapparat med skade ma ikke brukes.

=  Hold beholderen alltid loddrett ndr du sprayter.

= Duméd aldri rette spraytestralen mot personer, dyr, elektriske innretninger eller
varme overflater.

= Pass pd vindretningen. kke sprayt i retning mot vinden.

= Sprgyt bare i retning av plantene som du vil behandle. Sgrg for & forhindre
uforvarende utslipp og avdrift av sproytemidiet.

= Sproyt sdvidt mulig ut hele innholdet i beholderen.

Hvis du avbryter eller avslutter arbeidet dit, mé du sla av pumpen med Pa-/Av-bry-
teren (se illustrasjon G).

Dersom trykket blir svakere, slér pumpen seg pé automatisk og genererer det ngd-
vendige trykket. Dersom spraytestralen blir svakere, ma du avbryte spraytingen inn-
til pumpen har bygget opp det nadvendige trygget igjen.

Drei dysen for & endre formen pa sproytestralen (se illustrasjon J). For & sproyte
permanent, kan du lase fast spaken pa hurtigventilen (se illustrasjon K).

1. SIa pumpen pa med Pa-/Av-bryteren (se illustrasjon G). Nar det maksimale
trykket p& 1,7 bar er nadd, avsluttes trykkoppbyggingen automatisk.

2. Rett dysen mot objektet som skal sproytes, og betien spaken pé hurtigventi-
len. Serg for at spraytemidiet fordeles jevnt. Den optimale sprayteavstanden er
401150 cm.

Tomme beholderen

Overhold de felgende sikkerhetsinstruksene:

= Forhindre at spraytemidlet slippes ut i miljget. Bruk en samlebeholder med il-
strekkelig stor p&fyllingsapning, eller bruk en trakt,
= Sprg for at samlebeholderen star stott.

1. Trykkavlast beholderen og dpne beholderen.

2. Tom rester av sproytemidiet i en egnet samlebeholder .

3. Serg for at rester av spraytemidlet kasseres i samsvar med gjeldende lover og
bestemmelser. Overhold ogsd instruksene til avfallsbehandling pé spraytemid-
lets emballasje.

4. Rengjor trykksproyteapparatet.

7 Rengjering og vedlikehold
Rengjor trykksprayteapparatet grundig etter hver bruk.

1. Trykkavlast beholderen og apne beholderen.

2. Tem beholderen.

3. Rengjor beholderen, slangeledningen, spraytelansen og filtrene med en egnet
rensevaeske (se llustrasjon M). Folg ogsa eventuelle instruksjoner til rengjering
som finnes p& emballasjen til spraytemidiet.

Smar tetningene pd pumpen og pa ventilen il hurtigventilen regelmessig med fett,
men senest nér trykksprayteapparatets funksjon har blitt dérligere (se kapittel 10
Feilretting pé side 93).

Det ma bare brukes resin- og syrefrie typer fett. Et egnet silikonfett kan du bestille
via GLORIA (artikkelnummer 728781.1111).
8 Lagring

Du ma bare lagre trykksprayteapparatet ndr beholderen er uten trykk og ikke inne-
holder noe spraytemiddel lenger. Ta batteriene ut av batterirommet. Lagre trykk-
sprayteapparatet i &pen tilstand. Beskytt trykksprayteapparatet mot solstréler over
lengre tid og mot frost.

Trykksproyteapparatet og spraytemidlene ma oppbevares utilgiengelig for barn.

9 Avfallshandtering
Du mé maksimalt bruke trykksprayteapparatet i 10 &r.

Tom trykksproyteapparatet og rengjer det for du leverer det til avfallshandtering. Ta
batteriene ut av batterirommet.

Gamle trykksproyter skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsaviall.
Trykksproyteapparatet mé avfallsbehandles pa miljgvennlig méte, i trdd med gjel-
dene lokale forskrifter.

Innhent informasjon fra kommunen om hvordan de enkelte materialene skal resir-
Kuleres eller gjenvinnes riktig.

10 Feilretting
Sikkerhet ved feilrettingen

Overhold de felgende sikkerhetsinstruksene:

= Sl av pumpen med Pé-/Av-bryteren for du retter en feil.

= Sett beholderen i trykkigs tilstand.

= Forhindre at spraytemidiet slippes ut i miljget. Rengjer trykksprayteapparatet
hver gang for feil skal rettes.

Reservedeler

Det ma bare brukes originale reservedeler fra GLORIA.
Tilbeher og reservedeler finner du péa service.gloriagarten.de.
Du kan bruke QR-koden pé den siste omslagssiden til denne bruksanvisningen.
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Feiltabell

Feil

Feilretting

Skrueforbindelse utett

Stram til skrueforbindelsen,
skift ut tetningen dersom en slik er satt inn.

Dysens spraymenster er ujevnt

Rengjer dysen.

Spaken pé hurtigventilen beveger
seg tregt

Rengjar ventilen p& hurtigventilen,
Smer tetningene pa hurtigventilen med fett,
Skift ut tetningene pa hurtigventilen.

Pumpen gar ikke

Kontroller batterienes eller batteripakkenes pola-
ritet, sett om nedvendig batteriene eller batteri-
pakkene inn pa riktig méte.

Bytt ut batteriene, eller lad opp batteripakkene.
La batteriene eller batteripakkene fa kigle seg
ned.

Pumpen bygger ikke opp noe
trykK eller slar sg kke av

Kontroller om trykksprayteapparatet er utett.
Kontroller skrueforbindelsene, og stram dem til
om ngdvendig.

Kontroller tetningene, skift dem ut om nadven-
dig.

Bytte av tetninger

Apne skrueforbindelsen pa stedet som er utett, og skift ut den slitte tetningen.

Rengjering av dyse

Du kan stikke forsiktig giennom en tilstoppet dyse med en spiss gjenstand.

Vedlikehold av hurtigventilen

Apne hurtigventilen og rengjer tetningene og smer dem med fett, eller skift dem ut

med nye (se illustrasjon L).

Vedlikehold av pumpetetningene

Skru pumpen ut av beholderen og &pne batterirommet. FSmgr pumpetetningene
med fett, eller skift dem ut (se illustrasjonene N og O).

11 Tekniske data

Artikkelnummer 003156...
Pafylingsmengde 5 liter

Totalt beholderinnhold 7 liter

Tomvekt 1,8 kg

Driftstemperatur 0 °Ctil +40 °C
Maksimalt driftstrykk beholder 3 bar

Maksimalt driftstrykk pumpe 1,7 bar

Optimalt sproytetrykk 1,5 bar til 1,7 bar
Gjennomsnittlig fransportmengde 0,35 I/min

Dyse Hulkjegle

Dysemateriale Messing

Spraytevinkel 0° il 60°
Tetningsmateriale NBR (akrylnitril-butadien-kautsjuk)
Spenning 12V

Strgmforsyning Batteri: 8x type AA 1,5V

Batteripakke: 8x type NIMHAA 1,2 V
2300 mAh
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12 Samsvarserklaring

GLORIA Haus- und Gartengerate GmbH
Dérmannsbusch 7
D-58456 Witten

Herved bekrefter vi at trykksproyteapparatene med art.-nr. 003156... samsva-
rer med de relevante bestemmelsene i de falgende direktivene og forordnin-
gene: 2006/42/EF, 2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EU,
1907/2006/EF [REACH], (EU) 2023/1230

Videre samsvarer alle trykkbeerende komponenter direktivet 2014/68/EU, artk-
kel 4, avsnitt 3.

Benyttede standarder: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.

Informasjon som gjelder lyd og vibrasjon:

Det elekiriske verkiayets A-vektede stayniva er typisk: L, 72 dB (A); usikkerhet
K, =3,0dB(A).

Hénd-arm vibrasjonsverdi: 0,954 m/s2, K = 1,5 m/s2,

Informasjon

De angitte vibrasjonsverdiene har blitt malt etter en standardisert kontrollmetode og
kan brukes til sammenligning av elekiriske apparater. Vibrasjonene som virkelig har
oppstétt, kan awike fra de angitte verdiene, avhengig av type anvendelse.

Advarsel

De angitte vibrasjonsverdiene kan brukes til en farste vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen. Den faktiske vibrasjonsbelastningen mé vurderes. Da kan det ogsé tas hen-
syn til tidene der det elekiriske apparatet er sltt av og tider der det riktignok er slétt
pa, men gér uten belastning.

bemyndiget til & utarbeide relevant tekniske dokumentasjon: Daniel Lademann,
konstruksjonsleder

Witten, 01.07.2026

(bt (5.5

Dr. Andreas Mesch, teknisk leder




Alguparase kasutusjuhendi tolge

1 Sihiparane kasutamine

Survepihusti sobib heakskiidetud vedelate taimekaitsevahendite pihustamiseks. Sur-

vepihustit tohib kasutada ainult pollumajanduses, metsanduses ja aianduses kasu-

tatavatel pindadel. Kasutamine mittekultiveeritavatel aladel, nagu garaazi sissesoidu-

teed, konniteed, sillutatud alad voi parkimiskohad, on keelatud.
Kasutada tohib ainult taimekaitsevahendeid, mille pH-véértus on vahemikus 5-9.

Vajalik rohk tekitatakse elekiripumbaga. Survepihustit tohib kasutada ainult todtem-
peratuuri piires (vt peattkki 11 Tehnilised andmed lehekiljel 98).

lga muu kasutamine loetakse mittesihipéraseks.

Taimekaitsevahendeid nimetatakse edaspidi ka pihustusvahenditeks.

2 Teave ohutu kasutamise kohta

Ponhilised ohutusjuhised

Peate lugema ja jargima kasutusjuhendit ning téitma koiki ohutusjuhiseid. Peate
hoidma kasutusjuhendit hilisemaks kasutamiseks turvalises kohas. Kui annate sur-
vepihusti edasi (nditeks millite selle), peate edasi andma ka kasutusjuhendi.

Survepihusti spetsiifilised ohutusjuhised

Pihustusvahendid on erinevatest ainetest koosnevad segud, mille koostist teab
ainult pihustusvahendi tootja. Kontrollige enne kasutamist pihustusvahendi sobivust.
Kui teil on kisimusi mdne pihustusvahendi sobivuse kohta vi kui te pole kindel,
pOorduge pihustusvahendi tootja poole voi GLORIA teenindusse.

Arge valage mahutisse lahusteid sisaldavaid voi tugevalt sdévitavaid pihustusvahen-
deid. Erinevaid pihustusvahendeid ei tohi segada. Voivad tekkida ettendgematud ja
ohtlikud keemilised reaktsioonid.

Jargmisi pihustusvahendeid ei tohi mingil juhul kasutada:

= 0lid ja kitused;

= siittivad vedelikud, mille leekpunkt on alla 60 °C;

= desinfekisiooni- ja impregneerimisvahendid;

*  sipelghape ja vesinikfluoriid igas kontsentratsioonis;

*  viskoossed, kleepuvad, jadke tekitavad pihustusvahendid;

= pindaktiivsed ained (tensiidid), mis pohjustavad vGi soodustavad kasutatavatel
plastide! pragude tekkimist,

Peate jérgima pihustusvahendi tootja ohutusjuhiseid. Palun ndudke selleks alati ka

ohutuskaarti pihustusvahendi tootjalt. Peate jargima pihustusvahendi mérgitud mak-

simaalset kontsentratsiooni. Mdnede pihustusvahendite kasutamisel on vaja kanda
respiraatorit, kaitseprille, kaitsekindaid ja kaitsedlikondi. Kandke ndutavat kaitseva-
rustust. Arge puhuge ummistunud dilise suuga Iabi.

Kui puutute kokku taimekaitsevahenditega, loputage vastavaid kohti rohke puhta
veega ja pdorduge arsti poole.

S6omine, joomine ja suitsetamine on lubatud alles pérast kaitsevarustuse eemalda-
mist ning kéte ja ndo hoolikat puhastamist.

Te ei tohi turvaseadiseid muuta ega eemaldada.

Te ei tohi survepihustit muuta.

Defekised osad tuleb vivitamatult vélja vahetada. Kasutage ainult Gloria originaalva-

ruosi ja -tarvikuid; vt tagakiiljel olevat QR-koodi. Sellest ulatuslikumaid remonditdid
tohivad teha ainult volitatud tookojad.

Kui survepihusti voi pump on maha kukkunud, ei tohi te survepihustit kasutusele
votta. Laske volitatud tookojal kontrollida survepihustit kahjustuste suhtes.

Valtige tahtmatut kasutuselevotmist. Enne survepihusti avamist, transportimist,
puhastamist, hooldamist voi ladustamist peate veenduma, et sisse-/valjallliti on
asendis .

Arge Jatke survepihustit sisselilitatuna jArelevalveta.

Alla 18-aastased lapsed ja noorukid ei tohi survepihustit kasutada ega sellega mén-
gida. Isikud, kelle fllisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud, samuti
isikud, kes on alkoholi, uimastite voi ravimite moju all, ei tohi samuti survepinustit
kasutada.

Patareid ja akud

*  Kuiolete neelanud patareid voi akud alla, pdorduge vivitamatult arsti poole.

*  Hoidke patareisid jahedas ja kuivas kohas, soovitavalt toatemperatuuril. Valtige
korgeid temperatuure, otsest péikesevalgust voi kiltteelementide 1dhedust.

= Arge visake patareisid ega akusid tulle.

= Arge laadige tihje patareisid uuest!

*  Hoidke patareid ja akud lastele kdttesaamatus kohas.

= Vdltige otsest kokkupuudet lekkinud patareidega. Kandke kaitsekindaid. Kui
puutute kokku valiavoolanud vedelikuga, loputage vastavaid kohti rohke puhta
veega.

= Patareid ja akud tuleb keskkonnakahjustuste valtimiseks nduetekohaselt kor-
valdada. Kiisige oma vallast, kus asuvad diged kogumispunktid.

= Jérgige ka patareide voi akude tootja ohutusjuhiseid.

Lihtsuse huvides kasutatakse edaspidi sona ,patarei”. Sellega mdeldakse alati pata-
reisid ja akusid.

3 Elektritooriistade tldised ohutusjuhised

See survepihusti on akutoitel t100tav elekiritodriist.

Lugege labi koik selle elektritboriista juures olevad ohutusjuhised, juhi-
sed, joonised ja tehnilised andmed. Jargnevate juhiste eiramine voib pohjus-
tada elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi,

Hoidke kdik ohutusjuhised ja juhendid edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud maiste , elektritoériist” viitab vorgutoitel todtavatele elekiri-
t00riistadele (vorgukaabliga) voi akutoitel todtavatele elekiritboriistadele (ima vorgu-
kaablita).

Ohutus tookohal

Hoidke oma tookoht puhas ja hésti valgustatud. Korratus voi valgustamata
t00piirkonnad voivad pohjustada Gnnetusi.

Arge kasutage elektritoriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolme. Elektritdriistad tekitavad sademeid, mis
voivad sillidata tolmu voi aure.

Hoidke lapsed ja teised isikud elektritboriista kasutamise ajal eemal.
Tahelepanu hajumisel voite kaotada kontrolli elektritboriista Ule.

Elektriohutus

Elektritdoriista pistik peab sobima pistikupesasse. Pistikut ei tohi min-
gil viisil muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos kaitsemaanda-
tud elektritooriistadega. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrildogi ohtu.

Viltige keha kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torud, kiitte-
seadmed, pliidid ja kiilmikud. Kui teie keha on maandatud, on elektrildogi oht
suurem.

Hoidke elektritooriistu vihma voi niiskuse eest. Vee tungimine elekiritddriista
Sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit mittesihipéraselt elektritdoriista kand-
miseks, riputamiseks voi pistiku véljatdbmbamiseks pistikupesast.
Hoidke iihenduskaabel eemal kuumusest, olist, teravatest servadest voi
liikuvatest osadest. Kahjustatud voi sassis olevad (inendusjuhtmed suurendavad
elektrilodgi ohtu.

Kui té6tate elektritooriistaga valitingimustes, kasutage ainult pikendus-
kaableid, mis on mdeldud kasutamiseks vilitingimustes. Valistingimustele
sobiva pikenduskaabli kasutamine vahendab elekirilodgi ohtu.
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Kui elektritooriista kasutamist niiskes keskkonnas ei ole voimalik vél-
tida, kasutage rikkevoolu Kkaitseliilitit. Rikkevoolu kaitselllliti kasutamine
vahendab eleklrilddgi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, jélgige oma tegevust ja kdituge elektritboriistaga
tootamisel mdistlikult. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete vésinud
vdi uimastite, alkoholi voi ravimite mdju all. Elekiritddriista kasutamisel voib
tksainus hetkeline tahelepanematus pohjustada tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille. Isikiku kaitsevarustuse,
nagu tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendi kandmine vahendab, soltuvalt elekiritbdriista ligist ja kasutusotstarbest, vigas-
tuste ohtu.

Viltige tahtmatut kasutuselevdtmist. Veenduge, et elekiritodriist on
vélja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvdrku ja/vdi akuga, votate
selle katte voi kannate seda. Kui hoiate elekiritddriista kandes sorme [litil voi
tihendate sisselulitatud elektritdériista vooluvorku, voib see pohjustada Gnnetusi.

Eemaldage reguleerimisinstrumendid voi mutrivotmed enne elektri-
tooriista sisseliilitamist. Elekiritoriista poorlevas osas olev toriist voi voti voib
pohjustada vigastusi.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Tagage kindel seis ja hoidke alati
tasakaalu. See voimaldab teil ootamatutes olukordades elekiritdoriista paremini
kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke laia riietust ega ehteid. Hoidke
juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Laiad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad likuvate osade vahele jdada.

Kui on voimalik paigaldada tolmuvéljatombe- ja kogumisseadised, tuleb
need {ihendada ja neid nduetekohaselt kasutada. Tolmuimeja kasutamine
voib vahendada tolmust tulenevaid ohte.

Arge laske end eksitada valel turvatundel ega eirake elektritooriistade

ohutusreegleid, isegi kui olete elektritddriistaga parast korduvat kasu-

tamist héasti tuttav. Hooletu kditumine voib sekundi murdosa jooksul pohjustada
raskeid vigastusi.

Elektritdoriista kasutamine ja késitsemine

Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma tooks selleks ette-
nahtud elektritboriista. Sobiva elekiritdriistaga to6tate nimetatud voimsusvahe-
mikus paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritooriist, mida
ei saa enam sisse voi vdlja Iulitada, on ohtlik ja tuleb remontida.

Enne seadme seadistuste teostamist, tooriista osade vahetamist voi
elektritooriista kdest kdrvale panekut tommake pistik pistikupesast
vélja ja/voi eemaldage eemaldatav aku. See ettevaatusabindu takistab elekt-
ritdoriista tahtmatut kaivitumist.

Kui te elektritodriistu ei kasuta, siis hoidke neid lastele kattesaamatus
kohas. Arge lubage elektritooriista kasutada isikutel, kes ei ole sellega
tutvunud vai kes ei ole kdesolevaid juhiseid labi lugenud. Elektritddriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud inimesed.

Hoidke elektritooriistad ja tooriistad hoolikalt korras. Kontrollige, kas
liikuvad osad talitlevad torgeteta ja ei kiilu kinni, kas osad on purune-
nud vdi niivord kahjustatud, et see mojutab elektritooriista talitlust.
Laske kahjustatud osad enne elekiritodriista kasutamist remontida. Pal-
jud Bnnetused on tingitud halvasti hooldatud elektritodriistadest.

Hoidke Idikeriistad teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud IGikeriistad, millel
on teravad loikeservad, kiiluvad vahem kinni ja neid on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tooriista, tooriistu jne vastavalt kdesoleva-
tele juhistele. Arvestage selle juures tootingimuste ja labiviidava tooga.
Elekiritboriistade kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke
olukordi.
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Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad ning 6li- ja méér-
devabad. Libedad k&epidemed ja haardepinnad ei voimalda elektritddriista ohutut
késitsemist ja juhtimist ootamatutes olukordades.

Teenindus

Laske oma elektritooriista remontida ainult kvalifitseeritud spetsialis-
tidel ja kasutades ainult originaalvaruosi. See tagab elektritodriista ohutuse
sdilimise.
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Survepihusti koostisosad

Ulerdhuklapp
hoidik

17 pumba kéepide

1 voolk 10 alumine rongas

2 hoob 11 Mahuti

3 kiirlihendusklapp 12 taitetaseme ndit

4 ivistus 13 Olarihm

5 pihustitoru 14 murdumiskaitsega Ulemutter
6 dis 15 titelenter

7 Sees-/valjas-Iiliti 16 pump

8

9

5 Montaaz

Paiga\dqge survepihusti vastavalt joonistele A. Veenduge, et paigaldate Glemutrid
sirgelt. Arge keerake Ulemutreid viltu,

Kontrollige pérast paigaldamist kdikide keermesliitmike tugevat kinnitust, Poorake
erilist tahelepanu Ulerdhuklapi tugevale kinnitusele.

6 Kasitsemine

Mahuti avamine

Jargige jérgnevat ohutusjunist:
= V0ite mahuti avada ainult siis, kui see on survevaba.

1. Veenduge, et pumba sisse-/vélja-IUliti on asendis .

2. Laske rohk mahutist vélja, pdorates tlerdhuklappi kuni tokiseni vasakule (vt
joonis B). Laske surudhk tdielikult vélja.

3. Pborake pumba kéepidet aeglaselt vasakule. Laske mahutisse jddnud surudhk
vélja (vt joonis C1).

4, Poorake pumba kaepidet edasi vasakule, et pump valja keerata (vt joonis C2).

Patareide paigaldamise ohutusjuhised

Jérgige jargnevaid ohutusjuhiseid:

= Kasutage ainult patareisid voi akusid, mis vastavad nouetele (“Tehnilised and-
med").

*  Pumpa tohib paigaldada ainult sama laetusolekutega patareisid voi akusid. Pa-
tareide voi a}kude tootja ja tlitip peavad olema samad. Kasutage kas patareisid
\(Gi akusid. Arge kasutage patareisid ja akusid Uheaegselt.

= Arge kasutage kahjustatud voi defekiseid patareisid.

= Eemaldage tihjad patareid vilvitamatult patareipesast.
*  Kui te ei kavatse survepihustit pikema aja jooksul kasutada, votke patareid pa-
tareipesa vélia.

Veenduge, et pumba sisse-/vélja-Ililiti on asendis (vt joonis G).

Vabastage mahuti surve alt ja avage mahuti.

Avage patareipesa (vt joonis D).

Pange patareid sisse. Jélgige akude polaarsust (vt joonist E).

Sulgege patareipesa. Jalgige, et kolmnurgad oleksid hel joonel (vt joonis F).
Testige pumpa. Selleks sulgege pumba korpuses olev ava ja lilitage pump
sisse-/vélja-Iulitiga sisse (vt joonis 1). Umbes 2 sekundi pérast saavutatakse
maksimaalne rohk 1,7 baari ja rohu tostmine I0peb automaatselt.

7. Lulitage pump sisse-/valja-lUlitiga vélja.

8. Keerake pump mahutisse (vt joonis C3).
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Mahuti taitmine

Jargige jdrgnevaid ohutusjuhiseid:
= Kontrollige enne tditmist Glerdhuklapi kerget likuvust.
= Ulerdhuklappi el tohi kinni suruda.

1. Asetage survepihusti tasasele ja sirgele pinnale.

2. Vabastage mahuti surve alt ja avage mahuti.

3. Valage pihustusvedelik mahutisse. Jargige maksimaalset tditekogust (vt joo-
nist H). Valage pihustusvahend aeglaselt mahutisse, et vedelikku ei pritsiks vél-
ja.

4, Keerake pump mahutisse (vt joonis C3).

Pihustamine

Jargige jdrgnevaid ohutusjuhiseid:

= Kontrollige enne kasutamist koikide keermeslitmike tugevat kinnitust. Keerake
lahtised keermesliitmikud tugevalt kinni.

= Kontrollige enne kasutamist survepihustit kahjustuste, tihkuse ja nduetekohase
talitluse suhtes. Defektset survepihustit ei tohi kasutada.

= Hoidke pihustamise ajal mahutit alati pistises asendis.

= Arge suunake pihustusjuga kunagi inimeste, loomade, elekiriseadmete ega
kuumade pindade poole.

= Anvestage tuule suunda. Arge pihustage vastu tuult.

= Pihustage ainult taimede suunas, mida soovite toodelda. Valtige pihustusva-
hendi tahtmatut valjatungimist ja hajumist.

*  Voimalusel pihustage kogu mahuti sisu.

Kui katkestate voi Iopetate t00, lilitage pump sisse-/vélja-ldlitiga vélja (vt joonis G).

Rohu langemisel lulitub pump automaatselt sisse ja tekitab vajaliku rohu. Kui pinus-
tusjuga ndrgeneb, katkestage pihustustoiming, kuni pump on saavutanud vajaliku
rohu.

Pihustusjoa kuju muutmiseks pddrake didsi (vt joonis J). Pidevaks pihustamiseks
vOite lukustada Kiirihendusventiili hoova (vt joonis K).

1. Lilitage pump sisse-/vélja-lilitiga sisse (vt joonis G). Kui maksimaalne rohk
1,7 baari on saavutatud, 10peb rohu tostmine automaatselt.

2. Suunake dils pihustatavale objektile ja vajutage kiirihendusklapi hooba. Jal-
gige pihustusvahendi Uhtlast jaotust. Optimaalne pihustuskaugus on 40 kuni
50 cm.

Mahuti tiihjendamine

Jargige jdrgnevaid ohutusjuhiseid:
= Valtige pihustusvahendi sattumist keskkonda. Kasutage kogumismahutit, millel

on piisavalt suur téiteava, voi kasutage lehtrit,
= Jdlgige kogumismahuti turvalist asendit.

1. Vabastage mahuti surve alt ja avage mahuti,

2. Valage pihustusvahendi jadgid sobivasse kogumismanutisse.

3. Korvaldage pihustusvahendi jadgid vastavalt kehtivatele seadustele ja nuetele.
Jérgige ka pihustivahendi pakendil olevaid kdrvaldamisjuhiseid.

Puhastage survepihusti,

E
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7 Puhastamine ja hooldus

Puhastage survepihusti iga kord pérast kasutamist pohjalikult.

1. Vabastage mahuti surve alt ja avage mahuti,

2. Tuhjendage mahuti.

3. Puhastage mahuti, voolik, pihustustoru ja filtrid sobiva puhastusvedelikuga (vt
joonist M). Jérgige ka voimalikke puhastusjuhiseid, mis voivad olla pihustusva-
hendi pakendil.

Madrige pumba ja Kiirthendusklapi tihendeid regulaarselt, kuid hiliemalt siis, kui sur-

vepihusti t66 on hairitud (vt peatikki 10 Torgete korvaldamine lehekdljel 98).
Kasutada tohib ainult vaigu- ja happevabasid maardeid. Sobivat sillkoonmaarde
saate tellida GLORIA kaudu (artikli number 728781.1111).

8 Ladustamine

Survepihustit tohib ladustada ainult siis, kui mahuti on survevaba ja selles ei ole
enam pihustusvahendit. Eemaldage patareid patareipesast. Ladustage survepihustit
avatud olekus. Kaitske survepihustit pikagjalise péikesekiirguse ja kilmumise eest.

Lastel el tohi olla juurdepddsu survepihustile ega pihustusvahenditele.

9 Jaatmekaitlus

Survepihustit tohib kasutada maksimaalselt 10 aastat.

Tuhjendage ja puhastage survepihusti enne selle kdrvaldamist. Eemaldage patareid
patareipesast.

Vanaseadmeid ei tohi kdidelda tavaliste olmejadtmete hulgas. Peate survepihusti
korvaldama keskkonnasdbralikul viisil vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele.

Kilsige oma vallavalitsuselt, kuidas erinevaid materjale Oigesti ringlusse votta.

10 Torgete korvaldamine

Ohutus torgete kérvaldamisel

Jargige jargnevaid ohutusjuhiseid:
= Enne torke korvaldamist Iilitage pump sisse-/vélja-ldlitiga vélia.
*  Vabastage mahuti surve alt.

= Vdltige pihustusvahendi sattumist keskkonda. Puhastage survepinusti iga kord
enne torgete korvaldamist,

Varuosad

Kasutada tohib ainult GLORIA originaalvaruosi.

Tarvikud ja varuosad leiate veebilehelt service.gloriagarten.de.

\/dite kasutada ka kéesoleva kasutusjuhendi vimasel pddrataval lehel olevat QR-
koodi.

Torgete tabel

Torge Korvaldamine

Pumbas el teki réhku voi pump el | = Kontrollige survepihustit lekete suhtes.

IUlita vdlia = Kontrollige keermesliitmikke, vajaduse korral
keerake Kinni.

= Kontrollige tihendeid, vajadusel vahetage vélja.

Tihendite vahetamine

Avage lekkiva koha juures keermeslitmik ja vahetage kulunud tihend vélia.
Diiiisi puhastamine

Ummistunud pihusti saate ettevaatlikult 18bi torgata terava esemega.
Kiiriihendusklapi hooldamine

Avage Kirihendusklapp ja puhastage, maérige voi vahetage tihendid vélja (vt
joonis L).

Pumba tihendite hooldamine

Keerake pump mahutist vélja ja avage patareipesa. Méadrige voi vahetage pumba
tinendid valia (vt joonised N ja O).

11 Tehnilised andmed

Torge Korvaldamine

Keermesliitmik lekib Keerake keermesliide kinni,

= kui on olemas, siis vahetage tinend vélja.

Duilisi pihustuspilt ebatintiane Puhastage dUis.

Kiirtihendusklapi hoob liigub raskelt Puhastage Kiirlihendusklappi,
= Mérige Kiirihendusklapi tihendeid,

Vahetage Kiirihendusklapi tihendid vélja.

Pump ei t6ota = Kontrollige patareide voi akude polaarsust ning
paigaldage need vajaduse korral digesti.

= Vahetage patareid vélja voi laadige akud.
Laske patareidel voi akudel jahtuda.
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Artikli number 003156...
tditekogus 5 liitrit

mahuti kogumant 7 liitrit

Tuhimass 1,8 kg
t0dtemperatuur 0 °C kuni +40 °C
Mahuti maksimaalne toorohk 3 bar

Pumba maksimaalne toorohk 1,7 bar

Optimaalne pihustusrohk

1,5 bar kuni 1,7 bar

Keskmine tootlikkus 0,35 I/min
dads tmarkoonus
dliisi materjal Messing
ditst pihustusnurk 0° kuni 60°

tihendusmaterjal NBR (akrdinitriil-butadieenkautSuk)
Pinge 12V
Vooluvarustus Patarei: 8x tilp AA 1,5V

Aku: 8 tlip NIMH AA 1,2 V 2300 mAnh

12 Vastavusdeklaratsioon

GLORIA Haus- und Gartengeréte GmbH

Déarmannsbusch 7
D-58456 Witten

Kaesolevaga kinnitame, et survepinustid art-nr 003156... vastavad jargmiste
direktiivide ja médruste asjakohastele sétetele: 2006/42/Ep, 2012/19/EL,
2014/30/EL, 2011/65/EL, 2000/14/EL, 1907/2006/EU [REACH],

(EL) 2023/1230

Lisaks vastavad kdik rohu all olevad komponendid direktivi 2014/68/EL artikli 4

loikele 3.

Kohaldatud standardid: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN 1012-1:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021.




Teave mira ja vibratsiooni kohta:

Elektritooriista A-kaalutud mratase on tavaliselt: L, 72 dB (A); maéramatus

K, =30 dBA).

Kée- ja kdsivarre vibratsioonivaartus: 0,954 m/s?, K= 1,5 m/s?,

Teave

Esitatud vibratsioonivaartused on moddetud standarditud katsemenetluse kohaselt
ja neid voib kasutada elekiriseadmete vordlemiseks. Tegelikult esinevad vibratsioo-
nivadrtused voivad soltuvalt kasutusviisist erineda esitatud vadrtustest,

Hoiatus

Esitatud vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse esialgseks hinda-
miseks. Tuleb hinnata tegelikku vibratsioonikoormust. Selle puhul voib arvesse votta
ka aegu, mil elekiriseade on vélja lllitatud, ning aegu, mil see on kil sisse liilitatud,
kuid t06tab koormuseta.

Tehniliste dokumentide koostamiseks volitatud isik: Daniel Lademann, konstrukt-
sioonijunt

Witten, 01.07.2026

Chchon . 9>

Dr Andreas Mesch, tehniline juhataja
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